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  Beschrijving


  Op een Schots eiland wordt een kleine dorpsgemeenschap gekweld door honger en ziekte.


  Een wijze vrouw, Juniper genaamd, en haar pupil Heksenkind worden beschuldigd van hekserij - zij hebben deze ellende over de mensen afgeroepen. Met de hulp van Cornwall, heksenkinds neef, weten ze het dorp te ontvluchten. Op het schip van Heksenkinds vader Finbar reizen ze naar Cornwall, het geboorteland van Juniper. Daar hopen ze een nieuwe toekomst te kunnen opbouwen, maar al snel blijkt dat ook hier het gevaar op de loer ligt. De sluwe Meroot en de Grijze Ridder houden de bewoners van Cornwall in een ijzeren greep, waardoor de mensen in grote armoede leven. Heksenkind en Colman besluiten te infiltreren in het kasteel om ze te proberen de macht n Meroot en haar wrede echtgenoot te breken. Daarbij zijn de magische krachten van Juniper, haar lerares Euny en Heksenkind zelf onontbeerlijk.
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  Dit elektronische boek is gemaakt voor

  uitsluitend persoonlijk gebruik.

  Het is niet bestemd voor commerciële doeleinden!

  Dus als u voor dit boek heeft betaald bent u opgelicht!


  


  Voor Susan


  EEN


  Na Junipers heksenproces waren we met z’n vieren ontsnapt op Finbars schip, de Heilige Drie-eenheid: Juniper, Leana, Cormac en ik. Ieder van ons, met uitzondering van Finbar, had enorme angsten doorstaan; Juniper en Leana hadden een vreselijke voettocht over het eiland achter de rug. Nu voeren we opeens over een kalme zee, eindelijk veilig. Het was nog maar een paar weken geleden dat Juniper in het witte huis woonde, voor mijn nichtje Leana zorgde en de mensen uit het dorp hielp met geneesmiddelen als ze ziek waren of een ongeluk hadden gehad. Toen was daar opeens de beschuldiging van zwarte magie, een beschuldiging die marteling met zich meebracht, en hoogstwaarschijnlijk de dood. Juniper werd gearresteerd en opgesloten en was nog maar net op tijd ontsnapt.


  En nu waren we met z’n vijven op het schip, samen met Finbars mannen. Het was een mooie avond. Juniper en Leana zaten op het achterschip bij te komen van hun beproevingen en keken naar de ondergaande zon; Leana klein en donker, Juniper met haar arm om Leana heen. Junipers lange zwarte haar waaide alle kanten uit in de wind, tot ze haar sjaal over haar hoofd trok om haar haren in bedwang te houden. Cormac, met zijn gehavende gezicht vol littekens, stond over het achterschip uit te staren en zag het eiland steeds kleiner worden. Ik denk niet dat hij het erg vond om de plaats waar hij zo ongelukkig was geweest, achter zich te laten. En ik? Hoewel ik het naar vond dat ik mam en mijn broers en zussen had moeten achterlaten zonder gedag te zeggen, was ik maar al te blij uit de buurt van pa en zijn riem te zijn en aan een avontuur te beginnen met de mensen van wie ik, buiten mijn familie, het meest hield.


  Het was heel opwindend om op een schip als dat van Finbar te zijn. Het schip had zeilen, iets wat ik nog nooit had gezien. De boten op het eiland waren klein en licht, en gemaakt van riet en huiden, terwijl Finbars boot van hout was, zoals de birlinn waarmee ik heel af en toe met mijn vader naar het vasteland was gevaren. Nu, met de wind in de zeilen, gingen we heel snel vooruit en zouden we afstanden gaan afleggen die ik me nauwelijks kon voorstellen. We waren al eilanden voorbijgevaren waarvan ik de naam niet eens wist.


  Ik liep achter Finbar aan, luisterde naar de orders die hij gaf en fantaseerde dat ik zelf de kapitein van een schip was. Algauw stelde Finbar voor dat ik de karweitjes van een echte zeeman zou gaan doen. Een van de mannen deed voor hoe je een touw moest oprollen en Cully, de scheepskok, liet me groenten schoonmaken in de kombuis.


  Die eerste avond was een vrolijke avond. Finbar ontkurkte een fles wijn en zelfs Leana en ik kregen een groot glas, aangelengd met een beetje water. Het was nog te vroeg om moeilijke vragen te gaan stellen, zoals waar we heen zouden gaan en wat we zouden gaan doen. We waren allemaal gewoon blij dat we samen waren, en veilig.


  Ik zag wel dat Leana een beetje schuw was tegenover Finbar. Hij was haar vader, maar hij had jarenlang op zee gezeten en ze had lang uitgekeken naar het moment dat hij terug zou komen. Ik denk dat het haar verbaasde dat hij nu bijna een vreemde voor haar was. Misschien schrok ze alleen al van zijn formaat. Finbar was een uitzonderlijk lange man met een baard en een sterk, knap gezicht. Hij had zwart haar, sprankelend blauwe ogen, net als Leana zelf, en een gave, lichte huid.


  We genoten van onze feestmaaltijd  we hadden allemaal ontzettend veel honger  en toen ging Finbar bedden voor ons regelen. Hij haalde zijn kooi leeg en liet Juniper daarin slapen. Voor Leana zette hij een opgemaakt bedje op de grond. Hij hing hangmatten voor zichzelf, Cormac en mij aan dek. Ik kon urenlang niet in slaap komen  ik was te opgewonden en vond het zonde om te gaan slapen. Het was heerlijk om te kijken naar de beweging van de sterren boven mijn hoofd en de zachte schommeling van het schip te voelen.


  Uiteindelijk viel ik in slaap; ik sliep goed, maar werd al vroeg in de ochtend wakker van geschreeuw. Er stond een harde wind en de zee was veel ruwer geworden. De bemanning klom in de mast, langs de nok van de ra. Ze haalden zeilen binnen en bonden ze vast.


  Ik deed haastig mijn broek dicht en vouwde mijn hangmat op, want ik wilde overal bij zijn. We voeren door een kanaal, met land aan beide zijden.


  ‘Dat is Ierland!’ schreeuwde een van Finbars mannen naar mij, wijzend naar stuurboord. ‘Ze noemen dit het Noordelijk Kanaal!’ Voor ik mijn diensten als zeeman kon aanbieden, stuurde Finbar me naar de kombuis. Cully was al aan het werk; hij was vis aan het schoonmaken en ik hielp hem met opruimen toen hij klaar was. ‘Trek in een stukje spek, jongen?’ vroeg hij toen we klaar waren.


  Ik knikte.


  ‘De zee heeft je de trek niet ontnomen?’


  Ik dacht even na. Nee, met mijn maag was niets aan de hand.


  ‘Ik kan je hulp goed gebruiken. Er is veel werk op een schip, op een ochtend als deze, en het is belangrijk dat je niemand in de weg loopt.’


  Later besefte ik dat Finbar hem gevraagd moest hebben me dit te vertellen zonder me te kwetsen.


  ‘Heb je je gewassen?’ vroeg hij. Dat verbaasde me.


  Ik schudde mijn hoofd.


  ‘Je moet schoon zijn op een schip, vooral als je kok bent.’ Hij knikte naar een buikfles water die in de hoek stond met een doek ernaast, en ik waste mijn gezicht en mijn handen waar hij bij stond. Ik wist niet dat zeelui zich daar zo druk om maakten. Daarna ging ik uien snijden tot de tranen over mijn wangen stroomden. Ik was net begonnen aan een berg kool, toen er een zeeman bij de deur verscheen.


  ‘De groeten van de kapitein en hij wil u graag spreken, meneer,’ zei hij tegen mij. ‘Hij staat aan het roer.’


  Ik was zo overdonderd dat iemand me ‘meneer’ noemde, dat ik alleen maar zachtjes mompelde: ‘Da’s goed’, maar Cully zei zacht: ‘Aye, aye! Ik zei het hem keurig na en volgde de man naar het dek. Finbar zag er indrukwekkend uit aan het roer. Hij bleef een hele poos zwijgen. Finbar was een man van lange stiltes, dat zou ik nog wel merken.


  ‘We houden vanavond krijgsraad, Colman,’ zei hij ten slotte. ‘We beslissen met z’n allen waar we heen gaan en wat we zullen gaan doen. Maar ik wilde eerst met jou praten. Jij bent hier volgens mij per ongeluk in verzeild geraakt en bij je familie weggesleept, maar ik durf je niet terug te laten gaan. Vanwege je vriendschap met Leana zullen ze je er zeker van verdenken dat je bij de ontsnapping betrokken bent geweest.’


  Ik knikte. Als ik terugging zouden er eindeloos veel vragen op me worden afgevuurd en mijn vader zou zijn best doen de waarheid letterlijk uit me te slaan. Ik was veel banger van hem dan van Cormacs broer Fillan, de priester die tijdens de hongersnood en de pokkenepidemie de mensen tegen Juniper had opgestookt. Het was niet erg zwaar voor me om op reis te gaan met de mensen die ik het liefst mocht.


  Ik vond het te ingewikkeld om dat allemaal uit te leggen. Dus grijnsde ik en zei: ‘Ik vind het niet erg!’


  Finbar keek me onderzoekend aan met ogen die ontzettend veel leken op die van Leana. Toen schudde hij zijn hoofd en lachte. ‘Goed dan!’


  Pas toen ik Juniper en Leana die avond zag in Finbars hut besefte ik dat hun beproeving nog niet voorbij was, al waren ze ontsnapt. Gisteren hadden ze kalm geleken, sereen, rustig. Maar vanavond was Junipers gezicht bleek en afgetobd; ze was helemaal niet haar normale, stralende zelf. Ze had kringen onder haar ogen en ze steunde haar hoofd in haar hand, alsof ze te uitgeput was om het overeind te houden.


  Leana was in de loop van de dag zeeziek geworden. Ze lag nu op Finbars bed, wit en onverschillig, haar ogen dicht. Ik geloof niet dat het haar op dit moment veel kon schelen wat er met haar ging gebeuren.


  ‘Ik weet dat dit geen goed moment is voor jullie, maar we moeten plannen gaan maken,’ begon Finbar. ‘Het is duidelijk dat het wel eens maanden of zelfs jaren kan duren voor jullie terug kunnen naar het witte huis.’


  ‘Als we al terug kunnen,’ zei Juniper rustig.


  ‘Dus moeten we nadenken over wat we nu gaan doen,’ vervolgde Finbar. ‘Cormac heeft een idee.’


  Finbar knikte naar onze vriend en we leunden allemaal naar voren om goed te kunnen luisteren. Juniper had Cormac van melaatsheid genezen. Hoewel zijn zweren geheeld waren, zou zijn gezicht met de verminkte neus en scheve mond altijd de littekens van de ziekte dragen. Cormac was niet gemakkelijk te verstaan, maar die avond kwam zijn boodschap duidelijk over.


  ‘We zitten vlak bij Ierland en dat blijft wel even zo. Vlak voor de zuidoostelijke punt van Ierland is een grote haven, een brede riviermond waarin de rivier de Slaney uitkomt. Als je een uur of wat de Slaney opvaart, kom je bij de kleine haven van het dorp Ennis. Daar wonen mijn oom en tante en daar ben ik opgegroeid nadat mijn moeder was gestorven. Mijn oom en tante hebben een grote boerderij. Ik weet zeker dat we een paar weken lang een van hun schuren mogen gebruiken, terwijl we onze plannen voor de toekomst maken. Juniper en Leana hebben een plek nodig waar ze kunnen uitrusten en waar ze een beetje verzorgd kunnen worden, en mijn tante zal dat wel begrijpen.’


  Cormac keek naar Juniper met een blik vol genegenheid terwijl hij dit zei, en ondanks zijn gehavende gezicht leek hij even op de man die hij ooit geweest moest zijn.


  ‘Ik vind het een goed idee,’ zei Finbar. ‘We zouden er morgen kunnen zijn.’ Hij keek vragend naar Juniper en plotseling realiseerde ik me wat Juniper allemaal was kwijtgeraakt en misschien nooit meer terug zou zien: haar mooie witte huis op de berg, haar grond, haar kruiden en haar dieren.


  ‘Wat vind je ervan?’ zei Finbar tegen Juniper.


  ‘Cormacs idee bevalt me wel,’ zei ze, ‘als ons verblijf maar kort is. Het is misschien dwaas van mij, maar ik kan me niet helemaal losmaken van het idee dat als Fillan mij en Leana niet kan vinden op het eiland, en zich realiseert dat ook Cormac is verdwenen, hij misschien bedenkt dat we op de een of andere manier over zee Ennis hebben bereikt. Misschien is het allemaal fantasie, maar dat is mijn angst.’


  ‘Dat is niet helemaal fantasie,’ vond Finbar. ‘Afgezien van de Heilige Drie-eenheid had je een boot van iemand kunnen huren, en dat kunnen zij ook bedenken.’


  ‘Ik denk dat het wel even duurt voor hij aan die mogelijkheid denkt, zelfs als hij fanatiek genoeg is om me te willen vervolgen,’ zei Juniper. ‘Op langere termijn zie ik maar één oplossing en dat is naar Cornwall gaan. Zoals jullie weten is mijn vader daar regulus; hij geeft ons wel een stuk grond als ik het hem vraag. Misschien laat hij zelfs een huis voor ons bouwen.’


  We vergaten het meestal, maar Juniper was natuurlijk wel een prinses, de dochter van koning Mark, de regulus van Cornwall. ‘Ik dacht al dat je dat zou zeggen, en ik denk dat dat ook ons doel moet zijn,’ zei Finbar. ‘Maar voorlopig zie ik het meest in Cormacs idee.’


  Hij keek Juniper vriendelijk aan. Door de roddel van mijn moeder wist ik dat hij en Juniper iets met elkaar hadden gehad, lang geleden, vóór de moeder van Leana hem had weggelokt.


  ‘Zou het niet vervelend voor jou kunnen zijn, Cormac?’ vroeg Juniper. ‘Waarschijnlijk ziet jouw tante Fillan ook als familie.’


  ‘Fillan is als jongen van twaalf van huis weggegaan om door te gaan leren bij de monniken,’ zei Cormac, ‘en hij is nooit meer terug geweest. Ze mochten hem nooit zo erg, en hij hen ook niet. Ze zijn hem bijna vergeten daar. Ik geloof niet dat het een probleem zal zijn.’ Hij zweeg even. ‘Het is wel zo dat sommige mensen zeiden dat tante Brigid meer van mij hield dan van haar eigen zoon. Dat was een van de redenen waarom ik ben weggegaan. Columb werd jaloers en ik wilde geen problemen veroorzaken. Als er iemand is die bezwaar zou kunnen maken, is hij het.’


  ‘Ik denk dat we het moeten proberen,’ zei Finbar. ‘Ik geloof niet dat Leana en Juniper nog langer op zee moeten zitten. Zijn we het eens?’


  Er steeg een goedkeurend gemompel op.


  ‘Leana? Wil jij nog iets zeggen?’ vroeg Finbar.


  Mijn nichtje kreunde. ‘Ik wil alleen maar van de boot af,’ zei ze. ‘Ik leef met je mee,’ zei Finbar kort, maar erg meelevend klonk het niet. Ik denk dat hij heel vaak zeeziekte heeft gezien in zijn jaren op zee.


  ‘Colman?’


  Op de een of andere manier kon ik alleen maar grijnzen. Met deze mensen zou ik overal heen gaan. Eerder die dag was de wind wat gaan liggen en Finbar had me even het roer laten overnemen. ‘Hij is net zo goed als een scheepsjongen!’ had een van de zeelui gezegd, en hoewel ik wist dat hij gewoon aardig wilde zijn, was ik blij. Ik vond de reis heerlijk.


  De volgende dag zeilden we in de schemering de monding van de Slaney in. Cormac stond bij het roer, naast Finbar, en vertelde hem over de grillen van de rivier. Algauw kwamen we in de haven van Ennis aan. Er was niemand te zien toen we voor anker gingen, het roeibootje lieten zakken en naar de oever roeiden.


  ‘Ik ga eerst,’ zei Cormac toen we aan wal waren, ‘om met mijn oom en tante te praten.’


  Hij leek opeens zenuwachtig en ik bedacht me dat zijn familie misschien heel erg van hem zou schrikken. Cormac was pas melaats geworden nadat hij Ierland had verlaten en in plaats van terug te keren naar huis was hij naar Fillan gegaan, in de hoop dat die hem zou helpen en hem onderdak zou geven. Maar Fillan had Cormac weggestuurd; hij vond dat zijn ziekte het resultaat was van zijn zonden. Nu waren Cormacs zweren genezen, maar het was nog steeds een schok als je hem voor het eerst zag. Ik vroeg me af hoe zijn tante zou reageren.


  Terwijl we bij de haven zaten te wachten werden we overvallen door een zwaar en somber gevoel. Toen Cormac het had voorgesteld, hadden we ons op de een of andere manier aan Ennis vastgeklampt als een toevluchtsoord en nu overviel ons de angst dat we misschien niet welkom waren. Het was koud en Juniper en Leana zaten te bibberen, dicht tegen elkaar gekropen voor wat warmte. Ik had de indruk dat Juniper koortsig was: haar wangen waren rood en haar ogen leken te groot.


  ‘Het is vast geen gemakkelijk verhaal om te vertellen,’ mompelde Finbar op een gegeven moment, kijkend in de richting waarin Cormac was verdwenen.


  Uiteindelijk  het was al behoorlijk donker geworden  zagen we het licht van fakkels in de verte en hoorden we vrolijke stemmen. Cormac riep ons en Finbar liep naar voren. We hoorden hem praten met Cormacs metgezellen. De groep kwam dichterbij en nu konden we ze goed zien in het licht van de fakkels: een oudere man en vrouw met vriendelijke gezichten, en een jonger echtpaar. De fakkels werden omhooggehouden door bedienden.


  ‘Dit is mijn tante Brigid,’ zei Cormac en stelde de oudere vrouw voor, ‘en dit is mijn oom Brendan.’


  Ik zag tranen in de ogen van Cormacs tante. ‘Denk je eens in hoe blij ik was,’ zei ze, terwijl Cormac voor ons vertaalde, ‘toen ik deze jongen weer zag. Ik dacht dat ik hem voor altijd kwijt was. Het is een prachtige dag voor ons, nu hij terug is!’


  Ik zag hoe het jongere paar elkaar even aankeek en ik betwijfelde dat zij even blij waren als hun ouders om hun neef weer te zien.


  De tante van Cormac wendde zich tot Juniper. ‘Maar ik vind het jammer te horen dat u zich niet goed voelt,’ zei ze. ‘U en het kleine meisje. Ik heb de bedienden gezegd dat ze bedden voor jullie moeten opmaken in het huis. Als de mannen het niet erg vinden, kunnen zij in de schuur slapen. Daar is meer dan genoeg hooi, en we zullen jullie dekens geven.’ Ze stak haar armen uit naar Juniper, hield haar even tegen zich aan en liep toen met haar terug in de richting van het huis, haar arm om Juniper heen. Juniper leek haar steun nodig te hebben en ik vroeg me af hoe Cormac had uitgelegd wat er met haar aan de hand was.


  Die eerste avond kon de gastvrijheid niet op. De bedienden waren een maaltijd aan het klaarmaken toen we bij het huis aankwamen. Juniper en Leana werden naar bed gebracht. Ons namen ze mee naar de schuur, waar meer dan genoeg ruimte was om te slapen tussen de stapels zacht hooi. Toen gingen we terug naar het huis voor een enorme maaltijd.


  Kort na het eten kreeg ik vreselijk veel slaap en ik glipte de schuur in. Mijn dromen werden onderbroken door het gelach van de mannen, die verhalen vertelden, en één keer hoorde ik Finbar zingen.


  Leana herstelde sneller dan Juniper, tenminste wat haar lichamelijke gezondheid betrof; ze was al snel haar bed uit. Ik vond haar opeens groter, volwassener, geen klein meisje meer; alsof ze was veranderd door wat ze had meegemaakt. Misschien zág ik haar alleen maar anders. Ik merkte ook dat ze ongewoon chagrijnig was. Ik denk dat ze de veiligheid en het comfort van het witte huis miste; misschien vond ze het ook wel vervelend dat ze Juniper niet meer helemaal voor zich alleen had.


  Ik hoorde een keer een gesprek tussen haar en Juniper. Ik zat op de stoep van de boerderij een bootje van hout te snijden met een mes dat Cormacs oom me had gegeven en schonk er eerst geen aandacht aan.


  ‘Ben je boos op Finbar omdat hij zo lang is weggebleven?’ hoorde ik Juniper opeens heel duidelijk zeggen.


  ‘Waarom zou ik?’ zei Leana. Het klonk inderdaad erg boos. ‘Omdat hij je helemaal alleen achterliet, met niemand om voor je te zorgen, en het jaren duurde voor hij terugkwam.’


  ‘Ik had wel iemand die voor me zorgde  mijn omaatje. En daarna had ik jou.’


  ‘Ja, maar hij wist dat je oma heel erg oud was en hij kon niet weten dat ik jou in huis zou nemen.’


  Leana zweeg en ik kon me de opstandige uitdrukking op haar gezicht wel voor de geest halen. Juniper ging door alsof Leana niets had gezegd.


  ‘Misschien is het gemakkelijker voor jullie allebei als je dat tegen hem zegt  dat je het gevoel had dat hij je in de steek had gelaten. Dan kunnen jullie weer dichter bij elkaar komen, en wordt het tussen jullie weer zoals het vroeger was.’


  Leana moest wel heel erg van streek zijn, want opeens schreeuwde ze: ‘Het gaat jou niks aan!’ en stormde naar buiten.


  Het leek me een beetje laat om te laten merken dat ik er ook was en alles had gehoord.


  Nadat ze een week met de koorts had geworsteld, verzorgd door de tante van Cormac, was Juniper nu vaker uit bed. Ze zag er nog erg mager en moe uit, maar ze was weer gaan eten en begon korte wandelingetjes om de boerderij te maken.


  Toen we ongeveer drie weken op de boerderij waren, zei ze op een dag dat ze vond dat Leana en ik les moesten hebben. Ze zette een tafel en een paar stoelen neer in de schuur, vond ergens in het dorp een paar schrijftafeltjes en schrijfstiften die ze mocht lenen, en we werkten de hele ochtend. Het was moeilijk voor mij, want Leana was zoveel slimmer dan ik. Ik voelde me er ellendig door.


  Op een middag kwam Juniper bij de put zitten waar ik water haalde en zei dat ze met me over de lessen wilde praten. Ik dacht dat ze me kwam vertellen dat het hopeloos was om te proberen mij iets te leren en ik werd helemaal rood en schopte tegen de stenen aan de onderkant van de put. Het is vreselijk om je dommer te voelen dan andere mensen.


  ‘Ik kan er niks aan doen,’ mompelde ik om haar voor te zijn. ‘Ik ben er gewoon niet goed in. Ik voel me hartstikke stom.’


  ‘Zo’n onzin heb ik nog nooit gehoord,’ zei Juniper tot mijn stomme verbazing. ‘Natuurlijk heb je niet zoveel les gehad als Leana en niemand kan weten wat hij niet heeft geleerd. Maar wat ik tegen je wilde zeggen was dat ik nog nooit iemand heb gezien die zo snel leert als jij. Je werkt echt hard aan iets, of je het nu kunt of niet, en dat is het ware geheim. Dus raak nou alsjeblieft niet ontmoedigd!’ Toen ging ze verder: ‘Ik heb een paar voorstellen. Ik weet dat je heel erg geïnteresseerd bent in varen. Ik zal Finbar vragen of hij je ’s ochtends zeemanskunst leert, terwijl Leana en ik bezig zijn met de lessen. Dan kun je de geschiedenis- en aardrijkskundelessen met Leana meedoen. Jij en ik zullen samen werken aan lezen, schrijven en talen, dan voel je je niet stom. Ik beloof je dat je het met een beetje hulp net zo goed zult doen als Leana.’


  Maar ik besefte algauw dat Leana het niet erg leuk vond als Juniper mij alleen lesgaf. Ze bedacht redenen om ons te onderbreken en verzette zich tegen Juniper op een manier die ik nog nooit van haar had gezien. Ik begon me ook te realiseren dat er, sinds we van het eiland waren weggegaan, niet meer over magie werd gesproken. Soms vroeg ik me af of het hele idee van Juniper die Leana opleidde tot doran, een wijze vrouw zoals zijzelf, die magie gebruikte om de wereld te genezen, alleen in mijn fantasie bestond.


  Op een middag liep ik de schuur binnen en het was er zo rustig en stil dat ik dacht dat er niemand was. Toen zag ik dat Juniper aan een tafel zat met een grote kom water voor zich.


  ‘Wat ben je  ?’ begon ik, maar Juniper zei: ‘Sstt!’ Ik ging zo stil mogelijk zitten. Juniper zat volledig geconcentreerd in het water te staren en toen ze daarmee klaar was schudde ze haar hoofd en draaide zich om naar mij.


  ‘Colman, kun je Leana voor me zoeken?’ vroeg ze.


  Mopperend, zoals tegenwoordig altijd als haar iets werd gevraagd, kwam Leana naar de schuur.


  ‘Ik wil dat je het water gebruikt,’ zei Juniper. ‘Je weet hoe het moet.’ Er gleed een uitdrukking van woede over Leana’s gezicht. Ze liep langzaam en onwillig naar de tafel en ging zitten. Ik weet dat ik weg had moeten gaan, maar ik was nieuwsgierig naar wat er ging gebeuren.


  Leana bleef een paar minuten zitten en zuchtte af en toe. Uiteindelijk zei Juniper vrij scherp: ‘Het heeft geen zin om te zuchten en ergens anders te willen zijn, en dat weet je heel goed. Je moet je eraan overgeven.’


  Leana bleef onrustig zitten draaien, tot Juniper zei: ‘Goed, ik laat je maar even alleen. Kom, Colman, wij gaan een stukje wandelen.’ Toen we terugkwamen zat Leana buiten bij de put wanhopig met haar voeten te schommelen.


  ‘Ik kon niets zien,’ riep ze zodra we binnen gehoorsafstand kwamen.


  ‘Dat is jammer,’ zei Juniper. ‘Ik had jouw ogen nodig.’


  Ik wist niet zeker of ze er nog verder over wilden praten, dus liep ik tactvol terug naar de schuur.


  De kom water stond op de tafel en ik ging ervoor zitten, precies zoals Juniper en Leana hadden gedaan. Juniper had me verteld dat ze had geprobeerd de toekomst te zien. Ik wist dat ik niet de gave had die Juniper en Leana hadden, om te zien en horen wat andere mensen niet konden zien of horen, en soms dingen te weten over de toekomst. Ik vond het vervelend als Leana daar altijd maar weer over vertelde, maar de waarheid was dat ik zelf niet echt wilde dat ik dat zou kunnen. Het leek me allemaal maar eng; het leven was zo al boeiend genoeg. Maar toch werd ik nieuwsgierig, en ik ging voor de kom zitten.


  Diep in de schaduwen van de kom was niets te zien; alleen het licht dat via de deur de schuur inkwam werd erin weerspiegeld. Soms werd de oppervlakte van het water beroerd door de tocht. Door het water heen kon ik op de bodem van de kom het patroon van een cirkel zien, dat erin was gegraveerd. Toen gebeurde er iets onverwachts. Terwijl ik naar de cirkel keek, begon die rond te draaien, eerst langzaam, toen heel snel, en het leek of ik er met grote kracht in werd gezogen. Plotseling zag ik het gezicht van een jonge man, zijn ogen opengesperd alsof hij was geschrokken. Daarna zag ik een enorm huis, of eigenlijk, wat er nog van over was. Het stond daar helemaal zwartgeblakerd en verlaten; het dak was weg, de ramen waren eruit en de muren waren bedekt met klimplanten. Opeens veranderde dit droefgeestige beeld. Ik zag licht, een hazelaar, een tor die door de middagzon werd verlicht. Er was een onverwacht gevoel van hoop.


  Met een schok kwam ik weer tot de werkelijkheid terug. Daar zat ik dan, voor een gewone kom water, en toch was het eigenlijk helemaal geen gewone kom. Ik wist niet wat ik ervan denken moest en kroop mijn bed in het hooi in om erover na te denken. Was dit wat Juniper van Leana wilde? Wat had Juniper zelf gezien? Toch voelde ik me te verlegen om er met hen over te praten.


  Ik genoot van het leven op de boerderij. Het was een welvarend boerenbedrijf en er was een heleboel te eten, meer dan ik thuis ooit had gekregen. Ik schaamde me er altijd een beetje voor dat we thuis niet genoeg te eten hadden, hoewel niemand daar iets aan kon doen. Ik denk dat ik dat zo voelde omdat andere mensen zich geneerden als ze het wisten. Maar als je het grootste deel van de tijd geen honger had, was het leven wél veel fijner.


  Ik hield van de oom en tante van Cormac, die mijn bord vol eten schepten en me verwenden. Ze wilden altijd weten wat ik had uitgespookt. Met elkaar praten was wel lastig. Er waren een heleboel woorden in onze taal die hetzelfde waren, maar we liepen soms geweldig vast als we probeerden elkaar te begrijpen en daar moesten we dan vaak om lachen.


  We hadden een fijne tijd samen. Oom Brendan vroeg me op een dag of ik wilde vissen en natuurlijk wilde ik dat, hoewel ik nog nooit een echte hengel had gehad. Hij leende mij er een en we gingen samen tochtjes langs de Slaney maken en vingen een paar forellen. Op een dag vroeg Cormac, die zoals de meeste Ieren heel goed kon paardrijden, of Leana en ik wilden rijden, en hij leende een paar kleine pony’s. We vonden het allebei leuk, paardrijden, en volgden Cormacs instructies op over hoe we moesten zitten en hoe we onze pony’s moesten leiden.


  Ik merkte wel dat Leana en ik nu niet meer de gesprekken hadden die we vroeger altijd hadden, waarbij we over van alles en nog wat praatten en elkaar dingen uit ons leven toevertrouwden. Natuurlijk hoefde dat nu eigenlijk ook niet, omdat we allemaal samen op de boerderij woonden. Toch kon ik me niet losmaken van het gevoel dat Leana boos op me was, en ook op Juniper en Finbar. Dat maakte me verdrietig, want ik hield veel van Leana en had het gevoel dat ze ongelukkig was.


  De lente kwam er langzamerhand aan. Het werd al wat later donker, hoewel het ’s nachts nog wel erg koud was, en ik merkte dat ik hoopte dat we op de boerderij konden blijven tot de zomer kwam.


  Maar op een avond wilde ik het huis binnenglippen om mijn voeten lekker aan het vuur te warmen  tante Brigid wilde graag dat ik dat deed  toen ik buiten twee ruziënde stemmen hoorde. Ik herkende meteen de stemmen van Cormac en Columb, hoewel ze te snel in het Iers praatten om helemaal te kunnen begrijpen wat ze zeiden. Maar ik wist wel zeker dat Columb boos was.


  Cormac zei iets wat ik maar gedeeltelijk begreep, iets over blijven tot het weer beter werd, en deze keer begreep ik wel min of meer wat Columb zei.


  ‘Je moet maar ergens anders de lente begroeten met die heks van jou en haar kind,’ zei hij. ‘Tenzij je wilt dat ik Fillan bericht stuur. Je bent hier al te lang.’


  Ik ging terug naar de schuur, vreselijk geschrokken door wat ik had gehoord. Cormac moet deze informatie aan Finbar hebben doorgegeven, want die belegde de volgende dag een bijeenkomst. Hij begon met te zeggen dat het misschien tijd werd dat we op weg gingen naar Cornwall; hij zei niets over Columbs bedreigingen. Er viel een lange stilte nadat hij had gesproken. Ik denk dat hij verwachtte dat Juniper en Leana zouden tegenstribbelen.


  ‘Juniper?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Ik ben het er helemaal vóór om te vertrekken,’ zei ze. ‘Ik wilde het eigenlijk net zelf voorstellen.’


  Ik kon aan Finbars gezicht zien dat hij stomverbaasd was. ‘Waarom?’ zei hij. ‘Ben je hier niet gelukkig?’


  ‘O ja,’ zei Juniper, ‘en dankbaar voor alle gastvrijheid. Ik zal je tante altijd dankbaar zijn, Cormac. Zij is allerliefst. Maar ik heb gewoon het gevoel dat het tijd wordt om naar Cornwall te gaan, waar het overigens niet goed gaat, ben ik bang.’


  Finbar keek opnieuw verbaasd. Hoezeer wij die haar na stonden ook dachten dat we Juniper kenden, ze verbaasde ons altijd weer.


  ‘Waarom?’


  ‘Ik weet het gewoon,’ zei Juniper eenvoudig. ‘Nu we allemaal weer sterker zijn geworden, wordt het tijd om met eigen ogen te zien hoe het daar is. En wat mij betreft: hoe eerder, hoe beter.’


  TWEE


  Toen we uit Ennis vertrokken, was er helemaal niets meer over van het gevoel van blijdschap dat we bij het begin van onze reis hadden gehad. Juniper leek vol onuitgesproken voorgevoelens over wat ons te wachten stond, en Cormac was van streek door de tranen van zijn tante, die niet begreep waarom we niet langer wilden blijven.


  Leana kon alleen maar aan haar angst voor zeeziekte denken. Het kostte wat tijd om haar ervan te overtuigen dat je nu eenmaal de zee moet oversteken om in Cornwall te komen.


  ‘Ik schaam me voor je,’ zei Juniper. ‘Na al mijn lessen!’ En ze tekende meteen een kaart van Engeland en Ierland.


  ‘O, dat weet ik ondertussen allemaal wel!’ zei Leana zo minachtend als ze maar kon. Ze leek zich nooit te schamen voor haar onredelijkheid.


  ‘Mooi. Dan weet je in ieder geval ook dat het niet erg ver is.’ Hoewel Cornwall zelf tamelijk dichtbij lag, gingen we ernaartoe vanuit het zuiden, wat betekende dat we om de punt van Cornwall heen voeren en daarna langs de kust omhoog.


  ‘We zouden wel over land kunnen reizen,’ zei Finbar tegen Juniper, ‘maar ik weet dat er struikrovers zijn in die streek, en het lijkt me veiliger om meteen door te varen naar het koninkrijk van je vader.’


  Juniper dacht na. ‘Ik zou liever naar het zuiden varen. Er zijn verscheidene havens aan die kust en we kunnen het schip daar achterlaten als we een verkenningstocht gaan maken. We krijgen dan een beetje een idee wat er gaande is en kunnen naar het schip terug als het nodig is.’


  ‘Heb je het gevoel dat er iets akeligs is gebeurd?’


  ‘Er is iets gebeurd, maar hoe erg het is, dat weet ik niet. Als ik niet helemaal in orde ben, kan ik de dingen niet zo duidelijk zien als anders.’


  Finbar verspilde geen energie aan een poging haar op te vrolijken, of te zeggen dat het misschien allemaal niet zo erg was als ze vreesde. Hij knikte en zei kalm: ‘Goed, dan gaan we zelf kijken.’


  Leana’s angst bleek ongegrond te zijn. De zee was deze keer zo kalm als een vijver en ze realiseerde zich geleidelijk dat ze zich helemaal in orde voelde. Dat gaf haar een goed humeur, in ieder geval zo goed als mogelijk was de laatste tijd.


  ‘Ik vind het spannend om Cornwall te zien,’ zei ik. We stonden op het dek naar de vele zeevogels te kijken en speurden naar zeehonden, die ons altijd aan het lachen maakten omdat ze er zo ontzettend menselijk uitzagen als ze hun kop boven water staken en nieuwsgierig naar het schip keken.


  ‘Het zal wel,’ zei ze somber. ‘Alles is toch verpest.’


  ‘Je bedoelt omdat je niet meer in het huis van Juniper kunt wonen?’


  ‘Dat ook. En andere dingen.’


  ‘In ieder geval heb je Finbar terug. Je wilde hem dolgraag weer zien.’


  ‘Het is anders,’ zei Leana. ‘Hij is te lang weg geweest.’


  ‘Misschien heb je gewoon wat tijd nodig om weer aan hem gewend te raken,’ zei ik. ‘Hij is aardig. Ik ben niet bang van hem, zoals van mijn eigen vader. En er zijn toch andere goede dingen? Hoe zit het met doran worden? Denk je daar nog aan?’


  ‘Ik denk dat dat allemaal over is,’ zei Leana scherp.


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik ben de gave kwijt,’ zei ze.


  Ik was zo verbaasd dat ik stil viel en Leana ging verder: ‘Ik kan het gewoon niet meer.’


  ‘Dat geloof ik niet!’ zei ik. ‘Ik geloof niet dat mensen hun gave kwijtraken, niet tenzij ze iets doen wat helemaal fout is. Misschien ben je het nu gewoon even kwijt. Wat denkt Juniper?’


  ‘We praten er niet over,’ zei Leana. ‘Hoe dan ook, doran zijn is afgrijselijk gevaarlijk. Kijk maar wat ze Juniper probeerden aan te doen. Ze zouden haar hebben vermoord als we niet waren ontsnapt.’


  Ik kon niets bedenken om haar te bemoedigen. De haat die Fillan en de anderen tegenover Juniper hadden laten zien, was angstaanjagend geweest. Alle liefde en vriendelijkheid die ze jarenlang aan de dorpelingen had gegeven, waren vergeten. Ze wilden geloven dat zij de pokken had gebracht, of het was meer dat ze een zondebok nodig hadden en zij hun beste keus was.


  Ik dacht eraan Leana te vertellen dat ik zelf iets in het water in de kom had gezien op de dag van het waarzeggen, maar ik was bang dat ze kwaad zou worden, omdat het haar niet was gelukt. En misschien had ik niet echt iets gezien. Ik wist het helemaal niet zeker. Dus zei ik maar niets.


  Hoewel ze nog niet helemaal de oude was, leek Juniper vrolijker en minder somber. Toen we Cornwall naderden, stond ze ongeduldig op de voorsteven van het schip te wachten om haar geboorteland te zien. Er woei een ijskoude wind, maar het was zonnig, waardoor de zee diepblauw was en de kust scherp stond afgetekend tegen de lucht. Toen we dichterbij kwamen konden we de grote kliffen zien en de zeevogels die daar nestelden, en daarachter bossen en lage heuvels. We voeren om de voet van Cornwall heen en begonnen onze tocht omhoog langs de kust aan de andere kant. Het was een prachtig land, rotsachtig en woest, en voorzover we konden zien niet door mensen bewoond.


  Nog geen halve dag later voeren we een smalle opening tussen de rotswanden in, die Juniper Finbar aanwees. Bijna meteen veranderde die opening in een natuurlijke haven die diep genoeg was voor Finbars schip. Daar, vertelde Finbar ons, zouden we zijn mannen op het schip achterlaten terwijl sommigen van ons aan land gingen om op onderzoek uit te gaan. Ik geloof dat hij van plan was om Juniper, Leana en mij achter te laten terwijl hij en Cormac het gebied verkenden. Juniper wilde daar niets van weten. ‘We moeten samen gaan,’ zei ze. ‘We hebben deze mensen geen kwaad gedaan en ik spreek hun taal veel beter dan jij. Er is geen reden waarom we niet welkom zouden zijn.’


  Iedereen was het erover eens waar we heen wilden. We zouden naar het Houten Paleis gaan, naar kasteel Dore, waar Juniper was opgegroeid. Juniper zei dat het ongeveer een dag lopen was vanaf de plaats waar we het schip hadden achtergelaten. We hadden allemaal wat eten en water bij ons, en een van haver gemaakte, gegiste drank die de zeelui ons hadden gegeven, maar we namen aan dat we meer voedsel konden kopen op de boerderijen onderweg. Ik zag dat Finbar een zwaard omgordde en een mes in zijn riem had. Ook Cormac nam een dolk mee.


  Juniper leek heel zeker te weten hoe we naar kasteel Dore moesten lopen, hoewel de bossen en paden wat mij betreft allemaal sprekend op elkaar leken. Haar twijfel en angst over wat ons te wachten stond hadden de rest van het gezelschap een beetje aangestoken en we liepen somber door  zij samen met Finbar, vervolgens Cormac en ik, en Leana treuzelend en meestal mopperend achteraan. Ik zag Junipers ogen af en toe nadenkend op haar rusten.


  Die nacht ontdekten we een soort herdershut in de velden en gingen daar slapen. Het werd kouder en we sliepen geen van allen goed, hoewel Leana en ik tegen elkaar aan gerold lagen en de anderen in een rijtje dicht naast elkaar op een plaats waar net genoeg ruimte voor volwassen mensen was om languit te kunnen liggen. We stonden op in een mistige ochtendschemering en waren blij onze koude, verkrampte armen en benen te kunnen bewegen en de gegiste drank te drinken die de zeelui ons hadden gegeven en die ons lichaam nu verwarmde. We aten ons brood met kaas en liepen weer zwijgend verder, misschien zelfs met een gevoel van tegenzin om het einde van onze tocht te bereiken. Wat zouden we bij het vallen van de avond ontdekken?


  ‘Hier begint mijn vaders koninkrijk ongeveer,’ zei Juniper op een gegeven moment. ‘We hebben gelopen door wat wij het Andere Land noemen. Het gebied waarover hij heerst, strekt zich uit van hier tot aan het Noordelijke Land. Het Andere Land is het woeste gebied daartussen. We zijn nog ongeveer vier uur van het Houten Paleis vandaan.’


  Pas vroeg in de middag zagen we mensen. We zagen een jongen met een kudde geiten op een rotsblok zitten op een open plek in het bos.


  Juniper riep naar hem in haar eigen taal en de jongen hief geschrokken zijn hoofd op. Hij verwachtte duidelijk niemand en was waarschijnlijk niet gewend aan vreemdelingen. Hij was mager en haveloos en had het hongerige gezicht dat ik zo goed kende van mezelf en van de andere dorpskinderen. Juniper probeerde het nog een keer en er verscheen een blik in zijn ogen die zowel sluw als bang was. Hij liet zijn hoofd zakken en mompelde iets. Juniper draaide zich om naar Finbar, helemaal van streek. ‘Hij zegt dat het Houten Paleis verlaten is!’ zei ze. Toen ze de jongen vroeg hoe dat kwam, schudde hij zijn hoofd en wilde geen antwoord geven.


  ‘We moeten er echt zo snel mogelijk heen,’ zei Juniper dringend. ‘Er kan van alles gebeurd zijn  ziekte, oorlog…’


  Ze dacht even na en zei toen: ‘Er is een plek hier vlakbij waar je kasteel Dore in de verte kunt zien liggen. Het is op een heuvel achter de haven. Ik denk dat we daarheen moeten.’


  Na korte tijd lopen kwamen we bij de heuvel die Juniper had beschreven. Toen we naar de top van de heuvel klommen, belichtten de stralen van de ondergaande zon een gebouw in de verte, zodat het net leek of het in brand stond. Het was een prachtig huis  of dat was het in ieder geval geweest. We konden goed zien dat het dak eraf was en dat de ramen zwarte gapende gaten waren. Plotseling had ik het overrompelende gevoel dat ik dit eerder had gezien. Maar waar? Toen wist ik het: in het water in de kom op de boerderij van tante Brigid. Daar voor ons stond het gebouw zonder dak, met de geblakerde muren, de aanblik van totale leegte. ‘Het is hetzelfde!’ riep ik opeens.


  Juniper rukte haar ogen los van het kasteel om me aan te kijken. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik heb het gezien, maar ik wist niet dat het iets betekende. Ik wist niet dat ik dingen kon zien.’


  ‘Waar? Waar heb je het gezien?’


  ‘In de kom.’


  ‘In de kom voor het waarzeggen?’ Zelfs in haar verdriet om kasteel Dore nam Juniper deze informatie over mij in zich op, zag ik. Leana stond achter Juniper en trok een lelijk gezicht. Mij was gelukt wat haar niet lukte, en ik wist dat ze jaloers was.


  ‘Het was niet mijn bedoeling,’ zei ik onhandig. ‘Ik keek gewoon in het water en toen heb ik het gezien: het Houten Paleis.’


  ‘Heb je nog iets anders gezien?’ wilde Juniper weten. ‘Dit kan heel belangrijk zijn, Colman.’


  Ik probeerde me voor de geest te halen wat ik had gezien. ‘Het gezicht van een jonge man…’ vertelde ik haar aarzelend.


  ‘Hoe oud was hij?’


  ‘Ongeveer achttien.’


  Juniper keek Finbar aan. ‘De leeftijd van mijn broertje Brangwyn,’ zei ze. Ze draaide zich weer om naar mij.


  ‘Hoe was de uitdrukking op zijn gezicht?’


  ‘Geschrokken,’ zei ik. ‘Niet bang, maar geschrokken.’


  ‘Dank je wel,’ zei Juniper kalm. Zonder nog een woord te zeggen draaide ze zich om en begon de heuvel af te lopen.


  We liepen zwijgend in de richting van het Houten Paleis. Toen we er nog een eind vandaan waren, kwamen we langs een galg die op een groot grasveld stond. Daar, vertelde Juniper ons, hadden mensen gedanst op het meifeest, toen zij jong was. Er hing nu een lichaam aan de galg. Het was nog niet helemaal een skelet en een kleine zwerm vogels die eraan had zitten pikken, vloog weg toen we dichterbij kwamen. In de vallende schemering was het een afschuwelijk gezicht.


  Algauw waren we dicht genoeg genaderd om het Houten Paleis goed te zien. Ik had Juniper Leana verhalen horen vertellen over haar kindertijd daar en toen we dichterbij kwamen, kon ik zien hoe groot en indrukwekkend het was geweest. Zelfs nu, kapot en zwartgeblakerd, had het paleis een sombere waardigheid. Dat kwam door de bijzondere ligging: het stak scherp af tegen de open ruimte eromheen en was omgeven door een enorm vestingwerk van grasglooiingen en sloten. Toen we nog dichterbij kwamen, konden we de enorme schade zien. Een deel van het paleis was zwartgeblakerd door het vuur; andere gedeelten waren vernietigd, waarschijnlijk opzettelijk verwoest met stormrammen of door mannen met hamers. De tranen stroomden vrijuit over Junipers gezicht en ik was blij toen ik zag dat Leana naast haar ging lopen en voorzichtig haar hand in die van Juniper legde. Juniper greep haar hand vast en kneep erin. Ook Finbar, die page in het paleis was geweest, had een grimmige, strakke uitdrukking op zijn gezicht.


  Het duurde nog een hele tijd voor we bij het paleis aankwamen, hoewel het eerst leek of we er vlakbij waren. Juniper leidde ons door een doolhof van paden naar de ingang. Er was geen schildwacht die ons vroeg wie we waren; de plek leek totaal verlaten te zijn. Een van de grote toegangsdeuren was verdwenen. De andere deur, één bonk verkoold hout, hing aan één scharnier.


  We liepen door een gang naar een bescheiden kamer. Een soort voorvertrek, legde Juniper uit, waar de mensen wachtten tot koning Mark hen kon ontvangen. Daarachter lag ‘het vertrek van de koning’, een plaats waar hij zijn raadsleden en anderen onder vier ogen sprak, en daarachter lag de raadszaal. Die was enorm groot, met achter in de zaal een troon en in het midden een ronde tafel waar de regulus altijd zat met zijn raadsleden. Er zaten grote zwarte vlekken op de muur en het leek of daar wapens hadden gehangen, maar die waren allemaal weg. Ik zag aan Junipers gezicht dat ze in gedachten haar vader op zijn troon zag zitten.


  We liepen van de raadszaal naar de grote eetzaal. Achter in die zaal was een verhoging waar de regulus met zijn familie de maaltijd had gebruikt, en er stond een grote schouw in het midden waarin een kapotte ketel op z’n kant lag. Er waren verschillende lange tafels, sommige verkoold, sommige omvergegooid, sommige kapot, alsof een leger de koning en zijn ridders had overvallen toen ze aan het diner zaten.


  Een deurtje achter in de eetzaal leidde naar een binnenplaats. Juniper liet ons zien wat er was overgebleven van de vertrekken van haar familie aan de rechterkant van de binnenplaats. Aan de linkerkant lagen kleinere gebouwen. Plotseling zagen we bij een laag gebouw een stukje verderop een lichtje flikkeren; het eerste teken van mensen dat we zagen in kasteel Dore.


  Juniper wilde er meteen op afgaan.


  ‘Voorzichtig!’ waarschuwde Finbar. ‘Laat mij maar eerst gaan.’


  ‘We gaan samen,’ zei Juniper.


  Stilletjes naderden we het gebouw  de oude bakkerij, vertelde Juniper ons  waar we nog steeds het licht van een vuur zagen flakkeren. Finbar liep voorop, met Juniper vlak naast hem. Leana, Cormac en ik liepen een paar stappen achter hen. Het was koud en ik rilde even, al wist ik niet of het door de kou kwam of door iets anders.


  Toen we dichterbij kwamen, dacht ik dat ik mensen zachtjes hoorde praten. Juniper riep een groet in de taal van haar volk, terwijl Finbar het gevest van zijn zwaard greep. Er viel een stilte binnen en we konden tussen het vuur en de deuropening de omtrekken zien van een grote man.


  ‘Wie is daar?’ riep hij ruw. Hij zei iets over zijn schouder tegen iemand die we niet konden zien.


  ‘Twee vrienden,’ riep Juniper terug, en zij en Finbar kwamen dichterbij. De man kwam naar buiten met een knuppel in zijn hand en Finbar trok zijn zwaard. Ze bekeken elkaar in de schemering. ‘Lyon!’ zei Juniper opeens.


  ‘Wie zegt dat?’ vroeg de man.


  ‘Iemand die je vroeger goed kende. Ninnoc, de dochter van koning Mark.’


  De man tuurde in het duister.


  ‘Hoe weet ik dat u Ninnoc bent?’ vroeg hij wantrouwig.


  ‘U was de wapensmid van koning Mark en toen ik klein was, heeft u een keer voor mij een kleine wapenrusting gemaakt waar ik heel erg trots op was. U was getrouwd met Merrion, de beste danseres van het hele hof, en jullie hadden vijf kinderen die allemaal konden zingen. Toen ik vertrok, was uw zoon Lyonel in opleiding om wapensmid te worden.’


  ‘Kleine Ninnoc!’ riep Lyon uit, zijn stem vol emotie. Hij liet zijn knuppel zakken en stapte naar voren. Hij had een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. ‘U bent het echt. Vergeef me mijn lompe begroeting, maar we moeten voorzichtig zijn. Wat doet u hier? Laat me nog eens naar u kijken  u bent nog steeds mooi. Merrion, kom eens kijken. Het is prinses Ninnoc!’


  Er stapte een vrouw door de deuropening. Ze was gebogen door ziekte; haar lange grijze haar viel los om haar gezicht. Juniper vertelde me later dat Merrion ooit het vrolijkste meisje aan het hof was geweest.


  Juniper stak haar armen uit en zij en Merrion omhelsden elkaar, allebei in tranen.


  ‘En kijk, Merrion!’ ging Lyon verder. ‘Hier is Finbar. Herinner je je die knappe page van koning Mark nog, die soms met jou danste? God, wat was ik jaloers op hem!’


  Merrion maakte een revérence voor Finbar.


  ‘Kom alsjeblieft binnen,’ zei Lyon, ‘en misschien willen jullie een kom soep met ons eten? God mag weten hoe jullie hier verzeild zijn geraakt, maar we zijn heel blij jullie te zien. Meer dan jullie weten!’


  Juniper legde uit wie Leana, Cormac en ik waren en gebaarde naar ons dat we erbij moesten komen. We kwamen in het licht staan, knipperend met onze ogen, en Lyon leidde ons allemaal de oude bakkerij binnen en wees ons waar we konden gaan zitten; op de grond, op een paar oude stukken tapijt met een paar versleten kussens. Merrion schepte meteen soep in aardewerken kommen waar stukjes af waren en ik was helemaal gelukkig toen ik de soep zag en de verse zuring rook.


  Alsof we het zo hadden afgesproken begon niemand dingen uit te leggen vóór iedereen zijn kom soep op had. De soep, met wat eenvoudig brood, was duidelijk het enige avondeten dat Lyon en Merrion hadden en ik vroeg me af of we ook het eten voor de volgende dag hadden opgegeten. Juniper, van wie ik wist dat ze honger had, weigerde vastberaden een tweede kom soep en wij volgden allemaal haar voorbeeld.


  ‘We hebben gehoord dat u in het noorden woonde,’ zei Lyon ten slotte tegen Juniper. ‘We dachten niet dat we u ooit nog zouden zien. Ik ben er blij om. Het is het enige goede dat ons de afgelopen twee jaar is overkomen.’


  ‘Ik kwam,’ zei Juniper behoedzaam, ‘om mijn vader te zien aan het hof en hem om onderdak te vragen. Ik wist via een soort gerucht dat het hier niet goed ging, maar ik kende de details niet. Vertelt u me alstublieft zo nauwkeurig mogelijk wat er is gebeurd. U hoeft me niet te sparen  ik wil alles weten.’


  ‘Prinses…’ begon Lyon. Lyon was een enorme man met brede schouders en je kon je gemakkelijk voorstellen hoe hij met een hamer een wapenrusting bewerkte op een aambeeld, maar toen hij probeerde te spreken, brak zijn stem en hij klonk bijna alsof hij ging huilen.


  ‘Prinses,’ begon hij opnieuw. ‘Koning Mark en koningin Erlain… ze zijn allebei dood.’


  Juniper sloot haar ogen. Hoewel het haar pijn moet hebben gedaan dat te horen, leek ze op de een of andere manier niet verbaasd te zijn. Na een ogenblik stilte zei ze: ‘Wat is hier gebeurd, Lyon? Waar is mijn broer?’


  Lyon pakte een kom en draaide die rond in zijn handen alsof hij iets nodig had om vast te houden. ‘Het is nu twee jaar geleden dat de verschrikking kwam,’ begon hij. ‘Prins Brangwyn was toen zestien en nog niet oud genoeg om tot regulus gekroond te worden, maar hij bekwaamde zich in de kunst van oorlogvoeren en raad geven. Hij was een veelbelovende jongeman en we waren allemaal heel erg trots op hem. Hij zou op zijn achttiende verjaardag gekroond worden. Hij was altijd een vrolijke jongen geweest, altijd in voor een grap of een spelletje, en uw vader heeft hem heel wat keren een berisping gegeven en tegen hem gezegd dat hij moest studeren, en dan haalde hij zijn schouders op en lachte. En hoewel de mensen vonden dat hij naar uw vader moest luisteren, vonden ze het toch leuk dat hij zo ondeugend was. Nu zijn we, denk ik, blij dat hij veel heeft gelachen toen het nog kon.’


  Hij keek even naar Merrion, ter geruststelling en bevestiging, en ze knikte verdrietig.


  ‘Hij was vijftien toen koning Mark stierf,’ ging Lyon verder, ‘en het was alsof hij onmiddellijk zijn vaders koningsmantel overnam. De raadsleden smeekten hem zelfs niet zo ernstig te zijn, maar dan zei hij: “Ik word nu spoedig regulus, en ik moet laten zien dat ik mijn vader waardig ben.’” ‘Waar is mijn vader aan gestorven?’ vroeg Juniper moeilijk.


  ‘Het was heel vreemd. Hij leek de hele winter helemaal gezond te zijn en toen, binnen twee weken, werd hij ziek en stierf.’


  Ik kon zien hoe Juniper deze informatie opsloeg om er later over na te denken.


  ‘En mijn moeder?’


  ‘Zij was enkele jaren daarvoor al gestorven. Er brak een epidemie uit in het kasteel  in het hele gebied eigenlijk, een ziekte waarvan de mensen uitslag en gezwellen kregen, en zij was een van de slachtoffers. We hielden van Erlain. We vonden haar altijd een fantastische dame. En uw vaders hart brak toen ze stierf. Dat is misschien de reden waarom hij klaar was voor zijn eigen dood. Toen hij stierf, begonnen de raadsleden prins Brangwyn voor te bereiden op het koningschap.’


  Lyons stem werd opeens ruw. ‘Meroot en de Grijze Ridder van Caerleon kwamen op bezoek, officieel om Brangwyn te condoleren met zijn verlies. Nog geen twee maanden later kwam hun leger en bezette het koninkrijk.’


  ‘Meroot!’ riep Juniper uit.


  Finbars ogen schoten vuur. ‘Ik denk dat ze uiteindelijk heeft wat ze altijd al wilde hebben,’ zei hij fel.


  Ik keek vragend naar Juniper en ze legde uit: ‘Meroot is mijn tante  de zuster van mijn vader. Ze is ook een tovenares. Al zolang ik haar ken wil ze de troon van Mark hebben. Toen ik een meisje was, hebben Finbar en ik haar en haar man, de Grijze Ridder, ook een tovenaar, ervan weerhouden de macht te grijpen.’


  Finbars gezicht stond grimmig. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij aan Lyon.


  ‘Ze hebben kasteel Dore aangevallen met bijlen, hamers en stormrammen, en uiteindelijk hebben ze het in brand gestoken,’ zei Lyon. ‘Hoe lang ik ook nog mag leven, zoiets hoop ik nooit meer mee te maken. De mensen konden de vlammen van mijlen ver zien. Ze dwongen Brangwyn toe te kijken hoe het paleis werd verwoest, en toen hebben ze hem mee terug naar Caerleon genomen.’


  ‘Is hij… dood?’ Ik hoorde Juniper aarzelen bij dat moeilijke woord. ‘O nee. Levend is hij veel nuttiger voor hen. Ze doen net alsof hij het land regeert, hoewel hij Caerleon niet mag verlaten en we hem nooit te zien krijgen. Maar ze gebruiken hem om ons allemaal tot slavernij te dwingen. We moeten enorm veel graan en vee naar Caerleon sturen en dat betekent dat we zelf bijna niets te eten hebben. Als we de Grijze Ridder niet tot in de puntjes gehoorzamen, straft hij ons niet alleen, maar dreigt hij ook Brangwyn te doden. We durven niets te doen wat de jongen zou kunnen schaden. Het enige dat ons leven nog de moeite waard maakt, is dat hij op een dag, God weet hoe, hier terug zou kunnen komen om gekroond te worden.’


  ‘Ons leven? ‘herhaalde Juniper. ‘Met hoevelen zijn jullie overgebleven?’


  ‘We zijn met achtenzeventig mensen  mensen die dienden aan uw vaders hof  soldaten, bedienden, koks, wapensmeden zoals ik, wijze mannen en de rest. Sommigen zijn omgekomen toen ze probeerden het kasteel te verdedigen tegen de soldaten van de ridder. Sommigen werden…’ hij aarzelde, ‘… sommigen werden tot voorbeeld gesteld. Ze werden op een afgrijselijke manier gedood om aan de rest van ons te laten zien wat we te vrezen hadden.’


  ‘Ik denk dat we zo iemand onderweg hiernaartoe hebben gezien,’ zei Juniper.


  ‘Sommigen zijn in de afgelopen winters omgekomen van de honger, of door ziekte.’


  ‘Achtenzeventig van de… misschien wel tweehonderd,’ zei Juniper zacht.


  Lyon knikte. ‘We zijn een soort vogelvrijverklaarden,’ zei hij. ‘We hebben geen werk en geen middelen van bestaan. We proberen een klein beetje voedsel voor onszelf en onze kinderen te verbouwen, te vangen of te vissen, maar het is meestal niet genoeg. De boerderijen die altijd voor uw vader werkten, proberen ons te helpen, maar ze moeten bijna alles wat ze verbouwen aan Caerleon geven en hebben zelf ook niet veel.’


  ‘Denken jullie er wel eens over je te organiseren en in opstand te komen?’ vroeg Finbar.


  ‘Tegen de soldaten van de Grijze Ridder?’ Er gleed een bittere glimlach over Lyons gezicht. ‘Onze wapens en wapenrustingen zijn van ons afgenomen. We zijn maar een zootje ongeregeld, en nog ontmoedigd ook. Het leger van de Grijze Ridder is vele malen groter in aantal dan wij.’ Lyon zweeg nadenkend. ‘Maar we zien onszelf wel als een groep broeders en zusters. We delen wat we aan eten en vaardigheden hebben. We zijn een soort familie geworden, meer nog misschien dan tijdens de regeerperiode van koning Mark. Tegenslag en lijden hebben ons dichter bij elkaar gebracht.’


  ‘Maar alles wat jullie doen, moet in het geheim worden gedaan,’ zei Juniper, ‘zodat de Grijze Ridder er geen lucht van krijgt. Heeft hij spionnen hier bij jullie?’


  Lyon keek haar eerbiedig aan.


  ‘Voorzover we weten is er maar één spion,’ zei hij. ‘Perquin, die vroeger regent voor Brangwyn was. We geloven dat hij geheime boodschappen naar Caerleon heeft gestuurd, zodat de ridder ons kon overvallen toen we aan het feesten waren. We hadden uitgebreid gegeten en veel gedronken, en toen de waarschuwingen van de schildwachten kwamen, was het te laat om verzet te bieden.’


  ‘En waar is Perquin nu?’


  ‘Hij is eigenlijk regulus hier, onder de Grijze Ridder, hoewel ze net doen of hij onder prins Brangwyn staat. Maar kasteel Dore is te saai voor hem. Hij is dol op gezelschap, vrouwen, lekker eten en drinken. Dit kapotgemaakte kleine koninkrijk heeft hem niet veel te bieden. Dus is hij vaak weg, naar Caerleon of ergens anders heen. We weten alleen nooit wanneer hij terugkomt.’


  ‘Laat hij hier ondergeschikten achter?’


  ‘Ja, Beringer, die officieel de leiding heeft als hij weg is. En een troep soldaten. Beringer is een Welshman met heimwee die geen moeilijkheden wil. De soldaten… dat is moeilijk te zeggen. Soms zijn ze meedogenloos, soms delen ze hun voedsel met de kinderen. Zij hebben ook heimwee.’


  Juniper had met bijzondere aandacht naar het hele verhaal geluisterd. Ze rechtte opeens haar rug.


  ‘Ik zou graag jouw groep broeders en zusters ontmoeten. Hebben ze een naam?’


  Lyon aarzelde. Ik kon zien dat dit zulke gevoelige informatie was dat er zelfs tegen de dochter van koning Mark niet gemakkelijk over te praten viel. Juniper begreep het meteen.


  ‘Praat eerst met hen. Zeg tegen hen dat ik hier ben, met mijn vrienden, en dat als we een manier kunnen vinden om te helpen, we dat zeker zullen doen.’


  Lyon knikte.


  ‘Het lijkt me dat jullie een voordeel hebben, behalve jullie toewijding voor elkaar. Al is het er misschien maar één,’ zei Juniper. ‘Jullie kennen dit gebied  iedere grot, ieder bos, iedere holle boom of plek waar een boot op het strand kan worden getrokken of verborgen kan worden. Het is niet veel, maar wel iets.’


  Terwijl Juniper sprak, zag ik hoe de gezichten van Lyon en Merrion begonnen te stralen. Junipers medegevoel, haar begrip, haar verlangen om te helpen én het feit dat ze de dochter was van Mark en Erlain, gaven hun weer een sprankje hoop, zelfs al werd geen enkel probleem van de getroffen dorpelingen opgelost.


  Lyon maakte een klein gebaar van erkenning, bijna een soort buiging. Hij vertrouwde me later toe dat er iets was in het heldere denken van Juniper en het zelfvertrouwen in haar woorden dat hem aan haar vader deed denken en aan die gelukkige tijden van lang geleden.


  ‘Intussen  vergeef me, Lyon, maar kunnen we ergens slapen?’ vroeg Juniper. ‘We zijn per schip gekomen, maar we liggen een heel eind hiervandaan afgemeerd en het is te ver voor ons om vannacht nog terug te gaan. We zijn allemaal uitgeput.’


  ‘We zouden het een eer vinden als jullie hier bleven,’ zei Lyon. ‘Hoewel wij in de oude werkplaatsen zijn gaan wonen, hebben we de koninklijke vertrekken intact gelaten, voor als Brangwyn terug mocht komen. Ik denk dat er ruimte genoeg is voor jullie allemaal om daar te slapen, als jullie dat willen.’


  We namen afscheid van Merrion en volgden Lyon over verschillende binnenplaatsen naar de meer imposante gebouwen die Juniper had aangewezen toen we aankwamen. Lyon deed een deur van het slot. Het was erg donker binnen, en tot hij zijn fakkel op een muur kandelaar had gezet en een nog paar kaarsen had aangestoken, kon ik nauwelijks iets zien. Spoedig werd door het licht een vertrek met een hoog plafond zichtbaar. Er stonden een tafel en stoelen, en er was nog een aantal andere kamers die op een gang uitkwamen.


  ‘We hebben een paar dekens meegenomen,’ bekende Lyon beschaamd. We hadden het in het begin heel erg koud. Ik geloof niet dat er verder nog iets weg is.’


  ‘Uitstekend,’ zei Juniper. ‘We redden ons wel.’


  Nadat Lyon was vertrokken, bleek dat we ons inderdaad gemakkelijk konden redden. Er waren wat dekens achtergebleven en nadat ze die had verdeeld trok Juniper vastberaden een wandtapijt van de muur, dat ze zelf als beddensprei gebruikte. Ze pakte een schapenvacht die als versiering op de vloer lag en gaf die aan Finbar.


  ‘Ik ben alleen maar verbaasd dat ze niet alles uit de koninklijke vertrekken hebben meegenomen,’ zei ze. ‘Dat zou ik wel gedaan hebben.’


  Finbar glimlachte. ‘Maar jij bent de dochter van een koning,’ zei hij plagend tegen haar. ‘Die koningsdochters kennen we wel. Die zijn gewend hun zin te krijgen.’


  Juniper schudde haar hoofd en ze lachten.


  ‘Hoe dan ook, het is een zaak van respect,’ zei hij. ‘En het was belangrijk voor hen dat de koninklijke vertrekken gereed waren voor de terugkeer van Brangwyn.’


  Algauw lagen we allemaal uitgeput en met een hongerige maag in bed. Leana en ik lagen in Junipers oude kamer, Cormac in een bed waarin haar kindermeisje ooit had geslapen, Finbar in het vertrek ernaast op een stapel kleden, met de schapenvacht over zich heen, en Juniper in het bed van haar ouders. Ik lag eraan te denken hoe vreemd deze thuiskomst voor haar moest zijn  hoeveel ze was kwijtgeraakt sinds ze al die jaren geleden uit kasteel Dore was vertrokken  toen ik merkte dat er iets in mijn bewustzijn borrelde. Dat, én mijn lege maag (ik was niet meer gewend aan honger, zoals vroeger), hield me wakker, lang nadat Leana in slaap was gevallen. Toen, als een donderslag bij heldere hemel, wist ik het opeens: de andere beelden die ik in de kom had gezien!


  Ik wilde het dolgraag aan Juniper vertellen, maar ik wist dat ze moe was en wilde haar niet wakker maken. Maar Juniper was anders dan andere mensen. Misschien wilde ze liever wél wakker gemaakt worden. En ik kon in ieder geval even gaan kijken.


  Ik klom mijn bed uit, had het meteen ijskoud, en liep over de gang. Het was een heel lange gang, omdat Juniper als kind in een gedeelte had gewoond dat bijna apart stond van het gedeelte waar haar ouders woonden. Het was spookachtig. Behalve de fakkel die Lyon in de muurkandelaar had achtergelaten toen we binnenkwamen, en die nu bijna was opgebrand, was het pikkedonker in de gang. Ik was opgelucht toen ik uiteindelijk bij de kamer kwam waar Juniper sliep. Ze had een zware, met houtsnijwerk versierde kamerdeur, die ik met moeite open kreeg. Hij kraakte een beetje toen ik hem opendeed. Ik bleef staan in de deuropening en wachtte af.


  ‘Wie is daar?’ vroeg Juniper waakzaam en rustig, en ik kon horen dat ze klaarwakker in het donker had gelegen.


  ‘Colman.’


  ‘Wat is er? Ben je ziek?’


  ‘Nee. Ik herinner me iets anders. Van de kom. Ik dacht dat het belangrijk kon zijn. Te belangrijk om tot morgen te wachten.’


  ‘Dat zou heel goed kunnen. Kom in bed en vertel het me maar.’ Het geluid van Junipers stem volgend tastte ik in het duister naar het bed en kroop dankbaar onder de warme dekens.


  ‘Het lijkt nergens op te slaan,’ zei ik, ‘en ik voel me er nogal dwaas over, maar jij kunt er misschien wel iets uithalen.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik herinner me drie dingen… ik bedoel, behalve dat ik het Houten Paleis zag, helemaal verbrand, en het gezicht van prins Brangwyn. Drie dingen die volgens mij allemaal op dezelfde plek waren. Er was een late namiddagzon, een heel vreemd gevormde boom, een hazelaar, geloof ik, en er was een vreemde heuvel  hij leek te steil voor een heuvel, maar het was wel een heuvel  en daar groeide die boom.’


  Er viel een stilte nadat ik dit had gezegd, een behoorlijk lange stilte, en ik begon net te denken dat wat ik had gezien vast niets voorstelde en dat Juniper naar een beleefde opmerking zocht zodat ik me niet gekwetst hoefde te voelen, toen ze zei: ‘Je hebt geen idee -hoe zou dat ook kunnen  hoe belangrijk het is wat je me net hebt verteld.’


  Haar stem trilde van emotie, en ik lag daar als verlamd in het grote bed, me afvragend wat er in hemelsnaam nog meer zou volgen. ‘De hazelaar en de tor, de heuvel, waren heel belangrijk voor mij. Ze hoorden bij mijn roeping tot doran. Toen ik een klein meisje was, had ik altijd dezelfde droom, iedere nacht weer, hoewel er in mijn droom een maan was, geen zon. De dromen beangstigden mij nogal, niet vanwege de boom en de maan, maar door een ander deel van de droom waarin iets vreselijks gebeurde. Eigenlijk ben ik door die droom naar Euny toe gegaan, de doran die mij heeft opgeleid. En wat ontdekte ik toen? Dat Euny op een vreemd gevormde tor woonde, ten noorden van hier, in het Andere Land. Toen  niet meteen, want ik was een dromerig meisje dat nooit dingen opmerkte, maar na een paar weken  besefte ik dat de hazelaar net buiten de hut van Euny groeide. En toen ik dat zag, scheen de maan precies zoals in mijn droom.’


  ‘Wat gebeurde er in dat afgrijselijke gedeelte van de droom?’ vroeg ik.


  ‘Dat is uiteindelijk echt gebeurd en het was ook afgrijselijk. Finbar was er ook bij. De Grijze Ridder had de gedaante van een grote zwarte hond aangenomen en achtervolgde ons. Hij had ons bijna te pakken, maar Finbar en ik overleefden het door Euny en haar magie. Ze leerde me wat ik moest doen en gaf me de instrumenten om het te overleven.’


  We zwegen allebei na dit ongewone verhaal. Ik ben een nogal praktisch iemand, denk ik. Ondanks mijn ervaring met het kijken in de kom weet ik niet zeker of ik wel in magie geloof. Als iemand anders dan Juniper me dit had verteld, had ik het allemaal onzin gevonden.


  ‘Ik begrijp wel hoe belangrijk het toen was,’ zei ik. ‘Maar wat kan het nu betekenen?


  ‘Dat vraag ik me ook af,’ zei Juniper. ‘Wat ik me erdoor afvraag, is of Euny ons kan helpen. Jouw visioen maakt dat ik denk dat ze dat misschien zal kunnen.’


  Mijn visioenl Het leek wel een erg mooi woord voor iets wat ik kon hebben.


  ‘Het voelt niet echt goed,’ zei ik. ‘Misschien heb ik het wel verzonnen.’


  ‘Het is vreemd, ik weet het, maar sommige mensen, en het lijkt of jij ook zo iemand bent, weten soms dingen die ze eigenlijk niet kunnen weten. Jij keek in het water en zag wat je zag. Het geeft ons een aanwijzing, meer niet. We moeten naar de tor en kijken wat die ons te vertellen heeft.’


  Ik moest opeens aan Leana denken.


  ‘Ik wou dat Leana dit had gezien, en niet ik.’


  ‘Ik weet het,’ zei Juniper. ‘Arme meid, ze is op het moment de weg kwijt.’


  ‘Denk je dat ze die weer zal vinden?’


  ‘Ik weet bijna zeker van wel,’ zei Juniper. ‘Ik heb veel vertrouwen in haar. Maar het is nu een moeilijke tijd voor haar.’


  Ik zei, er niet helemaal zeker van of ik Leana verried: ‘Ze zegt dat het gevaarlijk is om een doran te zijn en dat het haar bang maakt.’


  ‘Het is soms ook gevaarlijk. Wees een goede vriend voor haar, Colman. Ze houdt van jou en heeft je vriendschap nodig.’


  ‘En ik de hare,’ zei ik.


  Er was nog iets wat ik tegen Juniper wilde zeggen, iets wat ik tegen de meeste mensen niet had kunnen zeggen.


  ‘Weet je, zelfs helemaal afgebrand en verwoest is kasteel Dore indrukwekkend. Ik denk dat ik het vroeger moeilijk gevonden zou hebben hier te zijn. Ik zou me er arm en onbelangrijk hebben gevoeld.’


  Juniper maakte een meelevend geluid.


  ‘Ik weet wat je bedoelt,’ zei ze. ‘Probeer niet geïmponeerd te raken door dingen als grote huizen of geld, of pracht en praal, Colman. Of belangrijke mensen. Natuurlijk worden we er allemaal wel een beetje door geïmponeerd, maar het is allemaal onzin. Iedereen  koningen, rijke mensen, slimme mensen -sterft op een dag, net als de arme mensen. En alle prachtige gebouwen zullen ooit ruïnes worden. Koningen en prinsen maken hun huizen groot, zodat anderen zich klein zullen voelen. Als je dat eenmaal inziet, hebben ze niet zoveel macht meer over je.’


  Ze voegde er opeens aan toe, op die onlogische manier die zo typisch voor haar was: ‘Je hebt zeker honger.’


  ‘Ja!’ gooide ik eruit voor ik het wist, en ze lachte.


  ‘Ik herinner me net dat ik nog een appel in mijn zak heb, daarginds. Die heeft tante Brigid me gegeven. Je mag hem hebben als je wilt.’


  Ik pakte de appel (hij was nogal verschrompeld omdat het tegen het einde van de winter liep), ging ermee terug naar bed en at hem dankbaar op. Eindelijk viel ik in slaap.


  DRIE


  Ik weet niet of Finbar die nacht veel geslapen heeft. Ik hoorde hem verscheidene keren rondlopen, en één keer heeft hij zachtjes de buitendeur opengedaan en is hij de binnenplaats opgelopen. Zeelui zijn eraan gewend kort en diep te slapen als het kan  méér slapen kan vaak niet met het werk dat ze doen  maar ik denk dat het meer was dat hij zich zorgen maakte om de mogelijke gevaren van kasteel Dore en zich verantwoordelijk voelde voor ons groepje.


  Wat ik langzamerhand van Finbar begon te begrijpen, was dat hij heel anders was dan de meeste andere mensen; hij leefde helemaal in de vreugde, angsten en opwinding van het moment. Toen hij op zee was, gaf hij zich helemaal aan zijn schip en zijn bemanning en aan de opwinding van het handeldrijven in het buitenland, hoewel hij eigenlijk een dochtertje thuis had dat hem nodig had. Maar nu hij thuis was, of in ieder geval in Cornwall, gaf hij ons en ons avontuur zijn volledige aandacht. Wij waren zijn vrienden, zijn kameraden en zijn familie.


  Ondanks een nacht waarin hij weinig had geslapen, was hij als eerste op. Hij had al een vuur gemaakt in de oude keuken en roerde havermout in een pan. Zoals alle zeelui kon hij koken.


  ‘Waar is dat eten vandaan gekomen?’ vroeg Juniper slaperig toen ze binnenkwam. ‘Ik heb een enorme honger.’


  ‘Lyon heeft vanochtend een zak havermout en wat melk bij me achtergelaten,’ antwoordde Finbar.


  ‘Ze zijn gul,’ zei Juniper. ‘Ik hoop dat ze nu zelf niet tekortkomen door ons.’


  Toen we onze pap op hadden  ieder een flinke kom en het restje voor mij, moet ik bekennen  hielden we beraad.


  ‘Lyon regelt voor ons een ontmoeting met de vogelvrijverklaarden over twee dagen,’ begon Finbar. ‘De ridder heeft de vogelvrijverklaarden verboden om met meer dan een paar  ongeveer zes, geloof ik  bij elkaar te komen, dus het moet in het geheim gebeuren. Ze gebruiken een grote grot die heel veel verschillende in- en uitgangen heeft en die de soldaten niet kennen. Juniper, weet jij  ’


  ‘De Grot van de Zeemeerminnen,’ zei ze.


  ‘Ja, dat is ’m,’ zei Finbar. ‘Dat is waar ze samenkomen om plannen te maken. Het moet heel moeilijk voor hen zijn om ons te vertrouwen. Het zou onmogelijk zijn als jij er niet was geweest, Juniper, en dan nog zijn ze volgens mij onzeker, misschien niet in hun hart, maar wel in hun hoofd. Ze denken met veel genegenheid aan jou, maar je was toen een klein meisje, en als je het met hun ogen bekijkt, kunnen ze niet weten of je bent veranderd in al die jaren, of dat je misschien zelfs een verbond hebt gesloten met de Grijze Ridder. Ik denk niet dat ze dat denken, maar ze hebben gelijk dat ze heel voorzichtig zijn, want hun leven kan ervan afhangen. De andere kant van de medaille is dat ze hulp nodig hebben, een nieuw plan voor wat ze nu moeten gaan doen. Ze zijn behoorlijk wanhopig, en hulpeloos bovendien, en dat is verschrikkelijk voor hen, want het is een trots volk met een respectabele geschiedenis. Ze willen dat we tot de bijeenkomst hier verborgen blijven. De soldaten mogen onder geen voorwaarde te weten komen dat er nieuwe mensen zijn en dat één van hen oude banden heeft met kasteel Dore.’


  ‘Goed,’ zei Juniper. ‘Maar ik heb gisteravond iets gehoord wat wel verschil kan maken.’


  Finbar keek haar verbaasd aan. Voorzover hij wist had ze niemand gezien sinds we gisteravond bij Lyon waren weggegaan.


  Ze ging verder met haar verhaal. ‘Colman herinnerde zich iets wat hij had gezien in de kom, iets belangrijks, hoewel ik nog niet weet hóe belangrijk het is.’


  Juniper kon de dingen op een kordate manier vertellen, zonder tierelantijnen; daardoor werd het vreemde van wat ze zei weggenomen en leek het iets wat ieder verstandig mens kon begrijpen.


  ‘Er zaten dingen in uit mijn oude kinderdroom die ertoe leidde dat ik bij Euny voor doran ging leren. Colman heeft evenmin als ik destijds de tor gezien waar Euny woont, of haar hazelaar, en hij wist helemaal niets van mijn droom, maar toch heeft hij de plek aan mij beschreven. Wat ik niet weet is of Euny nog leeft. Een paar jaar geleden ging het gerucht  nu ik eraan denk was dat ongeveer rond de tijd dat Brangwyn gevangen werd genomen  dat ze verdwenen was. In het geval van Euny hoeft dat niet te betekenen dat ze dood is. Ze verdween nogal eens, vaak op klaarlichte dag, iets waarom ik haar altijd heb benijd. Ik ken maar één andere doran die dat kan. Los daarvan kan ik me niet voorstellen dat ze zou sterven zonder afscheid van me te nemen. Dorans weten altijd wanneer ze gaan sterven, vaak zelfs tot op een paar uur, en ze laten het altijd aan hun leerlingen weten. Ik weet zeker dat Euny niet zou zijn gestorven zonder het mij te vertellen.’


  ‘En wat betekent dat nu voor ons?’ vroeg Finbar.


  ‘Dat weet ik niet precies, maar het betekent waarschijnlijk dat we moeten proberen haar te vinden.’


  ‘Juist,’ zei Finbar weifelend.


  ‘Ik zou het liefst meteen vertrekken. Dan zou ik de tor vóór het vallen van de nacht bereiken; het is in het noorden, in het Andere Land. Als Euny er is, dan is dat mooi. Zo niet, dan is daar misschien een aanwijzing voor mij te vinden.’


  ‘Dat kun je niet doen, Juniper,’ zei Finbar heel beslist. ‘Jij bent de enige van ons vieren die de vogelvrijverklaarden erkennen en vertrouwen als een soort symbool voor koning Mark en prins Brangwyn. Het zou alles bederven als jij wegging.’


  Ik vermoed dat Finbar ook dacht, maar het niet wilde zeggen, dat het gevaarlijk was voor een vrouw om alleen rond te trekken in dat gebied; er waren soldaten, en vertwijfelde inwoners.


  Ik zag Juniper over Finbars woorden nadenken en haar afwegingen maken. Ze wilde alle vogelvrijverklaarden ontmoeten die ooit in haar jeugd tot de grote familie van kasteel Dore hadden behoord, en ze wilde met hen praten over wat er gedaan moest worden. Toch bood het volgen van Euny’s spoor, hoe vaag dat ook was, haar meer hoop dat ze verandering zou kunnen brengen in hun wanhopige situatie.


  Ik verbaasde mezelf door een voorstel te doen.


  ‘Als ik op de een of andere manier jouw droom heb opgepikt, de droom die jou met Euny verbond, denk je dan dat als ik ging, ik misschien zou kunnen oppikken wat daar te vinden is?’ zei ik. ‘Ik wil het wel proberen. En als ik niets vind, kun je na de bijeenkomst altijd zelf nog gaan.’


  Juniper keek me aan en glimlachte. Ik durfde niet naar Leana te kijken.


  ‘Je zou wel eens gelijk kunnen hebben,’ zei Juniper. ‘Maar je kunt niet alleen gaan. Cormac, zou jij met hem mee willen gaan?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Cormac.


  ‘Ik zal je moeten laten zien hoe je er moet komen, maar dat is niet moeilijk.’ Juniper begon met een mes een kaart te tekenen in het zand op de keukenvloer.


  ‘Je volgt de rivier tot aan het bos,’ legde ze uit. ‘Als je nu snel vertrekt, ben je daar ergens in de namiddag. Dan loopt er aan je linkerhand een pad het bos in. Af en toe kun je een glimp van de tor opvangen in de verte. Hij heeft een heel vreemde vorm, sommige stukken zijn bijna loodrecht. Je kunt hem niet missen. Je houdt rechts aan tot je bij een beek komt. Je steekt de beek over en dan heb je een vreemd klein bos en daarachter staat de tor. Dit is de vorm van de tor en hier’  ze tekende een X  ‘is de hut van Euny, tenzij die nu is ingestort. Vóór de hut staat, of stond, de hazelaar.’


  Het probleem was dat we bijna geen eten hadden om mee te nemen. We hadden een goed ontbijt gehad, maar het zou nog wel eens tot de volgende dag kunnen duren voor we weer konden eten, en het idee om een lange tocht te maken naar de hut en weer terug op twee kommen pap, was nogal gewaagd. Finbar vond nog een vergeten korst brood in zijn zak. We vulden een leren fles met water en hielden ons groot. Toen deden we de deur open en zagen dat iemand een grote pastei op de stoep had gezet.


  ‘God zegene hen!’ zei Cormac. Juniper brak de pastei in tweeën -hij zat boordevol vlees en groente  en gaf de helft aan mij en Cormac. We stopten hem in de buidel die Cormac op zijn rug droeg, samen met het water.


  ‘Hoe weet ik of ik aanwijzingen tegenkom?’ vroeg ik plotseling. Mijn eerdere gevoel van zelfvertrouwen was als sneeuw voor de zon verdwenen nu ik echt op pad ging.


  Juniper gaf me haar mooiste glimlach, een glimlach die op de een of andere manier aangaf dat ze wist hoe grappig en onverwacht het leven kon zijn, maar ook hoe vreselijk moeilijk.


  ‘Iemand die dingen in een kom water kan zien, herkent waarschijnlijk een aanwijzing als hij er een ziet,’ zei ze geruststellend. ‘En als dat niet zo is, proberen we het later gewoon nog een keer. Sta gewoon open voor wat er gebeurt, wees aandachtig, maar doe niet te hard je best. Je weet het gewoon.’


  Ik wist het zodra ze het zei. Zo was het gegaan toen ik de beelden in de kom met water had gezien; het ging als vanzelf, ontspannen, zonder iets te dwingen.


  Zij, Finbar en Leana keken ons na toen we de weg opliepen. Toen we bij een bocht in het pad kwamen, keek ik om en zwaaide. Het deed me pijn Leana daar zo te zien staan  gespannen, roerloos, bijna zeker ongelukkig  en in een opwelling deed ik de roep van de wulp na, ons oude herkenningsteken toen we op het eiland woonden. Tot mijn genoegen reageerde ze erop en zwaaide onzeker.


  Cormac was niet de meest spraakzame metgezel, en ik was altijd nogal verlegen tegenover hem, hoewel dat door het leven op het schip en op de boerderij minder was geworden. Maar hij was iemand die ik instinctief vertrouwde. Ondanks alles wat hem was overkomen, was hij een blijmoedig mens, iemand die van het leven en van de mensen hield. Hij kon ook goed lopen, en we liepen met energieke passen langs de rivier.


  Het was een frisse dag met een belofte van lente in de lucht. De hemel was helderblauw en de vogels vlogen af en aan, sommige met twijgjes en grassen in hun snavels, helemaal verdiept in het maken van een nest. Op een gegeven moment begon ik een oud marsliedje te zingen dat we in het dorp altijd zongen en Cormac viel in met een sterke tenor. We keken elkaar aan en glimlachten. ‘Het is wel gek om ergens naar op zoek te zijn als je niet weet wat het is,’ merkte ik op. ‘Ik heb het akelige gevoel dat Juniper teleurgesteld in me zal zijn.’


  ‘Toch heeft ze vaak gelijk,’ zei Cormac. ‘Ik krijg soms de neiging om tegen haar te zeggen dat het onzin is wat ze zegt, maar daar ben ik te beleefd voor. Maar dan blijkt later vaak dat het geen onzin is wat ze zegt. Eigenlijk haast nooit. Ik denk nu maar gewoon dat zij ziet wat ik niet kan zien, zoals een havik dingen kan zien die een mus niet ziet.’


  Het leek vreemd om Juniper te vergelijken met zo’n wrede roofvogel als een havik, maar ja, het was wel waar: als het er in het leven om gaat iets te zien vanuit een ander perspectief, dan kon ze dat zeker.


  Toen we in het bos waren aangekomen, gingen we even onder een boom zitten om wat te eten. Het was nu warmer geworden. De anemonen stonden te stralen in het gras en hier en daar piepte ook het glanzende gele puntje van het speenkruid omhoog.


  ‘Wat denk jij dat onze vooruitzichten zijn tegen de Grijze Ridder?’ vroeg ik Cormac.


  ‘Op het eerste gezicht hebben we geen schijn van kans,’ zei Cormac. ‘Hij heeft de macht. Ik neem aan dat hij al jaren bezig is zijn leger op te bouwen. En volgens Juniper heeft Meroot haar eigen macht, en nog een tamelijk griezelige ook. Met Brangwyn hebben ze iemand in handen voor wie we allemaal  Juniper, de dorpelingen  bijna alles overhebben om hem geen kwaad te doen. Zij hebben alle kaarten in handen.’


  ‘Is er dan nog wel enige hoop?’


  ‘Soms, als mensen alle kaarten in handen hebben, krijgen ze te veel zelfvertrouwen, worden ze te arrogant,’ zei Cormac. ‘Zoals Goliath en de Filistijnen in de bijbel. Dan gebeurt er iets onverwachts en tonen ze hun zwakte aan hun vijanden. Als we de zwakte van de Grijze Ridder konden vinden, zouden we hem misschien onderuit kunnen halen met een kiezelsteentje, zoals David dat deed met de reus. Mensen die slechte dingen doen, hebben vaak blinde vlekken die hen uiteindelijk ten val brengen.’


  ‘Dus we gaan op zoek naar de kiezelsteen?’


  ‘Zoiets, ja.’


  We zagen niemand in het bos  ik denk niet dat er ooit mensen kwamen. Ik was blij dat Cormac bij me was. Juniper had ons verteld dat ze, toen Euny haar als klein meisje had geroepen om haar leerlinge te worden, deze tocht in haar eentje had gemaakt, bang voor wilde zwijnen en struikrovers. Op het laatst was ze uitgegleden op een stapsteen en in het halfdonker in een beek gevallen, en met een verzwikte enkel en drijfnat was ze bij Euny’s hut aangekomen. Juniper had verder niet veel gezegd over haar leven met Euny daarna, maar ik begreep dat de ongemakken nogal een schok waren geweest voor een verwende jonge prinses.


  Uiteindelijk kwamen we bij de beek en de stapstenen, precies daar waar Juniper was gevallen, en we konden de tor boven ons zien oprijzen. Er was al een zweempje schemering nu, in de middag, en het werd weer koud. Ik keek verlangend uit naar de hut, stelde me voor dat we naar binnen gingen en, als Euny er niet was, een vuur maakten om warm te blijven. Ik raapte zelfs alvast wat hout op onderweg.


  We beklommen de eerste steile helling van de tor, liepen over een open plek in het bos, kwamen langs een enorme eikenboom en toen waren we er opeens. Of beter gezegd, we waren er niet. Want naast een hazelaar die overdekt was met lentekatjes, lag een stapel kapot hout.


  Ik was het liefst in tranen uitgebarsten. ‘In mijn visioen was er geen hut,’ zei ik. ‘Alleen maar een hazelaar en de zon.’ En inderdaad: net als in mijn visioen scheen de late namiddagzon door de takken van de hazelaar.


  ‘Wie dit ook heeft gedaan,’ zei Cormac ten slotte, ‘was in een heel gewelddadige bui.’


  Dat was waar. De hut was niet alleen maar omvergetrokken, hij was met een enorme bijl in stukken geslagen. Overal waren ruwe splinters te zien.


  ‘Als Euny hier was toen ze kwamen,’ ging hij verder, ‘heeft ze geen schijn van kans gehad.’


  ‘Misschien waren ze kwaad omdat ze er niet was,’ zei ik. ‘Als ze kan zien, net als Juniper, heeft ze misschien geweten dat ze kwamen en is ze gevlucht.’


  Hulpeloos begonnen Cormac en ik naast wat er van de hut was overgebleven wat stukken hout op te rapen, zonder veel hoop er echt iets tussen te vinden. Het was de hut geweest van een arme vrouw die maar heel weinig bezittingen had, en nu was alles verwoest.


  Ik keek naar de hazelaar en de warme zon die erdoorheen scheen en kreeg opeens een gevoel van hoop. Mijn blik gleed naar boven, langs de steile helling van de tor.


  Ik denk dat we deze heuvel op moeten klimmen,’ zei ik.


  Cormac keek verbaasd. ‘Waarom?’ vroeg hij.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei ik eerlijk.


  Cormac geloofde me en we begonnen tegen de helling op te klimmen, bijna loodrecht omhoog. Algauw waren we allebei buiten adem; we moesten vaak stoppen om lucht te krijgen. Toen zagen we boven ons, in de invallende schemering, de contouren van een lemen huisje.


  We concentreerden ons op de laatste zware klimpartij, zoekend in het ruwe gras naar plaatsen op de stenige helling waar onze handen en voeten houvast vonden. Het was een onveilig gevoel, alsof we ieder moment naar beneden konden rollen om pas tot stilstand te komen in de beek aan de voet van de heuvel. Met een laatste krachtsinspanning trokken we onszelf op en kwamen op een vlak stuk grond voor de hut terecht. Daar bleven we even liggen, helemaal buiten adem. Het uitzicht was weids; we konden heel ver zien.


  Uiteindelijk kwamen we weer op adem. We stonden voor het deurtje van de hut. Het ging gemakkelijk open toen we de klink oplichtten, en we liepen naar binnen. We waren ons meteen bewust van de sfeer die er hing. Het was een heiligdom  dat was duidelijk  en in het midden stond een onvergetelijk beeld.


  Ze zat op een troon in een ruimte die voor haar was uitgehouwen. Ze was op een bepaalde manier afgrijselijk  ruw uitgesneden en beschilderd, met wilde zwarte ogen in een groezelig gezicht. Ze droeg een kroon van maan en sterren en een gewaad in helderblauw en felrood. Ze hield een baby tegen haar borst. Iemand had een krans om haar hals gelegd  anemonen die al waren verwelkt, gevlochten in een ketting van klimop. Er stonden kleine potjes met bloemen om haar heen  sommige nog heel vers, zag ik  en andere kleine offergaven: een kaasje, melk, wat brood. Vlak bij haar, op de grond, was een waterput, en op de rand daarvan waren een heleboel kaarsen gezet.


  Vóór het beeldje  zo klein, zo lelijk, zo oud, zo waardig  was een uitgesleten plek in de aarden vloer. Er was ook een plek op haar uitgestrekte voet die helemaal kaalgesleten was. Het drong tot me door dat mensen zich daar voor haar op de grond wierpen om haar voet te kunnen kussen en dat hun kussen het hout waarvan ze was gemaakt, hadden afgesleten.


  Cormac en ik staarden elkaar aan, geboeid en ongemakkelijk. We vroegen ons af wat de ander dacht.


  Opeens werd ik gegrepen door een gevoel, gênant maar niet te stoppen, en waar Cormac bij stond knielde ik op de aarden vloer, boog me voorover en kuste de voet. Want ik wist dat ik in de aanwezigheid van een godin was en dat die godin liefde en gehoorzaamheid eiste. Toen deed Cormac hetzelfde.


  ‘Wat nu?’ vroeg ik Cormac na een lange stilte.


  ‘We zouden hier de nacht kunnen doorbrengen,’ zei hij.


  ‘Denk je dat ze dat niet erg vindt?’


  ‘We kunnen haar vragen ons te vergeven dat we hier, in haar aanwezigheid, gaan slapen. Omdat we nergens anders heen kunnen. Het zal vreselijk koud zijn vannacht op die helling.’


  ‘We moeten haar een offer brengen.’


  Cormac haalde tevoorschijn wat er nog over was van onze pastei. ‘Als we haar nu eens hier de helft van geven, en zelf de andere helft opeten?’ zei hij. Dat betekende dat we niet veel voedsel overhadden voor onze terugreis, maar ik wist dat als je iets aan goden en godinnen gaf, het je moeite moest kosten. Daarmee liet je zien hoe toegewijd je was.


  We zetten de pastei voor haar neer op de grond. O, die heerlijke geur die opsteeg naar onze neusgaten! Ik dacht: We lijken wel gek om dit weg te geven. Toen schonken we een beetje van ons water in een potje.


  ‘Moeder,’ zei ik, alsof ik mijn leven lang al dit soort taal sprak, ‘we bieden u onze liefde en toewijding en danken u voor uw gastvrijheid, want we kunnen nergens anders heen vannacht. We smeken u onze kleine offergaven van eten en drinken te aanvaarden als onze erkenning van uw goddelijke macht.’


  Waar kwamen die woorden vandaan? Ik was er zelf in elk geval stomverbaasd over.


  Nu sprak Cormac een paar woorden. ‘We komen als vrienden van de doran Juniper, die werd opgeleid door de doran Euny,’ zei hij. ‘We willen een manier vinden om een groot onrecht te herstellen en verlangen wanhopig uw toestemming om uw paleis met u te mogen delen.’


  Uitgeput door al die vroomheid en met een razende honger aten Cormac en ik toen de rest van de pastei op. Nu hadden we voor de terugreis alleen nog de droge korst brood over. Er lag een tondeldoos in de hoek en Cormac stak een paar kaarsen aan. Het flakkerende kaarslicht speelde over het gezicht van de kleine godin; daardoor dacht ik af en toe dat ik de uitdrukking op haar gezicht zag veranderen, of stelde me voor dat ze zou gaan spreken. Het was behoorlijk warm in de hut en de pastei had mijn honger gestild. Eigenlijk wilde ik alleen maar op de grond gaan liggen en voor altijd naar de kleine godin blijven kijken. Wat jammer dat mijn oogleden zo zwaar werden.


  Ik ga gewoon een paar minuutjes slapen, dacht ik, en dan ga ik nog even naar de godin liggen kijken.


  Het was al ochtend toen ik wakker werd. De zonnestralen lieten het gezicht van de godin oplichten met een uitdrukking van grote tederheid en verlichtten de hut met een gouden glans, hoewel het licht wat nevelig was, alsof de godin gedeeltelijk voor ons verborgen bleef. Cormac lag naast me te slapen. Ik bleef even tevreden liggen, verbaasd hoe de tijd was omgevlogen, toen ik plotseling met een schok iets besefte. Ik had een droom gehad!


  Eerst kwamen er kleine gedeelten van de droom naar boven en toen werd ik overmand door een sterkere herinnering aan de droom. Ik had gedroomd dat ik daar op de grond lag, en dat de godin was opgestaan van haar troon en naar me toe was gekomen, mijn gezicht had aangeraakt en mijn naam had uitgesproken. Ik had vol bewondering naar haar opgekeken.


  ‘Jij en je vrienden zijn in grote moeilijkheden,’ had ze gezegd. ‘Er is gevaar, er zullen heldendaden worden verricht en je zult bang zijn. Ik wil dat je meeneemt wat ik je zal geven: dingen die bescherming bieden. Als ze goed worden gebruikt, zullen ze jullie allemaal beschermen.’


  Toen zag ik dat ze iets in haar hand had  een zwart ei. Ze legde het naast me neer. ‘Bewaar het goed,’ zei ze.


  Ze haalde een glazen fles met vloeistof tevoorschijn  niet het helderwater dat Juniper en Leana gebruikten in gevaarlijke situaties, maar vloeistof met een diep roodpaarse kleur, de kleur van wijn. ‘Dit is voor je vijanden  niet voor jou!’ zei ze.


  Ze gaf me ook een heel klein glazen flesje waarin een stukje stof bleek te zitten. ‘Dit moet je heel zorgvuldig gebruiken; Juniper legt het wel uit.’ Ze pakte ook iets wat eruitzag als een bundeltje twijgjes met bladeren eraan en gaf het aan mij.


  Ten slotte haalde ze uit haar gewaad een klein zilveren maansikkeltje aan een leren koordje  Juniper had er precies zo een  en deed dat om mijn hals.


  ‘Het is de taak van de doran om te herstellen wat kapot is gemaakt en te vinden wat zoek is geraakt,’ zei ze met haar mooie, welluidende stem. ‘Jij bent nog geen doran, en je moet nog een lange weg gaan voor je weet of je er een zult worden.’


  Ik werd nu weer helemaal overweldigd door de schoonheid van de droom. Mijn hand vloog naar mijn hals om het maansikkeltje te voelen en ik was bitter teleurgesteld toen er niets was. Ik keek wild om me heen en zocht het ei, het bundeltje twijgjes, de fles met vloeistof en het kleine flesje. Niets te zien. Mijn wanhoopskreet maakte Cormac wakker en ik vertelde hem wat er was gebeurd. ‘Ik had ook een droom,’ vertelde hij. ‘In die droom was mijn gezicht weer helemaal ongeschonden en zag ik eruit als vroeger. Dat zal dan ook wel niet gebeurd zijn.’


  Ik schudde mijn hoofd.


  ‘Vreemd,’ zei Cormac, ‘want ik vertrouw haar.’


  ‘Kom, laten we gaan,’ zei ik ontmoedigd. Ik had geen zin er nog verder over te praten. We deden onze schoenen aan, pakten de buidel en stonden op. Impulsief knielde ik weer voor de godin en kuste haar voet nog een keer. Cormac deed hetzelfde. We draaiden ons om en gingen weg. En daar, op de drempel van de hut, netjes bij elkaar, zagen we een zwart ei, een fles paarsrode vloeistof, een piepklein flesje, een bundeltje twijgjes met blaadjes eraan, en een zilveren maantje aan een leren koord.


  We keken elkaar sprakeloos aan. Ik raapte de maansikkel op en deed hem om mijn hals. We stopten de andere dingen voorzichtig in onze buidel en liepen de heuvel af.


  Tegen de avond waren we terug in kasteel Dore. Ik vroeg me af hoe ik het vreemde dat me was overkomen moest beschrijven. Het voelde zo plechtig  ik weet dat dit raar klinkt  dat ik bang was dat ik in de lach zou schieten als ik het vertelde.


  Maar het tegenovergestelde gebeurde. Toen ik in de keuken van de oude koninklijke vertrekken zat, alle ogen op me gericht, begon ik plotseling te huilen. Ik voelde me een baby en schaamde me.


  ‘We hebben vandaag niet veel gegeten,’ zei Cormac vergoelijkend. ‘We zijn allebei heel moe geworden van wat er allemaal is gebeurd.’


  ‘Dus er is iets gebeurd?’ vroeg Juniper.


  ‘O ja, zeker.’


  Ik zag Junipers oog op het maansikkeltje vallen dat uit mijn hemd was geglipt; ze wist het antwoord op haar vraag al voor ze hem stelde.


  ‘Dus Euny leeft nog?’ Ik kon het verlangen in haar stem voelen. Ik keek naar Cormac en wilde dat hij het verhaal vertelde terwijl ik probeerde een beetje bij te komen. Hij beschreef de kapotte hut en het geweld waarmee erop was ingehakt. Opvallend genoeg reageerde Juniper, na een rilling, precies zoals ik had gedaan. ‘Misschien waren ze kwaad omdat ze er niet was?’


  Cormac beschreef de zware klim naar het heiligdom boven op de tor en ik zag hoe Juniper de bezoeken die ze daar met Euny had gebracht, opnieuw beleefde.


  ‘Het was erg mooi,’ zei hij eenvoudig. ‘We hadden een gevoel van diepe eerbied voor… wie de godin ook mag zijn. Ik denk dat we allebei voelden dat we van haar hielden. We hebben haar een offergave aangeboden  de helft van onze pastei en wat water. We vroegen haar om toestemming in haar heiligdom te mogen slapen, want het was te koud om op de helling van de heuvel te overnachten.’


  Er viel een stilte. Toen zei Cormac tegen mij: ‘Vertel jij de rest maar.’


  Stamelend, overmand door emotie en in de war door de felle ogen van Leana die me aanstaarden (dit had haar moeten overkomen, dacht ik), vertelde ik mijn verhaal. Ik beschreef de heerlijke droom, de geschenken, en toen mijn bittere teleurstelling dat de geschenken er niet waren.


  ‘Dus we bogen voor haar en vertrokken,’ zei ik. ‘En toen’  mijn stem stokte en ik begon weer te huilen  ‘stonden alle geschenken op de drempel.’


  ‘Mogen we ze zien?’ vroeg Juniper zacht. Cormac haalde ze uit de buidel en legde alles een voor een op tafel. Ze leken vreemd onbeduidend zoals ze daar lagen  een fles wijn, een zwart ei, een paar twijgjes en een klein flesje.


  ‘Ze zei dat jij zou weten hoe ze gebruikt moesten worden,’ zei ik. ‘De drank verlamt iemand,’ zei Juniper meteen. ‘Natuurlijk niet voor altijd, maar voor een flink aantal uren. Het zwarte ei is heel erg krachtig. Weet je nog, Finbar?’


  ‘Je hebt er precies zo een gebruikt tegen de Grijze Ridder. Dat heeft ons gered,’ zei Finbar kortaf.


  Juniper knikte. ‘Het moet naar een vijand worden gegooid als het gevaar het grootst is  niet ervoor en niet erna. Dat flesje wordt de doek van de vermomming genoemd. Het idee erachter is dat het je tijd geeft om te ontsnappen. Over de twijgen moet ik nadenken. Ik kan me niet herinneren waar ze precies voor werden gebruikt, maar dat schiet me wel weer te binnen. De beste bescherming van allemaal is, volgens mij, het zilveren maantje.’


  Ze haalde haar eigen maantje tevoorschijn uit haar jurk. Ik kreeg dit van Euny toen ik mijn opleiding tot doran had afgesloten. Het heeft zijn eigen manier om te waarschuwen en is ook een bescherming. Colman, je zult er veiliger door zijn in een gevaarlijke situatie.’


  Ik zou dit graag beter begrijpen,’ zei Finbar. Hij klonk een beetje geïrriteerd. ‘We hebben te maken met legers, zwaarden  de macht van de Grijze Ridder  tegenover een krakkemikkige bende hongerige, wanhopige vogelvrijverklaarden. Hoe machtig deze dingen ook zijn, hebben we niet meer nodig dan zwarte eieren en flessen magische vloeistof om de situatie te redden?’


  ‘We hebben ook te maken met magie  de slechte magie van Meroot en de Grijze Ridder,’ zei Juniper gedecideerd. ‘Dat is ook een bedreiging, en een die we niet moeten onderschatten. Dat weet je net zo goed als ik, Finbar. Morgen, als we de vogelvrijverklaarden ontmoeten, zullen we over deze dingen moeten praten. Nu moeten Colman en Cormac naar bed, denk ik. Ze zijn vast uitgeput.’ Ik at wat soep die Juniper had gemaakt en ging dankbaar naar bed. Leana had me niet eens welterusten gewenst.


  VIER


  Ik werd de volgende ochtend vroeg wakker van het gestommel van Finbar in de keuken, en haastte me mijn bed uit om naar hem toe te gaan. Dit was een bijzondere dag, de dag waarop we de vogelvrijverklaarden zouden ontmoeten.


  ‘Ik dacht: ik maak maar even iets klaar voor we naar de bijeenkomst gaan,’ zei hij, roerend in de grote papketel. ‘Juniper is zich aan het aankleden.’


  Ik geloof niet dat een van ons echt voorbereid was op Junipers verschijning toen ze binnenkwam. Afgezien van de omslagdoeken en sjaals die tante Brigid haar had geleend, zagen we haar nu al wekenlang in de oude zwarte jurk die ze aan had gehad tijdens het heksenproces. Nu had ze plotseling een gedaanteverandering ondergaan. Ze droeg een lange tuniek van pauwblauwe zijde met een blauwgroene glans, die veranderde in het licht, en daaronder een zwarte rok. Om haar middel had ze een geborduurde ceintuur, versierd met lapis lazuli en turkoois, halfedelstenen die pasten bij de veranderende kleuren van de zijde. Om haar hals droeg ze een hoge kraag, afgezet met granaatjes, en haar zwarte haar  glad, waarschijnlijk met olie behandeld  was opgestoken met een glinsterende kam. Ze had enorme ringen aan haar vingers en mooie geitenleren laarzen aan haar voeten.


  Finbar en ik staarden haar verbijsterd aan.


  ‘Ik heb in Erlains spullen gezocht,’ legde Juniper een beetje verlegen uit. ‘Ik ben langer dan zij, maar ik geloof wel dat het er zo goed uitziet. Wat vinden jullie?’


  ‘Je denkt niet…’ Finbar aarzelde. ‘Je denkt niet dat het te mooi, te deftig is voor een stel vogelvrijverklaarden die nauwelijks genoeg te eten hebben?’


  Juniper dacht even na. ‘Om ons te kunnen vertrouwen,’ zei ze, ‘moeten ze het gevoel hebben dat ik deel uitmaak van de oude wereld, die van koning Mark. Als ik eruitzie als Erlain, als ik hen doe denken aan die goede tijd, denk je dan niet dat dat zal helpen? Als ze me in mijn oude plunje zien, zullen ze niet zo snel aan mijn afkomst denken.’


  ‘Misschien heb je gelijk,’ zei Finbar. ‘Ik weet het gewoon niet.’


  Ik vond dat Juniper er heel erg koninklijk uitzag. In die lange weken van het proces, de ontsnapping en haar ziekte was ik vergeten hoe waardig en sierlijk ze was.


  Tijdens het eten vertelde Juniper ons dat zelfs als wij, de kinderen, ons gingen vervelen, het belangrijk was dat we een goede indruk maakten en zo rustig mogelijk bleven zitten. Dit was helemaal niets voor Juniper  ze zei praktisch nooit tegen ons dat we ons moesten gedragen  en dus namen we het heel serieus.


  ‘Het gaat om de toekomst van deze mensen en hun kinderen,’ zei ze, ‘en in feite ook om de toekomst van mijn broer Brangwyn, en dus is het heel belangrijk.’


  Misschien kwam het doordat we onder de indruk waren van alle aandacht die Juniper aan haar kleren had besteed, maar we maakten allemaal werk van ons uiterlijk. Finbar werkte zijn baard bij; hij, Cormac en ik deden een schoon hemd aan en Leana pakte een karmozijnrode sjaal die Juniper opzij had gelegd terwijl ze aan het zoeken was, en sloeg hem om haar hals. De kleur stond haar mooi. Ik was nieuwsgierig hoe de grot zo goed voor de soldaten verborgen kon blijven, maar dat begreep ik al snel. We liepen eerst met z’n vijven langs de bovenkant van de rots. Na een minuut of vijf kwamen we bij drie enorme rotsblokken die schuin tegenover elkaar stonden. Juniper klom soepel op een van die rotsblokken en verdween in het hart van de rotsformatie. Wij volgden haar, iets minder soepel, en kwamen in een met gras begroeide ruimte tussen de rotsen. Een veel kleiner rotsblok lag ingeklemd tussen twee van de grotere. Juniper klom hier overheen en wij volgden haar. Achter ons, onder de rots waar we net overheen waren geklommen, was een kleine, donkere tunnel, eigenlijk nauwelijks meer dan een gat. Juniper pakte een lantaarn en een tondeldoos van een plank in de grot en stak voorzichtig de lantaarn aan. Toen we ons allemaal door het gat hadden gewrongen, konden we een pad zien dat naar beneden leidde.


  ‘Blijf dicht bij elkaar,’ zei Juniper, ‘en pas op dat je niet valt.’ Dat was een goed advies, want het was een rotsachtig pad dat gestaag naar beneden liep, op sommige plaatsen heel steil, zodat we het gevoel kregen dat we meer naar beneden vielen dan liepen. Wat me opviel was dat er verschillende afslagen waren aan beide kanten van het pad die Juniper niet nam. Een van de volgende nam ze wel, en toen weer een afslag van die afslag, tot ik helemaal de weg kwijt was. Ten slotte kwamen we uit op een veel grotere en bredere doorgang. Ver voor ons konden we het zwakke lichtschijnsel zien van de Grot van de Zeemeerminnen en hoorden we het gemurmel van stemmen.


  Op het moment dat we de Grot van de Zeemeerminnen binnenkwamen, klonk er een kreet van verbazing en vreugde van de wachtende vogelvrijverklaarden toen ze Juniper zagen. Ik voelde me behoorlijk verlegen toen ik in de enorme grot kwam en de ogen van zoveel mensen op me gericht voelde, maar Juniper was, zoals altijd, helemaal zichzelf: waardig, zeker. Terwijl de vogelvrijverklaarden haar aanstaarden, wees ze ons waar we konden gaan zitten; toen, zonder dat het haar werd gevraagd, liep ze naar een zetel die hoog in de grot stond, als een troon. Als één man gingen alle vogelvrijverklaarden staan tot zij ging zitten.


  Knipperend met mijn ogen keek ik rond. De grot was prachtig: een enorme zaal, uitgehouwen in steen. Een oogverblindende streep licht viel naar binnen door een wand achter Juniper en verlichtte de rotswand ertegenover: een wand van witgeaderde, heldergroene stenen. Door de opening kon ik zwakjes het geluid van de zee horen. Rotsformaties die gelaagd afliepen vanaf de wanden, vormden zitplaatsen. Misschien hadden de mensen de rots bewerkt om de zitplaatsen comfortabeler te maken  dat weet ik niet. Hoog in de wanden hadden ze muurkandelaars geplaatst met kaarsen die de zaal een helder en onverwacht warm licht gaven. De vogelvrijverklaarden zelf zagen er niet erg indrukwekkend uit. Er waren er misschien zestig in de grot. Finbar vertelde me later dat sommigen thuis waren gebleven om op de kinderen te passen, of om, als de soldaten van de Grijze Ridder mochten komen, ervoor te zorgen dat het leven eruitzag zoals altijd op de boerderijen en in de werkplaatsen van kasteel Dore. Ze droegen allemaal de tekenen van armoede, honger en het constante zwoegen dat nodig was om alleen al te kunnen overleven onder de tirannie van de Grijze Ridder. Ik zette het af tegen de wereld die Juniper ons had beschreven: een vreedzame, gelukkige plaats waar de mensen op hun boerderijen een comfortabel leven leidden. Toch hadden de vogelvrijverklaarden een houding van waardigheid en vastberadenheid, waardoor je nog iets kon zien van de spirit van mensen die ooit vrijheid en een goed leven hadden gekend.


  ‘Ik ben u heel dankbaar,’ begon Juniper met haar mooie, volle stem, ‘dat u zo hoffelijk bent mij en mijn vrienden te willen ontmoeten  met veel gevaar voor uzelf, dat weet ik heel goed. Ik vind het lijden en de ontberingen die u en uw gezinnen hebben doorgemaakt afschuwelijk en het is duidelijk dat, wat we ook beslissen, we de uiterste voorzichtigheid en terughoudendheid in acht moeten nemen. Ik wil dat u weet dat mijn vrienden Finbar, Cormac, Colman en Leana,’ zei ze, terwijl ze ieder van ons aanwees, ‘alles willen doen wat ze kunnen om u allen en mijn broer prins Brangwyn te helpen en te steunen, en de macht van de Grijze Ridder te breken. Het kan niet gemakkelijk voor u zijn om ons te vertrouwen, maar als u zich mij herinnert van vroeger, als u zich mijn ouders herinnert, smeek ik u te geloven dat wij u alleen maar willen helpen. Wij zijn uw vrienden en we zullen alles doen wat we kunnen om de dingen beter te maken en uw toekomstige koning te bevrijden.’


  De oudste van de mannen stond op. Zijn naam was Cremon en van zijn verweerde gezicht waren de pijn en de ontberingen van de afgelopen jaren af te lezen. ‘Het is aan mij om u en uw vrienden te verwelkomen, prinses,’ zei hij. ‘We herinneren ons uw vader en moeder met veel liefde en bewondering en denken vol verlangen aan die vroegere tijden terug. We herinneren ons ook u, als jonge prinses. Ik denk dat ik voor iedereen hier spreek als ik zeg dat wij niet geloven dat u hierheen bent gekomen om ons kwaad te doen, maar onze situatie is zo gevaarlijk dat u ons zou kunnen vernietigen zonder dat te willen. Zoals u weet leven wij nu, helaas, als een soort lijfeigenen van Caerleon en staan we machteloos. We hebben geen wapens en heel weinig voedsel. De soldaten van de Grijze Ridder en die verraderlijke Perquin komen voortdurend hierheen en we leven in angst dat we prins Brangwyn kwaad zouden kunnen doen. Niemand van ons weet hoe het echt met hem gaat, of hoe en wanneer we van onze armzalige voedselvoorraden afgesneden kunnen worden, zodat onze gezinnen omkomen van de honger. In zo’n situatie is het moeilijk nog een sprankje hoop te ontdekken, hoewel het ons niet ontbreekt aan moed en vastberadenheid.’


  Juniper knikte op haar eigen besliste manier, alsof ze alle mogelijkheden in zich had opgenomen maar nog wel iets wilde zeggen. ‘Ik zou het vreselijk vinden als jullie denken,’ zei ze, ‘dat wij ons als nieuwkomers blind in deze pijnlijke situatie willen storten, een situatie die jullie begrijpen en wij niet. We zouden niets doen zonder eerst met jullie te overleggen. Maar zouden jullie het brutaal vinden als ik, als de dochter van koning Mark, een paar voorstellen deed, voorstellen die jullie naar eigen wens kunnen aannemen of verwerpen?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei de oude Cremon. ‘We luisteren graag naar wat u te zeggen heeft.’


  ‘Eerst de kwestie van de wapens,’ zei ze. ‘Natuurlijk moeten jullie wapens hebben om jezelf en je gezin te verdedigen. Mijn vriend Finbar heeft een schip in een haven liggen, niet ver hiervandaan, maar goed verborgen. Hij zou naar een ander land kunnen varen  Ierland misschien, daar zijn ze beroemd om hun zwaarden en wapenrustingen  en genoeg wapens kunnen kopen voor jullie allemaal. Hij zou dan op een gegeven moment jullie eigen haven kunnen binnenvaren en alles verdelen, als we zeker weten dat de soldaten er niet zijn.’


  Terwijl Juniper sprak, zag ik dat de vogelvrijverklaarden rechter gingen zitten. Het was duidelijk dat ze zaten te luisteren naar het eerste goede nieuws in maanden.


  ‘Daar is geld voor nodig,’ zei de oude Cremon, ‘en we hebben geen geld.’


  ‘Laat dat maar aan mij over,’ zei Juniper. ‘Ik denk dat ik wel kan vinden wat we nodig hebben.’


  Er ging een golf van verwachting door de grot. Dit was een veel machtiger bondgenoot dan ze hadden kunnen dromen.


  ‘Ik vind natuurlijk niet dat jullie het leger van Caerleon moeten gaan uitdagen voor een gevecht,’ ging Juniper verder. ‘Maar als de omstandigheden dat vereisen, moeten jullie goed bewapend zijn. Ik denk dat er eerst ander werk gedaan moet worden. Het is bijvoorbeeld voor een paar van ons misschien wel mogelijk om Caerleon binnen te dringen en meer over onze vijanden te weten te komen. Finbar en ik niet, denk ik. Meroot zou ons bijna zeker herkennen, hoewel het jaren geleden is dat we elkaar voor het laatst hebben ontmoet. Maar we moeten meer weten over hoe prins Brangwyn daar wordt vastgehouden, of hij verdoofd is of bedreigd wordt, of hij ervan droomt te kunnen ontsnappen. We hebben veel meer informatie nodig over wat de Grijze Ridder en Meroot hopen en vrezen. “Ken uw vijand” is altijd een goede stelregel.’ Een van de vrouwen nam het woord. ‘Er zijn al enkelen van ons, ook kinderen, meegenomen naar het kasteel, prinses, en ze worden gedwongen daar te werken als kamermeisjes en keukenhulpen. We hebben altijd geprobeerd zo’n nauw contact met het kasteel te vermijden. We hebben er niet aan gedacht dat het nuttig zou kunnen zijn; trouwens, de mensen die er werken mogen zelden naar buiten en nooit naar huis, dus we krijgen geen informatie.’


  ‘Toch zou het nuttig kunnen zijn iemand in dat kasteel te kennen,’ zei Juniper. ‘Misschien weten jullie ook wel dat ik een doran ben, iemand die gelooft in een speciaal soort macht. Op het eerste gezicht heeft dat weinig te maken met soldaten en legers, en nog minder met het soort macht dat door Caerleon wordt vertegenwoordigd, hoewel de Grijze Ridder en Meroot natuurlijk ook een soort magie bedrijven, een andere dan die van mij. Ik geloof dat mijn magische kracht uiteindelijk sterker is dan die van hen, hoewel hij heel zorgvuldig gebruikt moet worden en misschien niet tot snelle resultaten leidt.’


  Het was verbazingwekkend om te zien hoe aanstekelijk het zelfvertrouwen en de energie van Juniper werkten op dit groepje armzalig geklede, er verslagen uitziende vogelvrijverklaarden. Ze gingen rechtop zitten, glimlachten naar elkaar en begonnen vragen te stellen en voorstellen te doen.


  ‘De soldaten komen nooit ’s nachts hierheen als er geen maan is,’ zei iemand. ‘We denken dat ze bang zijn in het donker aangevallen te worden.’


  ‘We zouden ons allemaal een stuk beter voelen met een zwaard in onze handen,’ zei iemand anders.


  ‘Magie? Dat is toch iets voor vrouwen?’


  ‘Hoeft niet.’


  ‘Werkt het?’


  ‘Wacht maar af!’


  ‘Caerleon binnendringen? Ik weet niet of ik dat graag zou doen.’


  ‘Ik ben zelf wel eens in Caerleon geweest,’ bracht Juniper naar voren. ‘Finbar ook. Als meisje legde ik een officieel bezoek af aan Caerleon, met Finbar als mijn lijfwacht. Onze werkelijke reden was dat we een vriend van ons naar buiten wilden smokkelen, die door Meroot slecht werd behandeld. We hebben hem weggevoerd over de rivier die door het hart van het kasteel stroomt.’


  ‘Hoe was Caerleon?’ vroeg een van de vogelvrijverklaarden.


  ‘Doodstil. Ik herinner me de ijzige stilte die er heerste, totaal anders dan in kasteel Dore. Meroot en de Grijze Ridder blijven de mensen die voor hen werken de baas door hen te terroriseren. Er werd een hoop gespioneerd; er werd door gaten in deuren, muren en tapijten gekeken. Als ik toen oud genoeg was geweest om te weten in welk gevaar ik verkeerde, zou ik veel banger zijn geweest.’ Ik luisterde een hele poos naar het gepraat van de mensen, naar Juniper, naar Finbar, en toen begon ik me een beetje te vervelen. Ik herinnerde me wat Juniper had gezegd over dat we ons goed moesten gedragen, anders zou ik misschien een beetje lol zijn gaan trappen met Leana, maar toen werd ik plotseling bevangen door een geweldig gevoel van slaperigheid en ik denk dat Leana er ook last van had. Ik denk dat ik gesnurkt moet hebben, want plotseling werd ik wakker en zag dat iedereen naar me keek en lachte, en ik werd knalrood.


  ‘Ik denk dat ik deze twee even naar huis moet brengen,’ zei Juniper. ‘Ik breng ze even op weg en kom dan weer terug.’


  Slaperig stommelden we achter haar aan en begonnen aan de steile klim naar boven, de grot uit met al die verwarrende zijpaden. ‘Waar gaan die heen?’ vroeg Leana aan Juniper.


  ‘Naar andere grotten en een wirwar van gangen,’ zei Juniper. ‘We mochten hier nooit alleen naartoe toen we klein waren  je kunt hier gemakkelijk verdwalen en er zijn tientallen gangen. Sommige daarvan komen uit op gevaarlijke afgronden en afbrokkelende rotswanden.’


  Samen ondernamen we de laatste klim naar de oppervlakte op handen en voeten, en we wurmden ons door het gat.


  ‘Jullie weten vanaf hier de weg wel,’ zei Juniper.


  ‘Tuurlijk,’ zei Leana ongeduldig.


  Ik was verbaasd toen ik zag dat de dag al bijna om was. De zon stond tamelijk laag aan de hemel. De heldere ochtend waarin we zenuwachtig en nieuwsgierig waren vertrokken, was overgegaan in een sombere middag, en een zwaarmoedig gevoel bekroop ons. Zwijgend liepen we terug naar de koninklijke vertrekken. We aten wat brood en kaas en dronken een beetje melk. Plotseling hoorden we het getrappel van paardenhoeven op de keien buiten. Leana en ik keken elkaar eerst verwonderd en daarna angstig aan. Ik glipte naar buiten, ongezien, hoopte ik, en zag een stuk of tien soldaten te paard.


  Ze omcirkelden de gebouwen rondom de koninklijke vertrekken een paar keer. Toen het geluid van de paardenhoeven iets verder af klonk, vergrendelden Leana en ik snel de deuren van de koninklijke vertrekken.


  ‘Ze verwachten hier niemand,’ fluisterde ik tegen haar. Het was niet nodig om te fluisteren, maar ik kon het niet helpen. ‘Sinds prins Brangwyn werd meegenomen, heeft hier toch niemand gewoond? Gelukkig hebben we geen kaarsen aangestoken.’


  Leana knikte, gespannen luisterend. Toen rammelde er opeens iemand aan de deurklink! Even later hoorden we de soldaten tegen iemand schreeuwen, de vrouw van Lyon waarschijnlijk. Daarna was het stil.


  Een hele tijd bleven we zwijgend zitten. We durfden ons niet te bewegen.


  ‘Wat gebeurt er,’ vroeg Leana na een poosje, ‘als de soldaten er nog zijn als de vogelvrijverklaarden uit de Grot van de Zeemeerminnen komen? Ze mogen niet bij elkaar komen in groepen die groter zijn dan zes personen. Ze zouden ze kunnen oppakken en straffen.’


  We wisten dat het overleg met de vogelvrijverklaarden vroeg in de avond afgelopen zou zijn, zodat ze in de bescherming van het donker terug naar huis konden.


  ‘Ik denk dat ze zo verstandig zijn om met een paar tegelijk naar buiten te komen,’ zei ik.


  ‘Ja, maar zestig mannen en vrouwen die binnen een uur of wat over de paden lopen? Is dat niet erg verdacht?’


  Dat zag ik ook wel in. ‘Maar we kunnen niets doen,’ zei ik ongelukkig.


  ‘We zouden ze kunnen waarschuwen,’ zei Leana, onverwacht flink.


  ‘Hoe?’


  ‘Teruggaan naar de grot en vertellen wat er is gebeurd.’


  ‘Ben je gek geworden?’ zei ik. ‘Zelfs al zouden we bij de ingang van de grot kunnen komen zonder soldaten tegen te komen, dan nog zouden we nooit de weg kunnen vinden in die wirwar van paden. Je hebt gehoord wat Juniper heeft gezegd.’


  ‘Ik kan de weg vinden,’ zei Leana.


  ‘Dat is onzin. Je zou verdwalen en daar is niemand mee geholpen. Dan heb je alles alleen maar erger gemaakt.’


  ‘Ik weet dat ik de weg kan vinden.’


  Het was waar dat Leana er altijd goed in was ergens de weg te vinden, maar dit leek me iets heel anders.


  ‘Ónmogelijk,’ zei ik. ‘Ze moeten het risico maar nemen.’


  Alsof ik niets had gezegd ging Leana verder: ‘We zouden hier de achteringang kunnen nemen. Dan is er eerst een stukje tuin, daarna een bos en dan kun je op de rots komen. De bovenkant van de rots zit vol konijnenholen. Ik denk niet dat soldaten hun paarden daarnaartoe leiden in het donker.’


  ‘Maar het pad naar de grot,’ zei ik. ‘Dat pad vind je nooit.’


  ‘Jawel,’ zei Leana. Ze zei het niet koppig of eigenwijs, moet ik zeggen, maar alsof ze het zeker wist.


  ‘Denk nou eens na!’ zei ik vertwijfeld. ‘Denk aan het gevaar!’


  ‘Ik denk echt niet dat er nog gevaar is als ik de soldaten eenmaal kwijt ben. En als ik een beetje geluk heb, zijn die nu al ergens anders.’


  ‘Je bent gek,’ zei ik weer. In mijn opwinding liet ik me op een zit-kist vallen.


  ‘Colman! Luister naar me! Ik weet dat ik dit kan!’


  Ze keek me recht in mijn gezicht, op een manier die me aan de oude Leana deed denken, en dat greep me behoorlijk aan. Het bleef heel lang stil tussen ons en toen zei ik: ‘Goed, laten we een paar dingen in een buidel stoppen  een stuk brood en wat water, een paar appels  voor het geval je niet zo geweldig bent als je denkt.’


  Leana lachte. ‘Goed idee!’ zei ze.


  ‘Dan kunnen we nu maar beter gaan,’ zei ik.


  ‘We?’


  ‘Je denkt toch niet dat ik je alleen laat gaan?’


  ‘Colman! Ook al denk je dat ik de weg kwijtraak?’


  ‘Nou ja, jij bent ook zo stom,’ mompelde ik.


  ‘Wacht maar eens af hoe stom ik ben.’ Leana leek een heleboel nieuwe energie te hebben gekregen, zoals ze door de kamer liep en zich klaarmaakte voor vertrek. ‘Maar ik vind het fijn jou bij me te hebben.’


  Ik stond erop dat we een bericht achterlieten voor Juniper en Finbar. Op een schrijftafeltje dat onze Ierse vrienden ons hadden gegeven, schreef ik zorgvuldig waar we heen waren. Leana wachtte geduldig tot ik klaar was. Ik kreeg het gevoel dat ze me mijn zin maar gaf. Toen reikte ik in mijn hemd en deed het zilveren maansikkeltje af dat aan het leren koord om mijn hals hing. ‘Ik wil dat jij dit draagt,’ zei ik.


  Leana aarzelde maar heel even. Toen pakte ze het van me aan, deed het koordje over haar hoofd en stopte het maantje in haar jurk. Het was bijna helemaal donker toen we naar buiten slopen, de overwoekerde, verwaarloosde tuin in. We bekenden later allebei dat we het gevoel hadden dat iemand ons daarbuiten stond op te wachten om ons te bespringen, maar dat gebeurde natuurlijk niet. In het begin zagen we niets in het donker, maar toen raakten onze ogen er geleidelijk aan gewend. We vonden het pad door het bos, onze oren steeds gespitst op het gerinkel van paardentuig of het getrappel van paardenhoeven, maar het bleef stil.


  Na wat geklauter waren we al snel boven aan de rots. De zee lag weids en lichtend onder ons, de hemel was een lappendeken van lichte en donkere plekken, de lucht was heerlijk fris. Ik vond het vreselijk dit donkere, mooie landschap te moeten verruilen voor de verraderlijke, bedrieglijke ondergrondse paden.


  Al snel vonden we de drie grote rotsblokken die de ingang verborgen. We glipten door het gat en daarna lukte het ons met enige moeite de tondeldoos te gebruiken en de lantaarn aan te steken. Ik probeerde niet aldoor te zeggen: ‘Weet je zeker dat dit de goede weg is?’, want al heel snel had ik geen flauw idee meer welk pad we moesten nemen. Leana had natuurlijk de leiding genomen. Ik wou dat ik voor haar uit liep, dan had ik me om kunnen draaien en terloops kunnen kijken hoe de zilveren maan aan het leren koordje eruitzag. Juniper had ons verteld dat, hoewel de zilveren maan normaal gesproken een nauwelijks zichtbaar, paarsblauw licht gaf, ze in gevaarlijke situaties helderrood oplichtte.


  Maar Leana leek nergens problemen mee te hebben. Bij iedere kruising koos ze feilloos het volgende pad en liep behoorlijk vastberaden door. Ik zag geen teken van aarzeling. Was dit gewoon stoer doen, vroeg ik me af? Hoe kon ze nou weten wat ze deed? Nadat we een tijd gelopen hadden, raakte ik ervan overtuigd dat we veel langer onderweg waren dan toen met Juniper, en ik berustte in de onvermijdelijke ontdekking dat we waren verdwaald. Ik feliciteerde mezelf met het halve brood en de fles water die we in de buidel op mijn rug hadden gestopt. Dat hield ons nog wel een tijdje op de been en misschien zouden de mensen van hier, die deze grotten al hun leven lang kenden, ons tweeën uiteindelijk wel vinden  levend, hoopte ik.


  Deze sombere gedachten bleven in mijn hoofd rondtollen terwijl ik trouwhartig achter Leana aan liep, tot ik (mijn oren bedrogen me zeker?) in de verte stemmen dacht te horen. De doorgang werd breder en hoger, we liepen om een paar rotsen heen en toen stonden we opeens in de Grot van de Zeemeerminnen! Ik ben nooit de gezichten vergeten van al die mensen die ons stomverwonderd aanstaarden, alsof we uit de grond omhooggekomen waren.


  ‘Leana!’ zei Juniper, haar leerling verbaasd aankijkend.


  ‘Het spijt me jullie te moeten storen,’ zei Leana met een luide stem vol zelfvertrouwen, die tot in de verste hoeken van de grot te horen was. ‘Maar we vonden dat we jullie moesten laten weten dat de soldaten in kasteel Dore zijn aangekomen. Ze hebben ons niet gezien, omdat we ons verborgen hielden in de koninklijke vertrekken, maar ze reden rond en rammelden aan de deurklink. We weten niet waar ze nu zijn. We vonden dat jullie dit moesten weten, want als jullie allemaal samen de grot zouden verlaten, zouden ze wantrouwig kunnen worden.’


  Na deze woorden viel er een stilte en toen zei de oude Cremon: ‘Jullie zijn dappere, slimme kinderen, om te denken aan het risico dat wij kunnen lopen en ons hier te komen opzoeken. Dankzij jullie zullen we nu met maar een paar tegelijk de grot uitgaan -sommigen van ons zullen hier de hele nacht moeten blijven. Ik kan jullie niet zeggen hoe dankbaar ik ben voor jullie bezorgdheid om ons.’


  ‘Leana,’ zei Juniper, ‘hoe heb je de weg hiernaartoe gevonden?’


  Ik wist het nog,’ zei Leana, zonder opschepperig te klinken. Ik wist gewoon waar we heen moesten.’


  Juniper zei verder niets, maar ik had het gevoel dat die twee hierover nog niet uitgepraat waren.


  De bijeenkomst werd meteen afgebroken. Een klein groepje vogelvrijverklaarden maakte zich klaar om te vertrekken door een andere ingang, in de tegenovergestelde richting van kasteel Dore. Juniper, Leana, ikzelf en Lyon namen de weg terug die we gekomen waren. Finbar en Cormac besloten achter te blijven en nog verder te praten over de kwestie van de wapens. Deze keer ging Juniper ons zwijgend voor.


  Vanaf de ingang van de grot liepen we over de bovenkant van de rots terug zoals we waren gekomen. Toen we de tuin bij de koninklijke vertrekken inkwamen, dacht ik opeens dat ik op de wind, ver weg, het gerinkel van een bit kon horen en het geluid van paardenhoeven.


  ‘We steken vanavond geen kaarsen aan,’ zei Juniper, die niets zei over het geluid. ‘We praten nog even en gaan dan naar bed.’ Ze zag er nogal moe uit na haar lange dag, wat natuurlijk niet vreemd was. Maar Leana liep met die zwaai in haar heupen die ik me van vroeger herinnerde. Dat betekende altijd dat ze een goede bui had.


  Toen we in de koninklijke vertrekken zaten, zei Juniper: ‘Dat was heel bijzonder, Leana! Toen ik nog klein was, zeiden we altijd dat het een kind uit kasteel Dore een heel jaar kostte om het pad naar de grot te leren vinden, en sommigen zelfs meer.’


  ‘Hoe lang duurde het voor jij het wist?’ vroeg Leana nieuwsgierig. ‘Minder dan een jaar, maar meer dan zeven maanden. Dus je begrijpt zeker wel hoe verbaasd ik ben.’


  Ik voelde hoe Leana worstelde om haar gedachten onder woorden te brengen. Ik weet niet of ik het uit kan leggen,’ zei ze ten slotte. ‘Toen jij ons voor het eerst de grot in leidde, leek het of ik een plattegrond van de hele grot voor mijn ogen zag, en op die plattegrond heb ik het pad gemarkeerd dat we hadden genomen. Ik heb er niet eens echt bij nagedacht. Ik probeerde niet het te leren, want ik dacht niet dat ik het moest weten, in ieder geval niet zo snel. Toen Colman en ik de soldaten hoorden en ik het gevaar zag voor de vogelvrijverklaarden, was het me helemaal duidelijk wat ik moest doen. Colman wilde wel met me meegaan, wat heel erg dapper van hem was, want hij was ervan overtuigd dat ik de weg niet echt wist. Hij stond erop eten en drinken mee te nemen.’


  Juniper luisterde aandachtig. Ik weet niet wat ze dacht, maar wat me opviel was dat dit de eerste keer was sinds we het eiland hadden verlaten, dat Leana weer helemaal als haar oude zelf klonk, niet boos of moeilijk of zeurderig. Er was geen spoortje trots in haar stem om wat ze had gedaan. Ze probeerde ons zo goed mogelijk te vertellen wat er precies was gebeurd, en waarom het voor haar heel gewoon had geleken.


  ‘Besef je wat dit betekent?’ zei Juniper uiteindelijk.


  ‘Wat?’ vroeg Leana.


  ‘Wat je beschrijft is een gave van de dorans  en slechts van een paar van hen. Zoals je weet hebben we allemaal verschillende gaven. Sinds we van het eiland zijn weggegaan, leek het wel of je probeerde te vergeten dat je graag doran wilde worden. Je wilde niet eens proberen in het water van de kom te kijken, hoewel jouw hulp belangrijk voor mij was. Je was chagrijnig en ongelukkig. Als de situatie anders was geweest, had ik je misschien wel voor een bezoek naar het heiligdom van de Moeder gestuurd, maar zoals jij je gedroeg, zou dat nutteloos zijn geweest. Je zou niets ontdekt hebben. Toch is er nu opeens iets veranderd.’


  Juniper zei dit allemaal, zoals gewoonlijk, zonder een spoor van verwijt. Ze probeerde alleen te beschrijven wat er precies was gebeurd. Ik zat te wachten op een uitbarsting van Leana, maar die kwam niet. Ze gaf Juniper antwoord op precies dezelfde manier als ze had beschreven hoe ze de grot had gevonden.


  ‘Ik was bang, dat was het,’ zei Leana. ‘Ik was opgewonden en trots geweest bij het idee dat ik doran zou worden. Ik leek er bijzonder door en ik wilde graag bijzonder zijn. Maar toen…’ Leana slikte. ‘Toen zag ik wat ze jou aandeden op het eiland, en ik wist ook dat ze nog iets ergers van plan waren, en toen werd ik bang. Als ik doran word, dacht ik, kan mij dat ook overkomen. En dus besloot ik geen doran te worden. Er waren natuurlijk ook andere dingen. Finbar was niet echt de vader die ik me herinnerde, hoewel ik nu wel weer aan hem gewend begin te raken. En ik was jaloers op Colman. Ik had het gevoel dat je misschien meer van hem hield dan van mij. Sorry!’ Ze keek me verontschuldigend aan. ‘Ik kon het niet helpen.’


  Ik had nog nooit zoveel liefde en bewondering voor haar gevoeld. Hoe irritant ze soms ook kon zijn, Leana kon ook op een prachtige manier plotseling helemaal zichzelf zijn, en dit was zo’n moment. Ik zou haar alles hebben vergeven. Juniper moet ook zoiets gevoeld hebben, maar ze zei alleen, met een lachje in haar stem: ‘Goed dan. Jij bent weer mijn leerling-doran en ik kan je wel vertellen dat ik meer gehoorzaamheid van je verwacht dan ik de laatste tijd van je heb gezien!’


  Het was een grapje en toch ook weer niet, en Juniper stak haar armen uit naar Leana. Leana omhelsde haar warm, en zelfs al was het donker nu en hadden we geen kaarsen aan, toch voelde ik dat ze allebei glimlachten in de duisternis.


  VIJF


  ‘Als de soldaten ons nu eens te pakken krijgen?’ vroeg Cormac. We zaten na een laat ontbijt nog wat met z’n vijven bij elkaar en praatten over onze indrukken van de vorige dag. ‘Vandaag of morgen lopen we ze een keer tegen het lijf, dat kan niet anders, en dan zullen ze waarschijnlijk zien dat wij geen mensen uit kasteel Dore zijn.’


  ‘Misschien geldt dat niet voor de kinderen,’ zei Juniper. Ze knikte naar Leana en mij. ‘De soldaten zien de plaatselijke kinderen waarschijnlijk als één grote groep. Er zijn veel kinderen.’


  ‘Maar ze zouden onze kinderen wel als buitenstaanders herkennen als ze hen horen praten,’ zei Finbar.


  ‘We kunnen niet veel anders doen dan proberen uit hun buurt te blijven en er maar het beste van te hopen,’ zei Juniper.


  Er viel een stilte, terwijl we allemaal aan een paar onaangename mogelijkheden dachten. Wat mijzelf betreft: ik kon dat akelige moment toen ze aan de deurklink van de koninklijke vertrekken rammelden, terwijl Leana en ik binnen lagen te bibberen van angst, niet uit mijn hoofd zetten.


  Cormac zei opeens: ‘De soldaten zijn overigens weg uit het dorp. Ik ben vanochtend vroeg naar buiten gegaan en heb Lyon even gesproken, en hij zei dat ze vannacht zijn vertrokken. Maar hij zei ook dat Perquin waarschijnlijk over een week op bezoek zal komen. Als dat zo is, wordt het hele dorp bij elkaar getrommeld op het grasveld even buiten kasteel Dore, en dan krijgen ze een toespraak vol dreigementen en waarschuwingen, bedoeld om ze nog banger te maken dan ze al zijn.’


  ‘Dat zou ik wel eens willen horen,’ zei Juniper. ‘Ik zou wel eens willen weten wat hij zegt.’


  ‘Te gevaarlijk,’ zei Finbar. ‘Jij bent te lang om je als dorpeling onder de dorpelingen te kunnen mengen, zelfs al kom je hier vandaan.’


  ‘Maar wij zouden wel kunnen gaan,’ zei Leana. ‘We zouden ervoor kunnen zorgen dat Lyon ons meeneemt als zijn kleinkinderen. Juniper zei zelf al dat de kinderen er voor de soldaten waarschijnlijk allemaal hetzelfde uitzien.’


  ‘Dat idee bevalt me niet erg,’ zei Finbar, terwijl hij naar Leana keek. ‘Ze zouden niet opvallen,’ zei Cormac. ‘Je moet dan wel zo’n roestkleurige kiel te pakken zien krijgen die de kinderen hier aanhebben. Het viel me op dat ze die allemaal lijken te dragen.’


  Juniper luisterde en knikte langzaam. Een van de dingen die ik altijd goed van haar heb gevonden is dat zij, in tegenstelling tot de meeste volwassenen, niet altijd vindt dat kinderen nooit iets gevaarlijks mogen doen, hoewel ze af en toe wel waarschuwt. Mijn vader zou zoiets riskants als ons naar Perquin laten luisteren, onmiddellijk van de hand hebben gewezen, al was het maar om te laten zien dat hij de baas was en dat wij moesten doen wat hij zei. ‘Ik wil het over wapens hebben,’ zei Finbar. ‘Toen we gisteren de mogelijkheid bespraken dat ik wapens en wapenrustingen zou gaan kopen voor de vogelvrijverklaarden, zei jij dat de kosten geen probleem zouden zijn. Wat bedoelde je daarmee? Wapens van goede kwaliteit zijn duur, dat weet je vast wel.’


  ‘O ja!’ zei Juniper, alsof hij haar aan iets had herinnerd wat ze was vergeten. ‘Kom maar eens mee!’


  Nieuwsgierig volgden we haar naar het vertrek dat de slaapkamer van haar ouders was geweest, en vandaar in een enorme kast, bijna zo groot als een kamer, waarin Erlains kleren werden bewaard. Er stond een pers, een enorm meubelstuk van een zeldzaam blanke houtsoort dat een groot aantal schitterende jurken van Erlain bevatte. Juniper duwde ze opzij en er kwam een groot paneel van prachtig gevlamd hout tevoorschijn. Ze ging met haar vingers over het hout, duwde tegen het paneel en leek even onthutst. Maar toen gleed het paneel plotseling onder haar vingers vandaan en er verscheen een donker gat waarin we vaag een aantal grote leren zakken konden zien. Juniper hees een van de zakken eruit  de zak was duidelijk heel zwaar  maakte het koord aan de bovenkant los en haalde er een handvol gouden munten uit.


  ‘Er is nog veel meer,’ zei ze eenvoudig. ‘Dit was mijn vaders kluis. Niemand weet ervan behalve ik, en misschien Brangwyn. En nu jullie allemaal.’


  Ik werd me ervan bewust dat mijn mond openstond en deed hem snel weer dicht.


  ‘Nou,’ zei Finbar, ‘daar kun je zeker de wapens voor de mannen van kasteel Dore mee betalen. Je zou er zelfs de huur voor een troep soldaten mee kunnen betalen om uit naam van kasteel Dore te vechten!’


  ‘Ik weet het,’ zei Juniper.


  ‘Maar dat heb je gisteren niet gezegd.’


  ‘Ik weet nog niet zeker of dat de goede weg is.’


  Finbar knikte.


  ‘We moeten meer weten over Brangwyn, en ook over andere dingen. En het is belangrijk dat de mensen hier het gevoel hebben dat ze hun eigen lot kunnen bepalen. Het ergste dat hen is overkomen, is dat ze zich machteloos voelen. Dus laten we eerst eens voor die wapens zorgen, dan kunnen we daarna bespreken of we mannen moeten betalen om voor ons te vechten. Ik heb liever dat ze vechten uit overtuiging dan voor geld.’


  ‘Zelfs als ze de slag zouden verliezen omdat er niet genoeg soldaten waren?’ zei Finbar.


  ‘Nee, ik zou niet willen dat ze verloren,’ zei Juniper. ‘Maar laten we dat maar even op zijn beloop laten. De vraag is nu: hoe krijgen we al dat zware geld op jouw schip?’


  ‘Er zijn een paar ezels in het dorp,’ zei Cormac. ‘Aan vier zakken heb je waarschijnlijk genoeg  zes, als je het zekere voor het onzekere wilt nemen. Als we het gewicht van zes zakken kunnen verdelen, denk ik wel dat de ezels dat kunnen dragen.’


  Finbar knikte. ‘Dus dan vaar ik de Heilige Drie-eenheid hier de haven binnen, haal het geld op, en zeil naar Ierland. Ik weet precies waar ik heen moet; de plek waar ik wel eens wapenrustingen en zwaarden heb gekocht om mee te handelen.’


  ‘Wanneer denk je dat je het geld kunt ophalen?’ vroeg Cormac. Finbar dacht even na. ‘Ik heb ruim een dag nodig om terug te lopen naar het schip,’ rekende hij uit. ‘Dan nog een dag om hierheen te varen, tenzij het weer roet in het eten gooit. Zeg over twee nachten. Ik denk dat het niet verstandig is om bij daglicht in de baai voor anker te gaan. Dat zou op zijn minst de soldaten nieuwsgierig kunnen maken. Ik kom dus ’s nachts. Jullie zullen de ankerlichten van mijn schip kunnen zien. Er varen hier niet veel schepen langs, zoals je wel gemerkt zult hebben, en ik geef liever geen signaal als het niet hoeft. Maar ik moet wel weten of het veilig is om de baai binnen te varen en voor anker te gaan. De vraag is: hoe weet ik dat?’


  We keken elkaar aan. Ik had een idee. ‘Als we eens een vuur aansteken op die richel halverwege de rotswand?’ zei ik. ‘Tenminste, als de wind niet landinwaarts waait. In het dorp zou je er niet veel van moeten zien, of zelfs helemaal niets. Misschien is er wel een gloed te zien, dat weet ik niet. Het kan goed gaan zolang de soldaten niet onze kant op komen.’


  ‘Geen vuur, dan niet voor anker,’ zei Finbar en knikte. ‘Maar als ik een vuur zie vaar ik de haven binnen en dan kunnen jullie de ezels naar beneden leiden.’


  Leana deed opeens haar mond open. ‘Hoe lang duurt de reis naar Ierland?’


  Finbar keek haar even zwijgend aan en ik moest denken aan al die tijd die hij al weg was geweest op zijn vele reizen.


  ‘Het kost maar een paar dagen om er te komen,’ zei hij. ‘Zwaarden, dolken en speerpunten zullen er al wel te koop zijn, maar misschien niet genoeg, en we hebben helmen en borstplaten in verschillende maten nodig.’


  Hij zweeg even en zei toen spijtig: ‘Het duurt waarschijnlijk meer dan een maand voor ze alles af kunnen hebben. Misschien wel twee.’


  Daar schrokken we allemaal wel een beetje van, vooral Leana. Haar gezicht leek iedere uitdrukking te verliezen. Het was fijn om Finbar om je heen te hebben en we voelden ons veel kwetsbaarder bij de gedachte dat hij ons zo lang zou verlaten. Maar we hadden natuurlijk geen keus.


  In een poging ons een beetje op te vrolijken glimlachte Finbar naar Leana en zei plagerig: ‘En wat ga jij doen terwijl ik weg ben?’


  ‘Nou, ik heb wel een plan,’ zei Leana onverwacht, ‘maar ik kan er nog niet over praten.’


  Finbar keek opeens ongemakkelijk.


  ‘Je gaat toch niets doen zonder het tegen iemand te zeggen, hè?’ zei hij.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Leana. ‘We doen hier allemaal aan mee. Dat heb ik gisteren wel gemerkt. Ik heb gewoon wat meer tijd nodig om erover na te denken en dingen te leren.’


  Juniper keek nadenkend naar haar maar zei niets.


  Een van de dingen die Leana wilde leren, ontdekte ik al snel, was Cornish spreken, de taal van Cornwall. We lieten Juniper, Finbar en Cormac verder plannen maken en Leana en ik gingen naar het huis van Lyon, waar Leana Lyon en zijn vrouw aan het hoofd zeurde om eenvoudige woorden voor haar te herhalen.


  Toen we naar huis terugliepen vroeg ik haar: ‘Heeft het leren van Cornish te maken met jouw geheime plan?’


  ‘Misschien.’


  ‘Vertel je mij je geheime plan?’


  ‘Heel gauw, dat beloof ik. Ik hou jou er niet buiten om vervelend tegen je te doen.’


  ‘Hoor ik ook bij je plan?’


  ‘O ja!’ Haar ogen glansden toen ze het zei.


  ‘Het is fijn jou weer wat levendiger te zien,’ zei ik aarzelend.


  ‘Dat weet ik,’ zei Leana. ‘Ik voelde me zo ellendig, ik wist nauwelijks wat ik met mezelf aan moest, en nu is dat niet meer zo. Ik heb zelfs weer een heleboel energie.’


  Juniper riep ons toen we binnenkwamen. Finbar stelde voor om twee verschillende signalen te gebruiken, één om hem te laten weten dat de kust veilig was, het andere om hem te waarschuwen als de soldaten opeens in het dorp aan zouden komen.


  ‘Daar ben jij verantwoordelijk voor, Colman,’ zei Finbar. ‘De anderen moeten het goud van de rots af naar beneden krijgen, maar jij moet op de richel blijven om het signaal te geven.’


  ‘Goed!’ zei ik. ‘Als het veilig is, steek ik het vuur aan. Als er gevaar dreigt, doe ik het uit.’


  ‘Dan moet je er wel voor zorgen dat je genoeg brandstof hebt,’ zei Finbar. ‘Het vuur mag niet uitgaan omdat er te weinig hout is.’


  ‘En als het mistig is?’ vroeg ik. ‘Er is hier vaak mist.’


  ‘Als het mistig is, moet ik weggaan en later terugkomen,’ zei Finbar. ‘We kunnen niet het risico lopen gepakt te worden, hoewel ik niet het gevoel heb dat het gevaar erg groot is. Ik ga het nu met Lyon bespreken. De vogelvrijverklaarden moeten hun goedkeuring geven aan wat wij doen.’


  Toen Finbar weg was, gooide Juniper een paar gouden munten op de grond. Leana en ik waren helemaal betoverd door het goud; we raapten de munten op en lieten ze door onze vingers glijden.


  We vermaakten ons tot Finbar terug was. De lange bespreking in de Grot van de Zeemeerminnen, de uitwisseling van ideeën tussen Juniper en Finbar en de vogelvrijverklaarden, en de actie van Leana, die zo duidelijk haar bezorgdheid had getoond om hun veiligheid, leek ons veel dichter bij de mensen van kasteel Dore te hebben gebracht. Het lenen van de ezels was geen enkel probleem.


  Finbar had Lyon bij zich toen hij terugkwam. Lyon was duidelijk stomverbaasd, ondanks wat Juniper de vorige dag had gezegd, dat er middelen waren om te helpen betalen voor de wapens en de wapenrustingen die de mannen nodig hadden.


  ‘En er is meer geld als jullie het nodig hebben,’ zei Juniper ernstig tegen hem. ‘Zou jij voedsel bij andere mensen in de buurt kunnen kopen om jullie gezinnen te eten te geven?’


  Hij twijfelde hieraan en zei dat die mensen ook onderworpen waren aan de Grijze Ridder, maar dat het in ieder geval moeilijk zou zijn om grote hoeveelheden voedsel  vlees of meel, bijvoorbeeld  hierheen te krijgen zonder gepakt te worden door de mannen van Perquin en dan vreselijk gestraft te worden.


  Lyon drong maar op één ding aan. Hij had liever niet dat de mannen van Finbar een boot lieten zakken van de Heilige Drie-eenheid en aan land kwamen; volgens hem was het beter als een van de kleine vissersboten uit de haven naar de Heilige Drie-eenheid zou varen als de ezels er waren met het geld.


  ‘In het geval van een “onderbreking” zou het je minder kwetsbaar maken,’ zei Lyon. ‘Wat er dan ook gebeurt, jij kunt wegkomen.’ Finbar was het met hem eens. Hij gaf toe dat de plaatselijke bevolking de rotsen in de baai beter kende dan hij en zijn mannen. Toen was Finbar weg en daar waren we allemaal nogal terneergeslagen door.


  Om zichzelf een beetje op te vrolijken begon Leana finchnell tegen zichzelf te spelen. Ze zette stukken neer voor twee spelers en zette een stoel aan iedere kant van de tafel. Nadat ze een zet had gedaan, ging ze op de stoel ertegenover zitten en bedacht ernstig hoe ze een tegenzet moest doen.


  ‘Ik ben aan het oefenen hoe het is om twee mensen te zijn,’ zei ze, toen ik haar er uiteindelijk naar vroeg. ‘De een is iemand die altijd moet winnen. De ander is iemand die het totaal niet kan schelen of hij wint of niet. Ik wil weten wie er het beste afkomt.’


  Ik merkte dat Juniper aandachtig zat mee te luisteren naar dit gesprek. ‘En, wie komt er het beste af?’ vroeg ze.


  ‘Ik weet het niet zeker, want soms vergeet ik wie wie is,’ antwoordde Leana eerlijk. ‘Of eigenlijk is het meer dat ze allebei willen winnen en ik niet weet hoe ik een van hen onverschillig moet maken. Maar ik vind het leuk om het te proberen.’


  Dit vreemde spelletje was dus aan de gang in één hoek van de koninklijke vertrekken, terwijl Cormac in een andere hoek schoenen zat te repareren. Juniper liep door de gang naar de slaapkamer van Erlain. Na een poosje volgde ik haar en zag haar doodstil zitten, zoals alleen zij dat kon, waardoor je je ervan bewust werd hoe druk iedereen altijd zat te praten en te wiebelen.


  Ik ging naast haar zitten en vroeg na een poosje: ‘En hoe zit het nou met Euny en alle magische spullen? Wat gaat daarmee gebeuren?’


  Even dacht ik dat ze geen antwoord zou geven, maar toen zei ze: ‘Dat komt later.’


  Ik kreeg een akelig voorgevoel.


  ‘Zal het erg gevaarlijk zijn?’


  ‘Soms wel, ja. Maar we hebben onze bescherming, en ons gezonde verstand.’


  ‘Zouden we gedood kunnen worden, of gevangengenomen?’


  ‘Dat zou kunnen, denk ik, maar we zullen proberen het niet te laten gebeuren.’


  Het was niet erg geruststellend, hoewel ik wist dat Juniper altijd de waarheid sprak.


  Plotseling riep Leana: ‘Ik wil iets zeggen!’


  Juniper en ik wachtten af. Leana was altijd al goed geweest in dramatische pauzes nemen. Uiteindelijk kwam ze binnen en ging aan de andere kant van de kamer zitten.


  ‘Ik wil een voorstel doen,’ zei ze. Door iets in haar manier van doen kreeg ik het gevoel dat ze een beetje zenuwachtig was.


  Juniper zweeg.


  ‘Weet je nog,’ zei Leana, ‘dat jij vond dat we in Caerleon moesten binnendringen, aan de ene kant om een idee te krijgen van wat daar allemaal gebeurt, en aan de andere kant om meer te weten te komen over prins Brangwyn? De mensen van kasteel Dore waren daar niet blij mee. Ze zeiden dat wie naar Caerleon ging, niet naar huis terug mocht; ze wilden gewoon niet. En jij en Finbar kunnen niet gaan, want Meroot zou jullie kunnen herkennen. Toen bedacht ik dat ik zou kunnen gaan, samen met Cormac en Colman, als die het ook allebei willen; we zouden ons als bedienden kunnen aanbieden. Op die manier zou niemand ook maar enige aandacht aan ons schenken. We zouden niet belangrijk zijn, en dat zou betekenen dat we des te meer gelegenheid hebben om alles goed in ons op te nemen. Door onze manier van praten is het duidelijk dat we hier niet vandaan komen, maar ik vind wel dat we van tevoren moeten proberen wat Cornish te leren. Op een gegeven moment kunnen we dan proberen informatie naar buiten te smokkelen, als het nodig is via de route waarover jij de vogelvrijverklaarden hebt verteld, de weg die jij en Finbar vroeger hebben genomen om uit het kasteel te ontsnappen.’


  Ik merkte dat ik naar Junipers gezicht bleef kijken terwijl Leana praatte. Goedvinden dat kinderen gevaarlijke dingen doen is één ding, maar ons naar het hol van de leeuw laten gaan was iets heel anders. Ik kreeg het heel benauwd bij het idee alleen al en ik hoopte eigenlijk dat Juniper zou zeggen dat daar geen sprake van kon zijn.


  In plaats daarvan riep ze naar Cormac: ‘Kun je even hier komen?’ Toen hij kwam, met de schoen die hij aan het naaien was nog in zijn hand, vroeg ze Leana te herhalen wat ze net had gezegd. Op het gezicht van Cormac was dezelfde verbazing te lezen die ik had gevoeld. Hij ging snel zitten en zei: ‘Dat is een heel stoutmoedig idee, Leana.’


  Juniper keek Leana strak aan met haar mooie donkere ogen en zei heel ernstig: ‘Waarom stel je dit voor?’


  Leana dacht na. ‘Ik denk omdat ik gewoon het gevoel heb dat het zou kunnen lukken,’ zei ze. ‘Ik was het me je eens toen je zei dat het een van de dingen was die gedaan moesten worden. Er is niemand anders die kan gaan  niemand die de situatie kent zoals wij hem kennen, bedoel ik. We hebben de beschermingen die Colman op de berg heeft gevonden en op de een of andere manier heb ik het gevoel dat het ons gaat lukken.’


  ‘Ben je bang?’ vroeg Juniper. Ze dacht er waarschijnlijk aan hoe bang Leana was geweest tijdens het heksenproces en de ontsnapping.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Leana. ‘De Grijze Ridder en Meroot zijn gevaarlijke, wrede mensen. Alleen  nou ja, jij hebt me geleerd dat het de taak van een doran is het op te nemen tegen mensen zoals zij.’


  ‘Als je helemaal klaar bent met je opleiding en volwassen bent; oud genoeg om bewust voor zulke risico’s te kunnen kiezen,’ zei Juniper zacht.


  ‘Misschien gaat het niet om leeftijd en opleiding,’ zei Leana, ‘maar om de bereidheid het te doen.’ Ze keek Juniper aan met grote blauwe ogen die er niet uitzagen als de ogen van een kind. Er was een verschil van dag en nacht tussen deze Leana en het meisje dat net met de finchnell -stukken had zitten spelen.


  Leana en Juniper keken elkaar een paar minuten zwijgend aan; toen stond Juniper op en liep de kamer uit. Leana haalde haar schouders op en ging nog maar eens een spelletje finchnell spelen. Cormac ging verder met het repareren van zijn schoen. Het leek of die drie de belangrijke vraag even opzij hadden geschoven  of had Juniper het plan afgewezen? Ik wist het niet. Ik zat daar in mijn eentje en was in de war. Naar Caerleon gaan was een angstaanjagend idee, maar ik wist dat Leana meende wat ze zei.


  Het was al bijna donker toen Juniper terugkwam. Cormac, Leana en ik waren met het avondeten bezig. We gingen met z’n vieren aan tafel.


  Ik ben ontzettend geschrokken van wat je zei,’ zei Juniper plotseling tegen Leana. Ik vind het gevaar enorm groot en hoewel de beschermingen jullie zullen helpen, weten jij en Colman niet echt hoe je ze moet gebruiken. En we moeten er ook met Finbar over praten.’


  Ik heb het expres niet gezegd toen hij hier was,’ zei Leana met iets van haar oude dwarsheid. ‘Hij had het vast verboden.’


  ‘Dat was dom van je. Je kunt zoiets niet doen zonder zijn toestemming.’


  ‘Dan gaat het niet door,’ zei Leana. ‘Hij zou nooit zijn toestemming geven.’


  ‘Misschien wel als ik het hem vroeg,’ zei Juniper zacht.


  We hielden allemaal op met wat we aan het doen waren en keken Juniper verbaasd aan.


  Ik zou heel graag willen zeggen dat je het niet moet doen,’ ging ze verder, ‘want ik vind het hele idee doodeng. Maar omdat de geest van de doran op dit moment heel sterk is in jou, durf ik het je niet te verbieden, hoewel ik nog steeds hoop dat je niet zult gaan. De geest van de doran brengt een eigen energie met zich mee, die jij duidelijk voelt; dat was ook te zien in wat je een paar dagen geleden hebt gedaan. Ik geloof ook dat Euny en de Moeder je zullen beschermen. Maar o, lieve Leana, ik ben verschrikkelijk bang!’


  Leana ging naar Juniper toe en sloeg haar armen om haar heen. Juniper wiegde haar heen en weer. ‘Mijn kleine meisje!’


  ‘En hoe zit het met Cormac en Colman?’ vroeg Leana na een poosje.


  Juniper keek Cormac aan en de bekende zachtmoedige, scheve grijns verscheen op zijn gezicht.


  ‘Je denkt toch niet dat ik Leana gevaar laat lopen als ik haar zou kunnen helpen?’ zei hij.


  Leana keek Cormac stralend aan.


  Er hing even een vreemde stilte nadat al deze gevoelens naar boven waren gekomen en ik had het idee dat de anderen zaten te wachten tot ik iets zou zeggen. Ik kon moeilijk geloven wat ik allemaal had gehoord. Met alles wat we wisten over de kwaadaardigheid van de Grijze Ridder en Meroot, leek het waanzin om het risico te nemen in hun handen te vallen. Het was zoiets als je hoofd in de muil van een leeuw stoppen! Jaren geleden hadden Juniper en Finbar hun ontsnapping uit Caerleon ternauwernood overleefd en toch leek Juniper, Juniper nota bene, die ik altijd had bewonderd om haar wijsheid en gezonde verstand, te denken dat het plan uitvoerbaar was.


  ‘Ik weet het niet,’ hoorde ik mezelf schoorvoetend zeggen. ‘Ik ben Leana’s vriend, en ik hoop dat ik geen lafaard ben, maar ik vind dit plan te gevaarlijk voor woorden. Wat als Meroot ons gewoon ontdekt met haar magische krachten? Dan komen we niet eens binnen!’


  De twee daaropvolgende dagen gingen we verder met de dingen die we moesten doen om het goud naar Finbars schip te krijgen. Leana en ik brachten armen vol hout naar de richel  dat was niet gemakkelijk  en ik vond een oude deken om het hout te bedekken en droog te houden. We leenden een blikken trommel uit de keuken van de koninklijke vertrekken en deden er een tondeldoos en een kaars in. We verstopten ook wat olie waarmee we het vuur konden aanmaken. Het leek me dat ons signaal goed te zien zou zijn vanaf een schip op zee, als het tenminste niet mistte.


  Lyon kwam uit het dorp met drie ezels en zette ze vast achter zijn werkplaats. We keken of de zakken met goud gemakkelijk in de zadeltassen van de ezels gleden. Alsof we het hadden afgesproken praatten we niet meer over Leana’s gewaagde plan. Ik schaamde me een beetje over mijn onwil om mee te doen en voor mijn gevoel deed Leana nogal koeltjes tegen mij. Dat deed pijn, vooral omdat ik zo blij was geweest met onze hernieuwde vriendschap nadat ze de weg door de tunnel had gevonden.


  In gedachten volgden we Finbar terug naar zijn schip, uitrekenend waar hij was terwijl hij terugliep naar zijn schip en daarna zijn reis langs de kust begon. Het was spannend. Ik besefte dat ik het gevoel van iets doen wat een beetje spannend was, wel prettig vond, vooral omdat het een plan leek dat ik in de hand had.


  Op de middag van de tweede dag, bij het laatste daglicht, liepen Leana en ik heen en weer met grote kruiken water die ik nodig had om in geval van nood de vlammen te kunnen blussen. Daarna bouwden we zorgvuldig een soort piramide van hout voor ons vuur met een deel van het hout dat we hadden verzameld  niet alles, want we moesten hout bewaren om het vuur aan te houden. Er zat een gat aan de zijkant waar ik me in kon wurmen met een aangestoken kaars; daarmee kon ik een paar in olie gedrenkte lappen en wat twijgen aansteken voor ik weer snel het gat uitkroop, zodat de grotere stokken en takken vlam konden vatten. De richel was breed genoeg voor mij om ver genoeg van het vuur te kunnen gaan staan, want het leek me wel dat het heel heet kon worden als het vuur eenmaal goed brandde.


  Ik bleef vanaf middernacht op de richel in de rotswand; ik had alle warme kleren aangetrokken die ik in de koninklijke vertrekken had kunnen vinden. Als ik tussen de rotsen gehurkt zat, was ik uit de ergste kou, maar als ik wat verder de klif opliep was het ijskoud. Ik zag geen mist, en dat was een opluchting, en het regende niet, maar er was wel veel wind. Die zou het vuur goed aanwakkeren, maar het zou ook moeilijk zijn om het in de hand te houden.


  Even later kwam Cormac. Hij zei dat ze op het punt stonden de ezels naar de inham te brengen. Als Finbar om de een of andere reden niet kwam opdagen, zouden ze gewoon weer teruggaan, en dan zouden we het de volgende nacht weer proberen. Er was geen soldaat te zien of te horen, dus we hoopten dat alles veilig zou verlopen. Ik zag wel dat het bijna volle maan was en daardoor heel licht. Als de soldaten een nachtelijk bezoek wilden afleggen, was deze nacht ideaal.


  Voortdurend speurde ik de zee af of ik het schip van Finbar zag. Toen  was het mijn fantasie? Ja, nee, ja… zijn ankerlichten waren er echt! Met bevende handen maakte ik de tondeldoos open, ging aan de slag met de vuursteen en stak de kaars aan (ik had dit al een paar keer geoefend), mijn rug naar de wind gekeerd. Toch waaide het vlammetje bijna uit. Toen klom ik volgens plan in de brandstapel; ik hield de kaars tegen de twijgjes en de met olie doordrenkte lappen. Het vuur pakte snel, de twijgjes vatten vlam en daarna, wat langzamer, de stokken erboven en uiteindelijk ook de takken. Terwijl ik van het vuur vandaan liep, gloeide ons signaal dapper in de donkere nacht!


  Ik kon niet zien Wat er beneden gebeurde, of er al een boot was vertrokken naar het schip van Finbar, maar ik wachtte geduldig. Ik wist dat ik zelf pas iets te weten zou komen als de hele groep terug was. Ik voelde me trots. Op dit moment waren de mannen waarschijnlijk het goud op Finbars schip aan het hijsen. Even voelde ik me heel erg gelukkig.


  Toen, opeens, vol ongeloof, hoorde ik het gerinkel van paardentuig en het roepen van bevelen. Het geluid kwam van ver weg, gedragen op de wind. Eigenlijk twijfelde ik zelfs even of ik het wel goed had gehoord. Maar iedere keer als ik besloot dat ik het had verzonnen, kwam het geluid weer terug. Ik kreunde hardop.


  Ik was niet bang dat ik gepakt zou worden, of dat ze me op de rotswand zouden zien. Het was er te gevaarlijk voor paarden in het donker, en het signaal was naar buiten gericht en kon waarschijnlijk niet vanuit het binnenland worden gezien. Maar de anderen… Terwijl ik luisterde hoorde ik hoe het geluid van paardenhoeven en paardentuig naar beneden bewoog, in de richting van de haven.


  Wanhopig pakte ik een van de kruiken en begon in het wilde weg water over het vuur te gooien. De eerste kruik leek niet veel te helpen, maar nadat ik de tweede kruik water eroverheen had gegooid doofde het vuur snel en bij de derde kruik was het al bijna uit. Mijn angst was dat, nu ze eenmaal het teken hadden gezien dat alles veilig was, Finbar en zijn mannen misschien niet meer keken naar het vuur en zich concentreerden op de komst van de boot. Maar toch  was het mijn fantasie of hoorde ik een schreeuw op de Heilige Drie-eenheid? Ik wist het niet zeker. Hoe koud het ook was daarboven op die rots, ik merkte dat ik stond te zweten van angst terwijl ik dacht aan Juniper, Cormac en Leana, en aan Lyon en zijn mannen. Ze liepen een vreselijk gevaar.


  Toen ik het vuur had geblust zag ik dat het schip van Finbar het anker had gelicht en de baai invoer. Moest ik naar de haven gaan? Nee, het zou niet bepaald helpen als ik de soldaten tegen het lijf zou lopen en gearresteerd zou worden. Ik zorgde ervoor dat het vuur helemaal gedoofd was, stampte de laatste gloeiende as uit, verborg de blikken trommel tussen de rotsen en liep somber terug naar de koninklijke vertrekken. Toen ik binnen was, deed ik de deur op slot, ging op bed liggen en lag daar slapeloos, gekweld door ellendige gedachten hoe de anderen werden gearresteerd om God weet wat voor vreselijk lot te ondergaan in handen van Perquin of de Grijze Ridder.


  De tijd kroop voorbij en ik probeerde te bedenken wat ik nu moest doen  misschien met de vrouw van Lyon gaan praten? Opeens hoorde ik geklop op de deur en ik stond op en kroop ernaartoe. De klink bewoog, zoals die andere keer, maar het zachte geklop, dat bleef doorgaan, klonk niet alsof er soldaten klopten. Ik ging dicht tegen de deur staan luisteren en hoorde tot mijn enorme opluchting de klagende stem van Leana.


  ‘Ik wou maar dat hij opschoot. Ik heb het ijskoud!’


  Ik gooide de deur open. Daar stonden Juniper, Leana en Cormac.


  ‘Wat is er gebeurd? Wat is er gebeurd?’ schreeuwde ik tegen hen. Opeens was ik kwaad, na alle angst en wanhoop die ik had gevoeld.


  ‘Alles is in orde, Colman,’ zei Juniper. ‘Er is niets gebeurd, behalve dat Finbar het geld bij ons heeft opgehaald en veilig is weggevaren.’


  ‘Maar wat hebben jullie gedaan toen de soldaten kwamen?’ Ik schreeuwde nog steeds, alsof mijn gevoel van opluchting uit me losbarstte.


  ‘Toen we bij Finbars schip kwamen, zag een van zijn mannen dat jouw signaal veranderd was en daardoor wisten we dat er iets niet klopte. We gingen niet terug naar de haven. Er is een ingang naar de Grot van de Zeemeerminnen via de zee; daar zijn we ingevaren en we hebben de boot daar afgemeerd. We moesten even wachten voor het geval de soldaten ons ergens stonden op te wachten, maar omdat we geen lichten hebben gebruikt wisten de soldaten waarschijnlijk niet dat we er waren. Uiteindelijk hebben we de boot in de grot achtergelaten en zijn hiernaartoe teruggelopen.’


  Tot mijn grote schaamte begon ik opeens te huilen.


  Tk dacht dat ik jullie allemaal kwijt was,’ zei ik. Ik deed mijn best om mijn lippen niet te laten trillen (dat lukte niet erg) en veegde de tranen uit mijn ogen.


  ‘Het moet afschuwelijk voor je zijn geweest,’ zei Juniper vriendelijk. ‘Maar wat een geluk dat jij de soldaten hoorde en het signaal veranderde. Jij hebt ons gered!’


  ‘Lyon is dus ook goed teruggekomen?’ vroeg ik nors. Ik probeerde mezelf weer een beetje in bedwang te krijgen.


  ‘Ja, alles is goed met iedereen. Het was gewoon een geslaagde avond.’


  Net voor ik in slaap viel, moest ik aan iets denken.


  ‘Wat is er met de ezels gebeurd?’ vroeg ik.


  ‘We hebben hun zadels eraf gehaald en ze losgelaten op het strand,’ zei Leana slaperig. ‘En je weet hoe ezels zijn als ze worden losgelaten. Niemand zou daar iets van denken.’


  ZES


  Vanaf de dag dat ze de weg door de grot had gevonden, droeg Leana nu de zilveren maansikkel die de Moeder mij had gegeven in de hut op de heuvel. We zeiden er geen van beiden iets over. Ik wilde het ook zo; ik voelde me beter als ik hem niet droeg, en omdat Leana dat wel graag deed, leek het me een goede regeling. Het was natuurlijk Juniper, die zoals altijd alles zag, die er een opmerking over maakte.


  ‘Het lijkt of je de amulet aan Leana hebt gegeven,’ zei ze tegen me toen we op een dag met z’n tweeën waren. ‘Waarom?’


  Ik wist niet zeker of ik dat zelf wel wist, of hoe ik het moest zeggen, dus haalde ik mijn schouders op en zweeg.


  ‘Jij hebt hem gekregen,’ zei Juniper.


  ‘Misschien,’ zei ik. ‘Of misschien heeft de Moeder hem aan mij gegeven zodat ik hem aan Leana kon geven.’


  Juniper keek me strak aan en probeerde mijn bedoeling te raden. Plotseling kon ik niet meer tegen dat gevraag, en ik werd erg kwaad, iets wat nog nooit gebeurd was tussen mij en Juniper. ‘Laat me met rust!’ schreeuwde ik. Juniper knikte, absoluut niet van haar stuk gebracht. Ze nam mijn woorden letterlijk en liep meteen weg. Ik was van streek en voelde me ellendig, maar begreep niet waarom.


  De dag brak aan waarop Leana en ik met de mensen van kasteel Dore meegingen om naar de toespraak van Perquin te luisteren. Lyon en Merrion namen ons onder hun hoede. We hadden kleren aan die we hadden geleend van plaatselijke families, waardoor we minder opvielen. Samen met de andere kinderen zaten we op een groot grasveld dat in gelukkiger dagen werd gebruikt voor worstel- en ruiterwedstrijden. Het veld liep een beetje schuin omhoog, waardoor er een natuurlijk podium ontstond dat iets hoger lag dan het veld zelf. Daar zou Perquin gaan staan om ons toe te spreken. Achter hem torenden de afgebrande resten van het grote Houten Paleis overal bovenuit, als een ijzingwekkende en vreselijke herinnering aan wat er was overgebleven van de trotse mensen van kasteel Dore. Terwijl ze naar hem stonden te luisteren waren ze gedwongen om naar dit droevige uitzicht te kijken, iets wat ongetwijfeld door Meroot en de Grijze Ridder zo bedacht was.


  Ik was nieuwsgierig naar Perquin, over wie zoveel verhalen de ronde deden. Op de een of andere manier had ik gedacht dat hij lang zou zijn en er indrukwekkend uit zou zien, maar hij was klein en paradeerde rond op schoenen met hakken, alsof hij op die manier wilde laten zien hoe belangrijk hij was. Hij had ook heel opzichtige kleren aan. Een zijden pak in nogal felle kleuren, een mantel waardoor hij kleiner leek en die hij op een lachwekkende manier om zich heen sloeg terwijl hij heen en weer liep. Maar niemand lachte.


  We wisten van Lyon dat Perquin van dit soort gelegenheden gebruikmaakte om de mensen een donderpreek te geven en ze te intimideren, maar dat er in zijn toespraken ook vaak toespelingen waren op dingen waar hij mensen van verdacht. Het was dus een handige manier om te ontdekken of hij iets vermoedde.


  ‘Het is mij bevolen,’ begon hij hoogdravend, ‘door de hoge heer van Caerleon, de Grijze Ridder, en zijn echtgenote, vrouwe Meroot, om de mensen van kasteel Dore een bezoek te brengen en me ervan te vergewissen dat zij handelen in volmaakte gehoorzaamheid aan zijn edele bevelen; dat zij handelen in de ondergeschiktheid die een onderworpen volk past en dat zij elke oogst en alle vee dat zijne hoogheid eist, aan hem zullen geven. Lang leve de Grijze Ridder!’


  De soldaten bewogen zich tussen de mensen en spoorden hen aan te juichen, en er klonk een zwak geluid, bijna een zucht. Er gleed een uitdrukking van ongenoegen over Perquins gezicht.


  ‘Mag ik jullie eraan herinneren,’ beet hij de mensen toe, ‘dat jullie nog slechts in leven zijn dankzij de genade van de hoge heer van Caerleon. Hij heeft jullie in zijn macht; hij is degene die jullie toestaat te leven, hoewel hij jullie als mieren onder zijn voet zou kunnen vertrappen als hij dat wilde.’


  Wreedheid verwrong Perquins gezicht toen hij dit zei, en ik hoorde Leana naast me een zacht geluid maken; een soort gegrom.


  ‘Ik ben hierheen gezonden,’ ging hij verder, ‘om jullie op het hart te drukken niet te trachten enig geweld te gebruiken tegen de strijdkrachten van Caerleon, geen bondgenoten te zoeken om jullie te steunen, en niets anders te doen dan gewoon de bevelen gehoorzamen die de hoge heer van Caerleon uitvaardigt. Jullie zijn zijn slaven, zijn ondergeschikten, en dat zullen jullie en jullie kinderen altijd blijven. De macht van kasteel Dore, het erfgoed van koning Mark, is vernietigd en al zijn pracht is verwoest. Die zal nimmer terugkeren tijdens jullie leven of dat van jullie kinderen, of het leven van de kinderen van jullie kinderen, of hun nakomelingen. Dat alles is voorgoed weggevaagd. Zing niet de liederen van die tijd, vertel de verhalen niet, want jullie zijn nu niets meer, helemaal niets.’ De laatste woorden werden door Perquin uitgesproken op lage, hatelijke toon. Ondanks zijn rare kleren en zijn kleine gestalte was hij een indrukwekkend spreker, en we zagen een rilling van angst door de mensen gaan. Het was vreselijk om te zien.


  ‘Nog één ding, en dan kunnen jullie terug naar de holen waarin je woont. De hoge heer heeft besloten dat hij al te lang toegeeflijk voor jullie is geweest. Hij eist nog eens driehonderd bushels graan van jullie bij de oogst en honderd extra schapen per jaar van jullie kuddes. Lang leve de Grijze Ridder!’


  Er klonk nog een keer zwak, aarzelend gejuich van de mensen terwijl ze zich omdraaiden om weg te gaan, wanhopig vanwege de extra bijdragen die de Grijze Ridder eiste uit hun toch al zo beperkte middelen van bestaan. Ik zal nooit hun verslagen gezichten vergeten toen ze zwijgend het veld verlieten, volkomen onnodig aangespoord door de soldaten.


  ‘Er is tenminste één goed ding,’ zei Lyon, toen we vlak bij de koninklijke vertrekken waren. ‘Ik geloof niet dat Perquin lucht heeft gekregen van onze plannen. Als hij denkt dat er iets in de lucht hangt, zijn zijn waarschuwingen altijd veel scherper dan ze vandaag waren.’


  Hij en Merrion liepen zonder nog iets te zeggen naar huis en wij gingen naar binnen, naar Juniper en Cormac.


  Leana wachtte de vragen niet af.


  ‘Dat is de druppel, wat mij betreft,’ zei ze. ‘Ik ben van plan te gaan doen wat ik kan om die vreselijke mensen kwijt te raken en kasteel Dore in zijn vroegere glorie te herstellen!’


  Juniper schudde haar hoofd. ‘Hoe meer ik erover nadenk, hoe meer ik vind dat je nog te jong bent om dat soort risico’s te nemen,’ zei ze beslist.


  Leana keek Juniper strak aan en er was iets in haar ogen wat ik nog nooit eerder had gezien. Het hadden de ogen kunnen zijn van iemand die jaren ouder was.


  ‘Jij leidt mij op tot doran,’ zei ze. ‘Zoals ik het begrijp worden er aan een doran eisen gesteld waaraan voldaan moet worden.’


  ‘Dat is waar,’ zei Juniper. ‘Er zijn wetten op de wereld waarvoor dorans bijzonder ontvankelijk zijn, en het is hun taak zich door die wetten te laten leiden en hun vaardigheden te gebruiken om harmonie in de wereld te brengen.’


  ‘Precies!’ zei Leana. ‘En dat is wat ik voorstel. Je hebt iemand nodig die Caerleon binnendringt. Ik heb in ieder geval een paar van de nodige vaardigheden en ik bied aan het te doen.’


  ‘Je bent dan wel een doran in opleiding, maar je bent ook nog een kind.’


  ‘Hoe oud was jij toen je naar Caerleon ging en de macht van de Grijze Ridder en Meroot op de proef stelde?’ vroeg Leana.


  Ik zag dat Juniper hier een beetje van schrok.


  ‘Twee of drie jaar ouder dan jij.’


  ‘De tijden maken de daden,’ zei Leana. Ik wist dat dit uit een van de verhalende gedichten kwam die Juniper en Leana altijd samen zongen.


  Er viel een stilte, een nogal ongemakkelijke stilte.


  ‘Trouwens,’ ging Leana verder en ze klonk opeens veel kinderlijker, ‘Colman gaat wel met me mee.’


  ‘Dat heb ik hem niet horen zeggen,’ zei Juniper.


  ‘Ga je mee?’ vroeg Leana aan mij.


  Hier was ik bang voor geweest, voor dit moment; maar nu het zover was, wist ik dat hoewel Leana’s plan dapper was, misschien zelfs heldhaftig, het niet betekende dat het ook een goed plan was. ‘Ik zie niet in wat we ermee kunnen bereiken,’ zei ik ten slotte, wetend dat ik Leana verried.


  Leana maakte een afkeurend geluid: ‘Tsss!’ Ze draaide zich om en keek naar Cormac die zoals gewoonlijk zwijgend had zitten luisteren.


  ‘Jij zou toch wel met me meegaan, Cormac?’ zei ze.


  Cormac knikte. ‘Ik heb gezegd dat ik dat zou doen, en dat doe ik ook. Iemand moet het bolwerk Caerleon binnendringen, daar heeft Juniper gelijk in, dus waarom wij niet? Ik denk dat de combinatie van Leana’s magische vaardigheden en mijn volwassenheid, wat dat ook waard moge zijn, kans van slagen heeft en dat we belangrijke informatie over prins Brangwyn te weten kunnen komen.’


  Leana keek Cormac triomfantelijk aan en Juniper zag er opeens neerslachtig uit.


  ‘ik denk dat je haar onderschat,’ zei Cormac zacht tegen Juniper. Juniper zat heel stil en worstelde duidelijk met allerlei tegenstrijdige gedachten. Leana was haar kleine meisje, in ieder geval haar geadopteerde kleine meisje. Hoe kon ze haar zulk vreselijk gevaar laten lopen? Aan de andere kant was Leana ook haar leerlinge, de leerlinge die zij opleidde tot doran. Het waren precies dit soort confrontaties tussen goed en kwaad waarvoor dorans werden opgeleid. Was haar voorzichtigheid een vergissing, een weigering om een genezende handeling te laten plaatsvinden?


  Juniper pakte haar mantel, deed hem om zonder een woord te zeggen en ging naar buiten. Leana zat een tijdje voor zich uit te staren.


  ‘Ik wil wel een spelletje finchnell met je doen, als je wilt,’ zei ik. Ik wilde haar laten zien dat ik tot op zekere hoogte nog steeds aan haar kant stond.


  ‘Mooi niet!’ zei ze smalend. ‘Ik speel liever tegen mezelf.’


  Met een ellendig gevoel droop ik af naar het slaapvertrek, klom in bed en trok de dekens over mijn hoofd. Soms was het leven te ingewikkeld om het goed te kunnen doen. Zelfs als je van mensen hield, hielp dat niet; het kon de dingen zelfs erger maken.


  Ik weet niet hoe lang ik daar lag, af en toe dommelend, soms klaarwakker, toen ik opeens de stemmen van Leana en Juniper hoorde in het grote vertrek en besefte dat ze in een ander stadium van hun meningsverschil waren beland.


  ‘Ik heb een idee,’ zei Leana nogal luid. (Ze praatte vaak hard als ze opgewonden was.) ‘Wat jij echt wilt weten, is of dit een of ander woest plan is van mij, waardoor Cormac en ik gevaar lopen, of dat het komt uit iets… wat dieper zit, iets in mijn binnenste dat weet wat er gedaan moet worden. Laat me je dan zeggen dat ik, zodra ik jou hoorde zeggen dat er iemand Caerleon moest binnendringen, met zekerheid wist dat ik de juiste persoon was. Alleen ik weet zeker of ik die overtuiging voel, dat begrijp ik wel. Is het dan nu geen tijd om een van de inzichten van een doran te gebruiken  in de kom met water kijken, praten met een wijs dier, vliegen, vasten, wat dan ook  om te zien of ik gelijk zou kunnen hebben?’


  Ik was mijn bed uitgekomen en stond in de deuropening te kijken naar die twee mensen van wie ik zoveel hield en die aan het worstelen waren met hun verschil van mening. Er gleed een schaduw van pijn over Junipers gezicht.


  ‘Ik geloof dat ik mijn liefde voor jou mijn oordeel laat vertroebelen,’ zei ze berouwvol. ‘Maar ik moet er gewoon niet aan denken dat jij in Caerleon bent.’


  ‘Dat begrijp ik wel,’ antwoordde Leana, bijna als de ene volwassene tegen de andere. Ze zei het op een toon waaruit begrip sprak voor Junipers gevoelens, maar evengoed een onverbiddelijk gevoel voor wat haar te doen stond. ‘Daarom stel ik juist een andere manier voor om naar het probleem te kijken.’


  ‘De droombundel,’ zei Juniper opeens.


  ‘Wat?’


  ‘Herinner je je die bundel twijgjes met blaadjes nog die Colman in de deuropening van de hut van de Moeder heeft gevonden? Waarom kon ik niet bedenken wat dat was? Ik weet het weer. Dat is een “droombundel”. Je maakt thee van de bladeren, die thee drink je op, je droomt, en als alles goed gaat vertelt de droom je wat je wilt weten. Het interessante van zo’n geschenk als dit van de Moeder is dat het behoorlijk specifiek is. Je krijgt wat nodig is om je probleem op te lossen  niet meer en niet minder  hoewel het aan jouzelf is om de geschenken intelligent en zorgvuldig te gebruiken. En als we ooit inzicht nodig hebben, is het nu wel.’ Leana leek nogal overrompeld door wat Juniper zei.


  ‘Je bedoelt dat je het gaat doen? Thee maken, drinken, dromen en dan kijken wat de uitkomst is?’


  ‘Ja, maar niet alleen ik. Jij, Cormac en Colman, als hij wil.’


  ‘En je legt je neer bij wat de dromen zeggen?’


  ‘Natuurlijk. Waarom zou je het anders doen?’


  Leana ging zitten of opeens alle energie uit haar was weggestroomd. Ze was zo zeker geweest van Junipers verzet, had allerlei argumenten voorhanden, en nu had ze die niet nodig.


  ‘Maar ik ga niet al het werk zelf doen,’ zei Juniper. ‘Om te beginnen moeten de blaadjes voorzichtig worden fijngemaakt. We kunnen er maar beter snel aan gaan beginnen.’


  ‘Wanneer drinken we de thee dan?’ vroeg Leana.


  ‘Vanmiddag laat,’ zei Juniper. ‘Het duurt even voor het werkt. Tegen de tijd dat we naar bed gaan, zouden we zover moeten zijn dat we kunnen gaan dromen en morgen vertellen we elkaar wat we hebben ontdekt.’


  Leana bleef Juniper aanstaren alsof ze haar oren niet kon geloven, maar ze zweeg verder en ging aan het werk om thee van de droombundel te maken.


  Het was een prachtige lentedag en ik liep naar buiten om in mijn eentje op de rots te gaan zitten. Ik had niet veel op met dat hele droomgedoe, en ik zag heel erg op tegen wat er zou gaan gebeuren als de uitkomst positief was. Ik wou dat Finbar er was. Ik besefte hoe ik had genoten van zijn gezelschap en op de een of andere manier kon ik me niet voorstellen dat hij het eens zou zijn met wat hier gebeurde. Plotseling schoot er een zeldzame steek van heimwee door me heen  ik zag opeens ons huisje vol kinderen, met wasgoed dat voor het vuur hing te drogen, zoals gewoonlijk, en even wilde ik heel graag veilig daar in dat huisje zijn, zelfs al kwam pa thuis aan het eind van de dag.


  We zouden de thee laat in de middag gaan drinken. Leana en Juniper hadden alle blaadjes verkruimeld, water gekookt en de bladeren erin laten trekken. Er hing een heerlijke geur in de koninklijke vertrekken. Juniper zette vier drinkbekers op tafel en schonk ze een voor een vol. Plechtig gaf ze Leana een beker, toen Cormac, en daarna wendde ze zich tot mij met de derde beker.


  ‘Wil jij ook, Colman?’ vroeg ze.


  Als ze het niet had gevraagd, was ik waarschijnlijk te laf geweest om te weigeren, maar nu ze het aan me vroeg, merkte ik dat ik onmogelijk ja kon zeggen. Ik wilde niet dromen over de toekomst! Ik schudde mijn hoofd, niet in staat een woord uit te brengen. ‘Goed!’ zei Juniper. Zonder commentaar pakte ze de derde beker zelf. Niemand zei iets over mijn weigering, zelfs Leana niet.


  Ze namen allemaal een slok. ‘Interessante smaak!’ merkte Cormac op.


  ‘Ik heb nog nooit een droombundel gebruikt,’ zei Juniper. ‘Het is nog nooit eerder op mijn weg gekomen, maar de droombundel staat bekend om zijn nauwkeurige voorspellingen.’


  Leana dronk de thee met kleine slokjes, heel geconcentreerd, haar ogen groot boven de rand van de beker. Ze leek heel ver weg met haar gedachten.


  Juniper ging verder: ‘Je zou een vraag kunnen stellen die je door de droom beantwoord wilt hebben, en met die vraag in je hoofd gaan slapen. Of je kunt de droom vragen jou te brengen waar de droom je brengen wil. Ik heb gehoord dat er dan een iets ander resultaat uitkomt.’


  Cormac luisterde aandachtig terwijl hij zijn thee opdronk.


  Leana leek in een eigen wereld te zijn, alsof de drank haar al ergens anders heen had gebracht. Niemand leek behoefte te hebben aan avondeten. Nou, ik wel, dus ik ging zelf maar op zoek in de keuken. Ze kropen een voor een vroeg hun bed in, en toen was ik nog de enige die wakker was in huis. En daar was ik niet erg gelukkig mee. Uiteindelijk ging ik ook maar naar bed. Leana lag vredig te slapen  als ze al droomde, was het niet te zien  maar ik heb een hele tijd liggen woelen en draaien. Ten slotte viel ik in een onrustige slaap en droomde dat pa zo thuis zou komen en dat ik in de problemen zat.


  Toen ik de volgende ochtend wakker werd, was Leana nergens te bekennen. De laatste tijd vond ze het soms prettig om vroeg op te staan en een wandeling over de rots te maken. Cormac en Juniper lagen allebei nog te slapen en ik wachtte, toch wel een beetje nieuwsgierig, op het resultaat van de thee.


  Ik was net begonnen het ontbijt klaar te maken toen Leana terugkwam. Ze keek me een beetje ontwijkend aan, vond ik, en liep meteen door naar het slaapvertrek, bijna zonder iets te zeggen. Uiteindelijk stonden Cormac en Juniper ook op, allebei slaperig, en we ontbeten zwijgend samen. Het leek of niemand de eerste wilde zijn die over de dromen ging praten.


  Ten slotte was het Juniper die over het onderwerp begon.


  ‘Nou, de thee heeft gewerkt,’ zei ze. ‘Ik heb flink gedroomd. Delen van die droom zijn behoorlijk duidelijk, maar andere delen zijn moeilijker te begrijpen.’


  We waren alledrie een en al aandacht.


  ‘Ik droomde dat ik met Euny in de hut van de Moeder was,’ ging Juniper verder. ‘Euny pakte de baby van de Moeder en gaf haar aan mij. “Die baby is van jou!” zei ze, en ik pakte de baby aan en hield haar in mijn armen. Ik droeg de baby helemaal tot aan Caerleon en daar heb ik het kind op de drempel gelegd en achtergelaten.’ Haar stem stokte even toen ze dit zei.


  ‘Waarom?’ vroeg Leana haar.


  ‘Omdat Euny had gezegd dat ik dat moest doen, en ze had het gezegd met de woorden: “Er wordt voor haar gezorgd.’”


  ‘Vond je het erg?’


  ‘Heel erg. Er was ook een stuk droom  een later deel  waarin kasteel Dore glansde als goud. Het was nog steeds afgebrand en verwoest, maar toch was het heel mooi en vol met zingende mensen. De vreugde was onbeschrijflijk.’


  Er viel een stilte na Junipers woorden. We wisten niet wat we moesten zeggen.


  Na een tijdje, alsof hij zeker wilde weten dat Juniper was uitgepraat, zei Cormac: ‘Mijn droom speelde zich af in Caerleon. Er hing een heel onheilspellende sfeer. Er klonk gefluister uit allerlei hoeken en gaten; ik zag soms dingen half uit mijn ooghoeken en ik kreeg het gevoel dat er door gaten in de wandtapijten naar me werd gekeken. Het gevoel van macht om me heen was verpletterend  het had geen zin ertegen te vechten. Toen was er opeens een dwaallicht, een piepklein lichtstraaltje dat over de muren en het plafond danste en dat Meroot heel boos maakte, alleen kon ze niet ontdekken waar het vandaan kwam. Dat dwaallicht was vrij en dat vond ze niet prettig. Leana was er ook, en Colman, en nog wat andere kinderen, en ze probeerden niet te giechelen. Er was ook een ander beeld, dat ging over de Grijze Ridder. Soms was hij een hond, maar er was iets raars. Het leek of hij een vermomming aan had die iedere keer wegglipte en plotseling zag ik dan een stukje grijze zijden broek op de flank van de hond, of een menselijke neus op zijn snuit, en dan, alsof hij zich enorm inspande, werd het weer een hondenpoot of een hondensnuit.’


  Weer viel er een stilte, terwijl we probeerden de betekenis van de droom te doorgronden. Juniper keek naar Leana.


  ‘Ik kan me niets meer herinneren,’ zei Leana wanhopig. ‘Ik weet niet eens of ik heb gedroomd of niet.’


  Ze zag er opeens veel jonger uit dan ze was.


  ‘Dat komt omdat je het te hard probeert,’ zei Juniper tegen haar. ‘Laat het maar gewoon komen.’


  We wachtten, maar er kwam niets. Juniper schrok plotseling op. ‘Ik herinner me net nog iets meer van mijn droom,’ zei ze. ‘Leana en ik zaten op de treden voor het witte huis, zoals we vaak deden op zomeravonden. We lachten samen, kregen af en toe zelfs de slappe lach, toen Leana plotseling heel plechtig tegen me zei: “De grote kwestie is onopgelost.’”


  Bij die woorden kwam Leana in beweging. ‘Ik zat aan die treden te denken,’ zei ze, ‘en hoe ik  ik geloof op mijn tweede dag bij jou  daar met jou zat en opeens wist dat ik veilig was, dat ik je kon vertrouwen, dat ik een thuis had gevonden. Die dag hebben we ook een hoop gegiecheld.’


  Ze zweeg even en er gleed een vreemde uitdrukking over haar gezicht, waardoor het leek of ze in trance was.


  Tk herinner me nu mijn droom  nou ja, bijna. Ik heb een masker op, maar het is een masker waarvan iedereen denkt dat het mijn echte gezicht is, en ik weet zelf bijna niet zeker of het niet mijn eigen ik is. Maar dan raak ik een talisman aan die Juniper me een keer heeft gegeven en die in mijn zak zit, en ik weet dat mijn leven met Juniper echt is, en dat ik dat gevoel vast moet houden, masker of geen masker. Later is het masker weg. Ik heb prachtige kleren aan en ik ben aan het dansen. Colman is bij me, maar wat ook belangrijk is, is dat ik iets van de macht van de doran op me neem. Het maakt me bang, ik weet dat het gevaarlijk is, maar het is ook iets wat ik vreselijk graag wil. Dan ben ik weer terug in kasteel Dore. De maan schijnt en het paleis ziet er prachtig uit, hoewel het nog steeds verwoest is, maar prins Brangwyn is er en hij zegt tegen me: “Er is geen verlies. Alles is winst.’” Ze aarzelde. ‘Er was nog meer, maar dat komt nu niet naar boven.’


  Juniper knikte resoluut. ‘Het lijkt duidelijk dat Leana, Cormac en Colman naar Caerleon gaan,’ zei ze. ‘Mijn droom ging eigenlijk voor een groot deel over mijn angst Leana vreselijke risico’s te laten lopen als ik er niet ben om haar te helpen. Toch lijkt de droom een gelukkige uitkomst te beloven.’


  ‘Je bent al zoveel kwijtgeraakt,’ zei Cormac, ‘en nu moet je een nog groter risico nemen.’


  ‘Ik weet het,’ zei Juniper.


  ‘Mijn droom ging voornamelijk over angst,’ ging Cormac verder. ‘Het duister en de verschrikking van een plek waar geen liefde is, alleen maar wreedheid. Maar dat gedeelte over die hond zou een aanwijzing kunnen zijn dat de Grijze Ridder niet zo machtig is als hij doet voorkomen.’


  ‘Mijn droom,’ zei Leana, ‘zegt dat, hoewel ik me anders voor moet doen in Caerleon, het zal lukken als ik vasthoud aan het meest echte, ware deel van mezelf, dat deel dat van Juniper houdt. En ook dat als er macht aan te pas komt, ik er niet bang voor moet zijn. Zal ik er bang voor zijn?’


  ‘Macht is erg griezelig,’ zei Juniper, ‘vooral als je er niet aan gewend bent. Het gevaar van macht is dat het je kan overnemen en je helemaal kan beheersen. Sommige mensen zijn er zo bang voor dat ze het in geen enkele vorm willen aannemen.’


  ‘Is dat goed?’


  ‘Dat is echt schadelijk,’ zei Juniper. ‘Als goede mensen, of mensen die in ieder geval goed proberen te zijn, hun macht niet nemen, dan gaat het allemaal naar slechte mensen zoals Meroot, die er nooit genoeg van kunnen krijgen en het voor zichzelf willen gebruiken. Dus, al is macht gevaarlijk voor ons allemaal, we moeten leren hoe we ermee om kunnen gaan als het op onze weg komt en het dan verstandig en behoedzaam gebruiken. En niet voor onszelf. Dat is het moeilijkste.’


  ‘Daar zou ik allemaal nooit aan gedacht hebben,’ zei Leana. ‘Ik dacht dat macht nogal opwindend zou zijn.’


  ‘Dat is het ook,’ zei Juniper. ‘Dat is het gevaar. Je kunt er dronken van worden. Je moet leren hoe je macht kunt beheersen, zoals je op een dag zult leren hoe je wijn moet drinken zonder dronken te worden.’


  ‘Dus ik mag naar Caerleon en de macht gebruiken die ik heb en daarvoor geef jij je toestemming?’ vroeg Leana, terugkomend op het hoofddoel van het dromen.


  Juniper knikte langzaam, duidelijk met pijn in haar hart. Er rolde een traan over haar wang. Cormac stak zijn hand uit en legde die op de hare.


  ‘Ik zal voor haar zorgen zo goed als ik kan,’ zei hij zacht.


  ‘We moeten het wel aan Lyon vertellen en om toestemming van de vogelvrijverklaarden vragen,’ zei Leana.


  ‘Dat heb ik al gedaan,’ zei Juniper.


  Ik besefte dat Juniper, toen ze gisteren naar buiten was gegaan, dat niet alleen had gedaan omdat ze van streek was. Ze was ook de vogelvrijverklaarden gaan raadplegen.


  ‘Vertel eens, Cormac,’ zei Juniper, ‘waarom wist jij al vóór de dromen zo zeker dat het goed was dat Leana zou gaan? Je weet hoezeer ik jou vertrouw, hoe verstandig ik jou altijd heb gevonden. In dit geval kon jij wel zien wat ik niet kon zien.’


  ‘Door de manier waarop Leana praatte na de toespraak van Perquin, was het alsof ik kon zien wat zij zag, dat ze werd geroepen, als doran werd geroepen, om iets te doen tegen het kwaad van Caerleon. Natuurlijk, ze is nog maar een jong meisje, en de risico’s zijn heel groot, maar het leek alsof de roeping van de doran leeftijdloos was, en opeens zag ik haar niet alleen als een kind, maar ook als een persoon die een bijzondere taak moest vervullen, ongeacht haar leeftijd.’


  Juniper knikte weer.


  ‘Dus ik moet haar laten gaan?’ vroeg ze Cormac nederig.


  ‘Ik denk het wel,’ antwoordde hij.


  ‘En wanneer kan ik nu weg?’ vroeg Leana, opeens weer het ongeduldige kind.


  ‘We hebben een paar dagen nodig om voorbereidingen voor jullie te treffen,’ zei Juniper. ‘Kleren, routebeschrijvingen, en, in het geval van Leana, kennis van de magie, waarbij er dingen uit het hoofd geleerd moeten worden, en over het algemeen moeten we nadenken en met elkaar praten over de verschillende mogelijke gevaren voor jullie alledrie.’


  Ik was verbaasd toen ik mezelf opeens helder en duidelijk hoorde zeggen: ‘Ik ga niet.’


  De andere drie staarden me aan.


  ‘Ik ga niet,’ zei ik nog een keer, mijn gezicht knalrood. ‘Het is waanzin om naar Caerleon te gaan en ik wil er niets mee te maken hebben. Het kan me niet schelen wat jullie dromen zeggen.’


  Juniper keek me zo liefdevol aan dat ik dacht dat ik ieder moment in tranen zou uitbarsten. Cormac keek me verbaasd aan, en Leana minachtend.


  ‘Dan doen we het zonder jou,’ zei ze scherp.


  Drie dagen later vertrokken ze en het waren drie heel pijnlijke dagen voor mij, waarin Leana nauwelijks iets tegen me zei. Bij de eerst mogelijke gelegenheid nam Juniper me apart.


  ‘Weet je het zeker, Colman? Dit is’  ze aarzelde even alsof ze naar de goede woorden zocht  ‘dit is niets voor jou.’


  Ik schudde mijn hoofd, maar zei niets. Ik voelde me heel erg verdrietig, alsof ik nooit meer gelukkig kon zijn.


  Ze vertrokken ’s ochtends vroeg. Met een zwaar gevoel stond ik op om ze uit te zwaaien. Cormac omhelsde me warm. Leana keek me aan op die koele, laatdunkende manier van haar. Ze deden hun warme kleren voor buiten aan en hun sterkste schoenen. Ze hadden allebei een bundeltje kleren op hun rug gebonden en ik wist dat daar het zwarte ei bij zat dat de Moeder aan mij had gegeven, de fles paarsrode vloeistof en het kleine flesje met het stukje stof erin.


  Juniper omhelsde Leana alsof ze haar nooit meer los wilde laten en ze huilden allebei even. Toen waren ze weg.


  ZEVEN


  Toen Juniper nog op het eiland woonde, vond ik haar altijd vol zelfvertrouwen, sterk en kalm. Ze woonde in haar witte huis met de kruidentuin waar ze haar kruiden oogstte en werkte als genezeres. En toen Leana bij haar kwam wonen, nam ze ook de zorg voor haar op zich.


  Op het schip van Finbar was ik al geschokt geweest toen ze ziek was en van streek, verdrietig doordat ze haar huis en haar leven op het eiland kwijt was. Sinds die reis had het leven haar nog meer klappen toegebracht. Ze had de dood van haar ouders vernomen en tot haar afschuw moeten zien hoe haar geliefde kasteel Dore was verwoest. Nu had ze ook nog Leana los moeten laten, zich er heel goed van bewust aan welke gevaren ze blootstond.


  Ze zag er mager en moe uit en vaak leek het alsof ze had gehuild. Ik had niet het gevoel dat ik er met haar over kon praten en had geen idee hoe ik haar kon opvrolijken. Leana had me een keer verteld hoe ze, toen ze besefte dat haar moeder Maeve nooit van haar zou houden, het besluit had genomen dat Juniper voortaan haar moeder was. Het was duidelijk dat Juniper die wens had vervuld en dat voor haar Leana nu werkelijk haar eigen kind was. Ik vroeg me ook af wat ze ervan vond dat ik Leana min of meer in de steek had gelaten. Ze zei niets over mijn weigering om naar Caerleon te gaan.


  Zelf had ik het er moeilijk mee. Cormac zou goed voor Leana zorgen, maar Leana had er duidelijk op gerekend dat ik ook mee zou doen met dit avontuur. Ze was mijn beste vriend en ik had nee gezegd toen ze vroeg of ik met haar meeging. Natuurlijk had ik daar goede redenen voor. Toch kon ik er niet omheen dat ik gewoon erg bang was. Ik sloop door de koninklijke vertrekken en schaamde me.


  Er gingen een paar dagen voorbij waarin Juniper en ik weinig praatten, hoewel ik soms weer een glimp opving van de oude Juniper. Ik merkte dan dat ze naar me keek met een vragende blik in haar ogen. Het gaf me het gevoel dat ze dwars door me heen keek. We maakten onze eenvoudige maaltijden klaar, gingen wandelen op de rots en praatten met Lyon en Merrion, die onze zorgen om Leana en Cormac deelden.


  Op een ochtend zag ik opeens een verandering in Juniper. Ze leek vrolijker, meer in de stemming om met me te praten en toen we aan het ontbijt zaten, ontdekte ik waarom dat was.


  ‘Ik heb besloten dat ik zelf naar de hut van de Moeder moet gaan,’ zei ze. ‘In ieder geval wil ik gaan kijken of ik een aanwijzing over Euny kan vinden  haar hulp zou van onschatbare waarde kunnen zijn, als ze nog in leven is, tenminste. Ik heb hulp nodig om te weten te komen hoe ik mijn vaardigheden het best kan gebruiken. Ik voel me hulpeloos hier, en, zoals ik ook tegen Finbar heb gezegd, de vaardigheid van de dorans  Leana en ik  kan voor de bevrijding van kasteel Dore even belangrijk zijn als wapens, misschien zelfs nog belangrijken Ik wil zeker hier zijn als Finbar terugkomt, dus lijkt het me het beste dat ik daar niet al te lang mee wacht. Omdat ik jou hier niet alleen wil achterlaten, stel ik voor dat je met me meegaat.’


  Ik knikte, nam alles in me op wat ze zei.


  ‘Ik heb nog wel een vraag,’ zei ze. ‘Toen jij met de geschenken terugkwam van de hut van de Moeder en je de zilveren maansikkel droeg, en niet te vergeten, toen je in Ierland dingen kon zien in het water in de kom, dacht ik even dat jij, net als Leana, in de toekomst misschien een doran kon worden. Misschien heb ik het verkeerd, maar ik heb nu het gevoel dat je dat helemaal niet wilt.’ Ik schoof ongemakkelijk heen en weer op mijn stoel. Ik wilde Juniper niet kwetsen. Ze was heel goed voor mij geweest in de afgelopen jaren en ik hield van haar, zoals al haar andere vrienden.


  ‘Ik kan het niet uitleggen,’ zei ik. ‘Ik denk dat ik doran zou kunnen worden, daarom kon ik in het water in de kom kijken en daarom kreeg ik van de Moeder die geschenken, maar op de een of andere manier voel ik me er heel erg ongemakkelijk door. Ik vind het griezelig, al die magische dingen. Wees alsjeblieft niet boos op me  het lijkt nogal lomp  maar ik zou het liefst willen dat het leven alleen maar gewoon was. Ik wil geen betoveringen uitspreken of magische dingen doen. Al dat gedoe over macht maakt me echt bang. Ik zou me er eenzaam door voelen, want de meeste mensen zijn niet zo. Ik wil liever iets gewoons worden, boer of zeeman of zo.’ Ik zag meteen dat Juniper helemaal niet boos werd en dat ze me niet lomp vond. Ze glimlachte naar me en zei dat niemand verplicht was doran te worden. Er waren een heleboel redenen om het niet te doen. Eigenlijk was het zelfs zo dat je die roeping alleen zou moeten aanvaarden als je het gevoel had dat je het moest worden. Ik was meteen enorm opgelucht.


  Ik verbaasde mezelf door te zeggen: ‘Ik heb het gevoel dat ik nuttiger ben als ik Leana help doran te worden, dan door er zelf een te zijn.’


  Er viel een stilte. Ik wist dat we er allebei aan moesten denken dat ik, ondanks wat ik net had gezegd, Leana niet had willen helpen bij haar tocht naar Caerleon. De open, eerlijke blik waarmee Juniper me aankeek, maakte dat ik me nergens achter kon verschuilen. ‘Het was waar dat ik het plan om naar Caerleon te gaan, waanzin vond,’ gooide ik eruit. ‘Maar wat me tegenhield — want uiteindelijk slagen Leana’s rare plannen meestal wel  was dat ik doodsbang was. Daar ben ik niet trots op.’


  ‘Maar je bent wel moedig genoeg om het aan me te vertellen,’ zei Juniper zacht.


  ‘Ik ben een lafaard,’ zei ik ongelukkig.


  ‘Dat heb ik nooit van jou gevonden,’ zei ze. ‘Het is zelfs zo dat ik alles om jouw moed zou verwedden.’


  ‘Maar ik heb mijn beste vriend in de steek gelaten.’


  Juniper zei niets. Ze verwerkte alleen wat ik had gezegd en liet het verder aan mij over; zoals ze altijd deed.


  Ik bewoog onrustig. ‘En wat nu?’


  ‘Je kunt met mij meegaan op zoek naar Euny.’


  ‘Jij hebt mij niet echt nodig. Ik voel me hier niet goed bij, maar ik weet niet wat dan wél goed is.’


  Tk denk niet dat ik je hier alleen kan achterlaten. Hoewel we tot nu toe veilig waren, kunnen de soldaten ons ieder moment ontdekken. Ik zou Lyon kunnen vragen een beetje op je te letten…’ Maar er klonk twijfel in haar stem. Onze buren hadden zelf al genoeg problemen.


  ‘Wanneer ga je weg?’ vroeg ik haar.


  ‘Dat weet ik nog niet precies.’


  Er kwam een verontrustende gedachte in me op die te akelig was om met iemand te delen, zelfs met Juniper.


  ‘Niet Lyon, denk ik,’ zei ik alleen maar, en ik zag Junipers aandachtige ogen weer op me gericht.


  ‘Zoals je wilt.’


  Het was een nacht vol maanlicht en midden in die nacht, klaarwakker, stond ik op, pakte de spullen die ik eerder al had klaargezet, kleedde me zo stil mogelijk aan en ging op weg. Al eerder die dag had ik de schrijfstift en het schrijftafeltje gepakt en voor ik naar bed ging had ik mijn afscheidsboodschap voor Juniper opgeschreven, waarin ik haar vertelde wat ik wilde gaan doen. Ik was geëindigd met een paar lieve woorden en wenste haar veel succes met haar zoektocht naar Euny. Ik zette het schrijftafeltje op de tafel waar we aten, zodat ze het meteen zou zien.


  Daarna vertrok ik stilletjes uit de koninklijke vertrekken. Ik liep langs de ruïne van kasteel Dore, dat zo prachtig werd verlicht door het maanlicht dat het bijna in zijn oude glorie hersteld leek te zijn, en ging de weg op. Ik luisterde goed of ik paardenhoeven hoorde naderen. Misschien patrouilleerden er soldaten op de weg, en die zouden dan een kleine jongen betrappen op het overtreden van het uitgaansverbod. Ik wist dat ik tegen het aanbreken van de dag een heel eind bij kasteel Dore vandaan moest zijn, buiten, in het open veld, waar de kans dat ik mensen zou ontmoeten of dat mensen me vragen zouden stellen, heel klein was. Ik had een behoorlijke hoeveelheid eten en drinken bij me, maar dat was wel zwaar, met mijn kleren erbij, en ik keek uit naar het moment dat mijn bepakking lichter zou worden. Maar ik kon niet te lang stoppen op mijn voettocht naar Caerleon, die drie dagen zou duren. Wat was ik dom geweest!


  Ik had geen zin om te slapen, voelde alleen een sterke behoefte om door te lopen, mijn doel te bereiken, dat oneindig ver weg leek. Het was een soort boetedoening voor mijn wangedrag, een boetedoening die ik manmoedig moest dragen.


  Ik zal niet ieder stuk van mijn reis beschrijven; sterker nog, ik herinner me er niet alles meer van. Ik weet nog wel dat ik na een nacht stevig doorlopen honger en dorst had en midden op de ochtend halt hield in een klein bos, wat brood at en water dronk en in slaap ben gevallen. Tot mijn grote schrik had ik veel langer geslapen dan de bedoeling was en de zon stond al veel lager aan de hemel dan ik leuk vond, toen ik wakker werd en weer verderging. Mijn voeten deden eerst zeer, maar dat werd minder toen ik doorliep. Ik deed mijn best me alle aanwijzingen voor de geest te halen die Juniper aan Leana en Cormac had gegeven, maar ik had niet Leana’s geheimzinnige gave om de weg vinden. Ik was heel erg opgelucht toen ik een huis zag waarvan ik me herinnerde dat Juniper het had genoemd, omringd door coniferen, precies zoals ze had beschreven.


  De dagen gingen voorbij en ik sleepte me er met een bezwaard hart doorheen. Ik liep over een hoop dingen te piekeren onderweg  over wat Juniper had gedacht toen ze mijn bericht las, hoe het met Leana en Cormac in Caerleon zou gaan, waar Euny was en of ze nog leefde, zoals Juniper leek te geloven. Ik putte troost uit de herinnering aan de hut van de Moeder en hoe veilig en gelukkig ik me daar had gevoeld.


  Uiteindelijk  mijn voedselvoorraad bijna op, mijn voeten zo pijnlijk dat ik wilde dat ik nooit meer een stap hoefde te zetten  zag ik in de verte waar ik met angst naar had uitgekeken: de torens van kasteel Caerleon. Het was nog een heel eind weg en ik had al mijn vastberadenheid nodig om de tocht af te maken, maar nu zou ik in ieder geval de weg niet meer kwijtraken. Als ik een beetje geluk had, zou ik Leana en Cormac nu gauw weer zien.


  Toen ik de kant van Caerleon naderde waar de keukens waren, me afvragend hoe ik me daar in hemelsnaam verstaanbaar zou kunnen maken, gebeurde er iets ongelofelijks. Verschillende jonge vrouwen waren buiten op de binnenplaats aan het werk. De een was een tapijt aan het vegen, een ander hing wasgoed op. Maar daar, bij een put waaruit ze emmers water ophaalde, stond Leana. Ze keek op, staarde me aan, keek, keek nog eens, en zei met een verbaasd gezicht: ‘Colman!’


  ‘Ik moest gewoon komen,’ zei ik eenvoudig. ‘Ik schaamde me. Ik dacht dat je me misschien nodig had.’


  ‘Wat zei Juniper?’


  ‘Ik heb het haar niet verteld  ik ben gewoon midden in de nacht opgestaan en vertrokken. Maar ik denk wel dat ze wist wat ik wilde gaan doen. Ze weet altijd alles, dat weet je.’


  Er viel een stilte. We voelden ons verlegen tegenover elkaar. Om mijn gevoelens te verbergen zei ik: ‘En, hoe is het hier?’


  ‘Goed, waar ik zit; ik schrob en doe al het smerige werk in de bijkeukens. Ik heb nog nooit zo hard gewerkt. En dan te bedenken dat ik altijd tegen Juniper zei dat ik niet graag huishoudelijk werk deed. Wist ik veel! Dat met de taal is lastig, maar ik leer wel snel.’


  ‘Maar hoe zit het met… je weet wel’  ik ging zachter praten  ‘de rest?’


  Leana keek even snel om zich heen, hoewel natuurlijk niemand onze taal kon verstaan.


  ‘Hen zie ik alleen maar op afstand. En dat geldt ook voor Junipers broer.’ Ik had het gevoel dat ze met opzet zijn titel niet noemde voor het geval die herkenbaar was in het Cornish.


  ‘En Cormac?’


  ‘Hij werkt als een soort onderknecht. Ik zie hem ook niet veel. Soms bij toeval, of ’s avonds.’


  ‘Zou ik werk kunnen krijgen?’


  ‘Dat denk ik wel. Ze hebben altijd mensen nodig voor het werk in de bijkeukens. Het is zo’n enorm gebouw. Laat me dit even afmaken, dan neem ik je mee naar binnen en dan vraag ik het.’ Ik wilde haar helpen de zware emmers te dragen, maar dat wilde ze niet. Ze nam me mee naar een vertrek waar een oudere dame aan tafel zat, die duidelijk de baas was van iedereen die in de keuken werkte.


  In wat voor mij als vloeiend Cornish klonk, stelde Leana mij aan haar voor  haar naam was mevrouw Vawn  en vertaalde daarna haar antwoord, en dat was dat ze me in de bijkeuken kon gebruiken. Ze stond nogal bruusk op van tafel en duwde mij haastig naar het verste deel van de keuken, waar een van de koks me meteen aan het werk zette en me een stapel vette borden liet afwassen. Ik slaakte een zucht van verlichting. Ik was wel moe, maar ik was veilig en wel in Caerleon aangekomen. Ik wist dat me allerlei problemen te wachten stonden, maar nu kon ik me ontspannen, want ik wist dat ik gedaan had wat ik moest doen en dat ik de dingen tussen Leana en mij had rechtgezet.


  Ik zag haar pas laat in de middag weer, toen de meeste mensen die in de keuken werkten, samen een karig maal aten.


  ‘Het eten stelt niet veel voor hier, voor mensen die zo hard moeten werken,’ zei Leana tegen mij. ‘Ze zijn krenterig.’


  Maar ik had zo’n honger dat ik heel blij was met de dunne haver-pap en zelfs het schrale bier dat erbij werd geschonken. Ik zat al snel te geeuwen  ik had nog een hoop slaap in te halen  en ik zag dat de jongens die in de bijkeukens werkten, matten neerlegden in een groezelig, bedompt vertrek naast de keukens. Met een paar dekens en een dun kussen probeerden ze zoveel mogelijk slaap te pakken te krijgen. Die eerste nacht had ik echter geen last van het ongemak.


  We werden de volgende dag tegen zonsopgang gewekt  net toen ik dolgraag nog wat verder wilde slapen  en naar buiten gedreven om ons gezicht te wassen onder de pomp op de binnenplaats. Daarna moesten we allerlei klusjes doen voor de koks. Ze lieten me bijna de hele ochtend rondrennen. De koks, die allemaal een slechte bui leken te hebben, schreeuwden tegen me. Tegen de middag was ik uitgeput. Daarna leek het allemaal een beetje rustiger te worden en ik ging bij Leana zitten. We aten wat zwart brood met ganzenvet erop, een paar uien en een soort augurk, en dronken water uit de put.


  ‘Het is zo fijn dat je hier bent!’ riep ze plotseling uit. Daar wist ik niets op te zeggen; ik kon alleen maar ja knikken. Ik had wel urenlang kunnen praten over de gevoelens die ik had gehad, maar het leek geen zin te hebben er zelfs maar aan te beginnen. Misschien zou ik haar een andere keer meer vertellen.


  Maar één ding moest ik haar vragen.


  ‘Ik zie niet hoe dit moet werken,’ zei ik. ‘Jij en ik zitten vast in de keukens, Cormac ergens anders in het kasteel. Wat heeft dat nou voor zin voor kasteel Dore of de prins, of voor wie dan ook?’


  Leana’s gezicht kreeg de meest vastberaden uitdrukking die ze had. ‘Ik weet dat het gaat lukken. Neem dat nou maar van mij aan. We zitten hier, min of meer onzichtbaar, net als alle andere mensen die hier werken, maar wij hebben een doel en vandaag of morgen krijgen we de kans daar iets aan te gaan doen. We moeten alleen een goede gelegenheid afwachten.’


  Ik bleef mijn twijfels houden. Volgens mij konden we eindeloos in de keukens blijven werken zonder ooit een kans te krijgen ergens achter te komen, of ook maar het kleinste verschil te maken in het lot van wie dan ook. Maar ik was moe van het werk van die ochtend en keek niet echt uit naar nog meer dagen van keihard werken.


  ‘Weet je,’ zei Leana, terugkomend op wat ze eerder zei, ‘het betekent echt heel veel voor mij om jou hier te hebben. Ik wist zo zeker dat je mee zou gaan en was verbijsterd toen je weigerde. Ik zag jou hier. En Cormac.’


  Daar kon ik moeilijk iets tegen inbrengen.


  ‘Maar toch,’ zei ik knorrig, ‘hoop ik dat er gauw iets gebeurt.’ Leana lachte, zoals zo vaak als ik kwaad was.


  ‘Wacht maar af,’ zei ze.


  De dagen gleden voorbij; er gebeurde niet zoveel. Ik zag Cormac een paar keer als hij naar de keuken werd gestuurd met een boodschap. Hij was verbaasder mij te zien dan Leana was geweest. We glipten even samen achter een deur naar een provisiekast en praatten kort met elkaar. Nadat ik met een beschaamd gezicht aan hem had uitgelegd dat ik toch had besloten naar Caerleon te komen, vroeg ik hem of hij een gelegenheid voor ons zag om in actie te komen. Hij keek me recht in mijn ogen en zei: ‘Colman, het is vreemd voor een volwassene om het te zeggen, maar ik heb meer vertrouwen in de wijsheid van Leana dan die van mezelf. Zij is ervan overtuigd dat het goed is dat we dit doen, en zij heeft mij daar ook van overtuigd, anders was ik hier niet. Misschien duurt het dagen, of weken, of maanden, maar er komt een kans om de dingen te veranderen. Dat weet ik zeker.’


  Ik heb Cormac altijd graag gemogen en vertrouwde hem, en ik ging weer aan het werk met meer vertrouwen in de hele onderneming.


  Intussen leerde ik wat meer mensen kennen met wie ik werkte. Sommige jongens waren aardig, en we deden ’s avonds spelletjes samen. We gooiden een bal heen en weer die we van een lap hadden gemaakt, zwommen in de rivier die door het kasteel liep toen het ’s avonds warmer werd, stoeiden met elkaar en plaagden elkaar. De koks mocht ik geen van allen erg graag  ze leken altijd haast te hebben en een slecht humeur, waarschijnlijk omdat Meroot zoveel van ze eiste  maar ik was wel geboeid door een vrouw die twee of drie keer per dag naar de keuken kwam om de bevelen van Meroot door te geven. Ze was mager, al wat ouder, en ging lichtelijk excentriek gekleed in jurken van felgekleurde zijde die haar niet goed stonden, maar ze was opgewekt, gaf Meroots bevelen door met een harde, welwillende stem en deed alsof ze het gekreun en geklaag dat er vaak op volgde, niet hoorde.


  ‘Mijn vrouwe zou graag gevulde zwaan voor het diner willen hebben, met een garnering van merels,’ zei ze dan. ‘Mijn heer wil graag een pastei van leeuwerikentong in roomsaus met peper.’


  Ik weet niet waarom, maar zij leek me een vrouw zonder angst, en dat was ongewoon in Caerleon. Zelfs degenen die Meroot en de Grijze Ridder nooit zagen, wisten dat het mensen waren die hun bedienden angst aanjoegen. Er gingen verhalen rond over afgrijselijke straffen voor de mensen die het ongeluk hadden hen direct te moeten bedienen. Zelfs mevrouw Vawn en de koks, die Meroot zelf zelden zagen, waren bang van haar.


  Ik beschreef de oudere dame, die Juliot werd genoemd, aan Leana, die haar nog nooit had gezien. Op een dag, toen we ons middagmaal aten, kwam Juliot uit de keukens naar buiten, de zon in, en stond even in het licht.


  ‘Snel! Kijk!’ zei ik tegen Leana. ‘Dat is de vrouw over wie ik je heb verteld. Dat is mevrouw Juliot.’


  Leana keek naar haar en er kwam een frons op haar voorhoofd. ‘Dat is raar,’ zei ze. ‘Ik heb het gevoel dat ik haar ken. Maar hoe kan dat?’


  Juliot liep terug het huis in en we vergaten het gesprek.


  Pas toen we de volgende dag weer op dezelfde plek buiten zaten uit te rusten, zei Leana plotseling: ‘Het is heel vreemd. Ze kan het niet zijn, maar ik weet aan wie mevrouw Juliot me doet denken. Euny! Ik heb Euny maar één keer ontmoet, jaren geleden, toen ze voor het vliegen kwam  ‘


  ‘Het vliegen?’ onderbrak ik haar. ‘Heb jij gevlogen?’ Leana keek even boos. ‘Nou, niet echt,’ zei ze ongeduldig. ‘Het is moeilijk uit te leggen. Maar Euny was erbij en ze leek… o, jaren ouder dan mevrouw Juliot. Ze droeg rare zwarte kleren, haveloos, maar toch lijkt ze op de een of andere manier heel veel op haar.’


  ‘Zou ze het kunnen zijn?’ vroeg ik.


  ‘Alleen als ze zich heel erg goed kan vermommen. Maar ja, alles wat Juniper me ooit over Euny heeft verteld, maakte haar al buitengewoon. En als het Euny is, weet ze misschien al dat we er zijn, en waarom, en is ze gisteren speciaal de binnenplaats opgekomen om aan ons te laten zien dat ze er is.’


  Dat leek mij een beetje vergezocht, zelfs voor Leana, maar ik vond wel dat als Juliot weer verscheen, we moesten proberen met haar te praten. Ze kwam dagelijks in de keuken, dus ik had de meeste kans om haar aan te spreken. ‘Wat moet ik zeggen?’ vroeg ik.


  ‘Je kunt zeggen dat ze je aan iemand doet denken en dat je je afvroeg of ze een vrouw heeft gekend die Juniper heet. Als het Euny niet is, weet ze nog niets. Als ze het wel is, hebben we contact gemaakt.’ Leana’s ogen glansden bij het vooruitzicht. Bij gebrek aan iets beters wilde ik het wel proberen, maar ik was niet zo optimistisch als zij.


  Het duurde even voor ik een kans kreeg. Soms kwam Juliot wel, maar was ze te snel weer weg, waardoor ik haar niet aan kon spreken, en soms had ze heel veel mensen om zich heen. Er was vaak een hoop geplaag en gelach als zij in de keuken was, alsof ze een beetje vrolijkheid meebracht. Maar op een dag stond ze te wachten om met de chef-kok te kunnen praten. De kok was een saus aan het maken die te ingewikkeld was om door een gesprek onderbroken te worden.


  ‘Mevrouw Juliot,’ zei ik en raakte haar arm aan om haar aandacht te trekken, ‘hebt u ooit iemand gekend die Juniper heette?’ Mevrouw Juliot draaide zich meteen om en schonk mij haar volledige aandacht.


  ‘En wie wil dat weten?’ vroeg ze nogal scherp.


  ‘Een jongen die Colman heet en een meisje dat Leana heet,’ antwoordde ik.


  ‘Leana?’ zei ze, alsof ze het woord uitprobeerde. ‘Zij die vliegen, zien de wereld op een andere manier.’ En nadat ze dit had gezegd, duwde ze me opzij en begon met de kok te praten alsof er verder niemand anders in de keuken was. Het was moeilijk om tot de middag te moeten wachten voor ik met Leana kon praten. Ik twijfelde er nog maar nauwelijks aan of dit Euny was.


  Leana was het met me eens. De achteloze manier van reageren deed haar aan Euny denken zoals zij haar kende en zoals Juniper haar zo vaak had beschreven, en zelfs al was Juliot normaal gesproken veel vriendelijker, toch leek het of er een sprankje van de oude Euny te zien was geweest.


  ‘Ik vraag me af wat er nu komt,’ zei Leana. ‘Ze zal zeker proberen contact met ons te krijgen en dan kan er eindelijk iets gaan gebeuren!’


  ACHT


  Onze opwinding over het gesprek met Juliot was maar van korte duur. Bij haar volgende bezoeken aan de keuken negeerde ze me. Het werd moeilijk om opgewekt te blijven. Diep in mijn hart begon ik te geloven dat we ons hadden vergist. Leana bleef natuurlijk bij haar theorie dat Juliot Euny was en dat mijn gesprek met haar zinvol was geweest.


  We ploeterden door met ons werk; in mijn geval was dat pannen schuren, groenten fijnhakken, smerig keukengerei schoonmaken en enorme emmers water naar de koks slepen. Vaak kreeg ik dan als beloning nog een klap voor al mijn gezwoeg. Leana verging het niet veel beter. Ze moest water uit de put halen, kleren wassen, vloeren boenen en heen en weer rennen met van alles en nog wat, tot alles pijn deed. Tegen de avond waren we uitgeput, vooral omdat we eigenlijk nooit genoeg te eten kregen. Ik kwam vaak in de verleiding om te zeggen dat deze hele onderneming een vergissing was, maar ik hield mijn mond. Ik wist dat Leana zoiets nooit zou toegeven.


  Ik troostte mezelf met de gedachte dat zelfs als ons verblijf in Caerleon, met al die ontberingen, nutteloos was, ik er toch was als vriend van Leana en dat ik haar gezelschap kon houden en haar soms zelfs aan het lachen kon maken. Af en toe gaf een wat vriendelijker kok me een pasteitje of een appel die ik met haar kon delen, en soms, moet ik bekennen, pakte ik wat eten uit de keuken en verstopte het onder mijn kiel. Die geheime voorraad bewaarde ik altijd voor de keren dat ik Leana zag. Op haar beurt was Leana weer aan naald en draad gekomen, waarmee we mijn broek konden repareren, die al bijna versleten was van het boenen op mijn knieën. Het lukte haar ook ergens een stukje leer te pakken te krijgen, waarmee we een zool konden maken voor mijn versleten schoen. Zonder elkaars steun zouden de ontberingen in Caerleon ondraaglijk zijn geweest.


  En toen werd opeens alles anders. Op een dag stond ik een zwaan te plukken in een hoek van de grote keuken. Ik had een hekel aan dat karwei, want het was erg moeilijk om het echt goed te doen en de chef-kok werd heel boos als er afgebroken veertjes achterbleven. Ik hoorde de stem van Juliot, die harder en gebiedender klonk dan normaal. Ze kwam de keuken in gezeild en wees met haar vinger naar mij.


  ‘Hem wil ik!’ zei ze.


  De chef-kok haalde zijn schouders op. Hij wist dat Juliot meer bevoegdheden had dan hij.


  ‘Waarvoor?’ vroeg ik.


  ‘Doet er niet toe!’ zei ze bruusk. ‘Dat merk je nog wel. Kom!’ Ze trommelde nog twee andere jongens op, liep met grote passen naar buiten, de binnenplaats op, en keek om zich heen. Mevrouw Vawn was naar buiten gekomen om te kijken wat er aan de hand was en Juliot maakte al snel duidelijk wat ze wilde.


  ‘Zet alle keukenmeisjes op een rij!’ zei ze. ‘Ik wil een paar goede, sterke meisjes om voor vrouwe Meroot te komen werken! Schiet op! Ik heb nog meer te doen.’


  In een oogwenk stonden er ongeveer twintig meisjes voor haar op een rij, maar Leana was nergens te bekennen.


  ‘Zijn dit ze allemaal?’ vroeg Juliot scherp. Mevrouw Vawn keek de rij langs. ‘Er zijn er misschien nog een of twee met iets anders bezig,’ zei ze.


  ‘Ik zei dat ik alle meisjes wilde zien, weet je nog? Vrouwe Meroot heeft me bevolen de sterkste uit te kiezen.’ Juliot ging op de rand van de put zitten, duidelijk van plan te blijven wachten tot ze ieder meisje had gezien. Mevrouw Vawn, al helemaal van slag door het noemen van Meroots naam, liep snel weg en algauw werden nog eens zes meisjes, inclusief Leana, de binnenplaats opgestuurd. ‘Ga in de rij staan!’ snauwde Juliot. ‘Ik wil jullie goed bekijken.’ Ze liep de rij langs, vergeleek de verschillende lengtes van de meisjes, keek naar hun benen en kneep soms zelfs in hun armen om hun spieren te voelen. Ik vond dat nogal beledigend. Ze leek wel een man die een paard bekeek voor hij het kocht.


  ‘Mooi!’ zei ze tenslotte, na een lange, zorgvuldige vergelijking. ‘Ik neem deze drie.’ Ze duwde Leana en twee andere meisjes voor zich uit, knipte met haar vingers naar mij en de andere jongens en vertrok, de trap op, het hoofdgedeelte van het gebouw in, waar we nog geen van allen waren geweest. Leana en ik keken elkaar aan en bleven dicht bij elkaar.


  We klommen een heleboel trappen op en de andere jongens en meisjes keken ongerust toen we de vochtigheid en het kapotte houtwerk van het benedenhuis achter ons lieten en in een gedeelte kwamen waar kleden lagen en wandtapijten hingen en we door deuropeningen een glimp konden opvangen van gemeubileerde vertrekken. We kwamen steeds hoger en ik bedacht dat Juliot als gewaardeerde bediende waarschijnlijk boven de woonvertrekken van haar meester en meesteres woonde. Het begon me op te vallen hoeveel stiller het was in het kasteel zelf. Nu de bedrijvigheid en het lawaai in de keukens het niet konden verhullen, was de onheilspellende sfeer die in Caerleon hing, overduidelijk.


  Uiteindelijk kwamen we in een hal en Juliot leidde ons erdoor tot we in een mooi gemeubileerd vertrek kwamen, waar ze op een stoel met een hoge rug ging zitten en ons tegen de muur tegenover haar liet staan.


  ‘Laat me eens naar jullie kijken!’ zei ze op een tamelijk onvriendelijke toon, heel anders dan de warmte waarmee ik haar vaak grapjes had horen maken met de chef-kok. ‘Zeg me jullie namen.’ Een beetje timide, niet zeker wetend wat er ging gebeuren nu ze van hun gewone werk waren gehaald, gaven de kinderen hun namen, en Leana en ik gaven de onze. Juliot schonk Leana en mij evenveel aandacht als de andere kinderen. Ik vroeg me af of het eigenlijk wel iets betekende dat ze Leana en mij had uitgekozen. We waren allebei nog maar kortgeleden hier aangekomen en zagen er nog sterk en weldoorvoed uit, terwijl je aan de andere kinderen al kon zien dat ze slecht te eten kregen en te hard moesten werken. ‘Vrouwe Meroot gaat een feest geven voor de verjaardag van prins Brangwyn,’ ging Juliot verder, ‘en er is een hoop werk te doen. De grote zaal en de vertrekken ernaast moeten piekfijn worden schoongemaakt. Laat me jullie vertellen dat vrouwe Meroot luiheid niet pikt  de vloeren moeten gewreven worden, de tafels geboend, het glaswerk afgewassen en het zilver gepoetst. Eén vuil plekje en iemand zal ervoor boeten!’


  Juliot zei dit alsof ze genoot bij de gedachte alleen al.


  ‘Het feest is over een paar weken en jullie zullen werken tot je erbij neervalt. Jullie slapen hier, in de kamer hiernaast, en als je geluk hebt krijg je af en toe iets te eten. Kom, aan het werk. Er is niet veel tijd voor een perfecte voorbereiding  en perfect moet die voorbereiding zeker zijn.’


  Ze stond op en begon de trappen weer af te lopen, van ons verwachtend dat we haar volgden, tot we in een stenen gang kwamen, waar ze ons snel doorheen loodste. Uiteindelijk kwamen we via verschillende met elkaar verbonden vertrekken vol kasten en schouwen en pannen en kookspullen die aan de muur hingen, eerst in een klein voorvertrek en daarna in de grote zaal zelf, een enorme ruimte die veel te groot leek voor ons kinderen om schoon te maken. Het was het grootste vertrek dat ik ooit had gezien. Het hoge plafond reikte helemaal tot aan de balken die de hele ruimte overspanden. In het midden van de zaal stond een enorme schouw. Als het vuur in de schouw aan was, ging de rook naar een schoorsteen in het plafond, maar er bleef onderweg wel roet achter. De schouw was zelf helemaal zwartberoet, en we zagen roet op de grond liggen en op de lange houten tafels.


  ‘Jij,’ zei ze tegen mij, ‘en jij en jij, draag de tafels één voor één de binnenplaats op en boen ze daar schoon.’


  Ze bracht ons naar een ander vertrek aan de zijkant van de zaal en gaf ons borstels, bezems en dweilen, stofdoeken, stoffers en blikken.


  ‘Aan het werk!’ zei ze, zonder een spoortje medeleven. ‘Ik kom straks terug om te kijken of jullie opschieten.’


  We waren allemaal bang door de bedreigingen van Juliot en helemaal ontzet door de enorme ruimte die we schoon moesten maken. Hoewel die taak veel te groot voor ons leek, ging iedereen aan het werk: vegen, wassen, boenen. Leana had de pech dat ze met de schouw moest beginnen. Samen met de andere jongens begon ik de tafels naar buiten te slepen  ze waren te zwaar voor ons om ze meer dan twee passen te kunnen tillen. De tafels waren vuil; ze zaten onder de oude wijn- en etensvlekken en we moesten ze heel lang boenen om ze ook maar een beetje schoner te krijgen. We waren de rest van de dag bezig het ergste vuil eraf te krijgen en onze armen deden pijn van het boenen. In Meroots huishouding kregen we toch al nooit goed te eten en we hadden altijd vreselijk veel trek. Nu hadden we nog helemaal niets te eten gekregen en tegen de tijd dat Juliot terugkwam, zagen we scheel van de honger.


  ‘Jullie hebben niet veel gedaan!’ was haar ontmoedigende commentaar toen ze de grote zaal rondkeek. ‘Jullie zullen veel harder moeten werken!’ Langzamerhand vroeg ik me niet meer af of zij Euny was. Het kon me ook niet meer schelen. Ik had besloten dat ik haar haatte, wie ze ook was.


  We kregen daarna brood en kaas met een paar rauwe uien in het vertrek waar we zouden gaan slapen. Ik was zo moe dat ik op dat moment in mijn bed had kunnen vallen om te gaan slapen, maar Juliot zette ons weer aan het werk. We moesten nog een paar uur werken voor ze ons liet uitrusten.


  ‘Twee van jullie hebben minder hard gewerkt dan de anderen,’ blafte ze opeens. ‘Leana en Colman, naar mijn kamer!’ Omdat ik wist dat we harder hadden gewerkt dan sommige anderen en omdat ik nu langzamerhand Juliot niet meer op een speciale manier bekeek, was ik woest toen ik mezelf, doodmoe, nog een keer de trappen opsleepte en Juliots privé-vertrekken binnenkroop. Ik wist dat Leana zich precies hetzelfde voelde.


  Toen Leana en ik haar kamer binnenkwamen, stond Juliot met haar rug naar ons toe. Ze draaide zich snel om en zei tegen Leana: ‘Zo! Wij zien elkaar weer!’ Heel even kon ik een vrouw zien die misschien wel dertig jaar ouder was dan Juliot, en toen was ze weer de Juliot die ik had leren kennen.


  Onze adem stokte bij het zien van die dubbele gedaanteverandering.


  ‘Ik moest me vermommen,’ zei ze eenvoudig. ‘Anders had ik de baan nooit gekregen.’


  ‘Euny!’ riep Leana uit. ‘Dus je leeft nog!’


  ‘Natuurlijk,’ zei Euny nuchter.


  ‘Wat doe je hier?’


  ‘Ik ben hier, net als jullie, omdat het nodig is. Er is groot onrecht gedaan door Meroot en de Grijze Ridder, en het zijn de dorans die moeten proberen het evenwicht met het goede te herstellen. Waar is Juniper?’


  ‘In Cornwall, op zoek naar u,’ zei ik tegen haar.


  ‘Juniper is een goed meisje,’ zei Euny.


  Leana en ik keken elkaar geamuseerd aan. Het is altijd raar als volwassenen over andere volwassenen praten alsof het nog maar kinderen zijn, en op de een of andere manier zagen we Juniper, voor wie we veel ontzag hadden, nooit als ‘een goed meisje’.


  Leana en ik vertelden haar hoe we allemaal met Finbar naar kasteel Dore waren gevaren, dat Finbar vervolgens naar Ierland was gegaan om zwaarden en wapenrustingen te kopen en dat wij naar Caerleon waren gekomen om te kijken of er een manier was om prins Brangwyn te helpen en Meroot en de Grijze Ridder te verslaan.


  ‘Alle magische krachten verzamelen zich,’ zei Euny zacht. ‘Macht binnen en buiten. Jullie moeten weten wat hier gebeurt. Prins Brangwyn wordt gevangen gehouden in alle comfort dat je met geld kunt kopen. Hij heeft een paar vertrekken op de bovenste verdieping van het kasteel met alles wat zijn hartje begeert om zich te vermaken, behalve dan dat hij nauwelijks het kasteel uit mag. En dat voor een jongen die dol was op de jacht en de valkenjacht. Ze schotelen hem verhalen voor over zijn terugkeer naar kasteel Dore. Als de tijd rijp is, zeggen ze tegen hem, en ze doen hun best hem te laten geloven dat dat na zijn achttiende verjaardag zal zijn. Ik weet dit omdat ik gesprekken heb afgeluisterd. Wat ik niet weet is of hij hen gelooft, of dat hij met hen meepraat en zijn kans afwacht. Een of twee keer heb ik hem horen tieren tegen hen, maar ik heb niet kunnen verstaan waar dat over ging.’


  ‘Dus ze hebben geen magie tegen hem gebruikt?’ vroeg Leana.


  ‘Nee,’ zei Euny. ‘Ik denk dat ze van plan zijn het prins Brangwyn zo naar de zin te maken dat hij lui en onverschillig wordt. Ik weet het niet zeker, maar op de een of andere manier betwijfel ik of dat zal lukken. Hij is niet voor niets de zoon van zijn vader en zijn moeder, en als je achttien bent, heb je meer dan genoeg moed en energie. Maar hij moet zich heel eenzaam voelen.’


  Ze zweeg even. ‘En daar ligt ons werk. Jullie moeten weten dat Meroot ernstig ziek is. Nog niet ten dode opgeschreven, maar zover kan het wel komen. Ze heeft vaak pijn en daar kan ik haar mee helpen. Ze heeft ontdekt dat als ik haar masseer met olie, ik haar pijn kan verzachten, en zo ben ik dus onmisbaar voor haar geworden. Behalve dat ben ik, zoals jullie hebben gemerkt, een soort hofdame die allerlei boodschappen voor haar doet en dat betekent dat ik bij haar in de buurt kan zijn en ook op bijna alle plekken in het kasteel kan komen, zonder dat iemand wantrouwig wordt. Ze vertrouwt me omdat ze wel moet. Maar het is niet gemakkelijk. Ze is een vrouw met een gewelddadig karakter, die de meeste mensen die voor haar werken angst aanjaagt. Mijn kracht is dat ik niet bang voor haar ben.’


  ‘En wat nu?’ vroeg Leana.


  ‘Ik heb hulp nodig,’ zei Euny, ‘al is het alleen maar om de wacht te houden als ik probeer bij prins Brangwyn te komen. Dat is trouwens een gevaarlijke onderneming, want als hij toch de kant van Meroot en de ridder heeft gekozen, kan hij mij verraden. Dus daar moet goed over worden nagedacht.’


  ‘Maar…’ zei Leana geschokt. ‘Prins Brangwyn… ik bedoel… hij zal toch niet…‘


  ‘Onder normale omstandigheden niet, nee, maar opgesloten als hij is, gescheiden van iedereen die iets om kasteel Dore geeft  hij kan van alles doen of denken; hij kan zelfs zover gekomen zijn dat hij het standpunt heeft overgenomen van de mensen die hem gevangen houden. En dat kun je hem nauwelijks kwalijk nemen. Dat kan de beste mensen overkomen, en Brangwyn is eigenlijk nog maar een jongen. Maar op de een of andere manier heb ik het gevoel dat dat wel goed zit.’


  Ik was verbaasd Euny over de prins te horen praten met alleen zijn voornaam, zonder titel. Leana had me wel verteld dat Euny altijd een speciale band met Junipers familie had gehad.


  Euny ging verder met haar verhaal. ‘Ik herkende Leana natuurlijk meteen toen ik haar zag, en toen Colman me die dag aansprak, wist ik wat ik moest doen, en wie me zouden gaan helpen.’


  ‘Ben je hier dan zonder plan heen gegaan?’ vroeg Leana geboeid. ‘Natuurlijk. En volgens mij heb jij dat ook gedaan. In zulke moeilijke omstandigheden  en waarschijnlijk heb je dat al bedacht -moet je je geleidelijk in het probleem verdiepen, als een puzzel die je op moet lossen. Het heeft geen zin om van tevoren al een beslissing te nemen over iets wat misschien totaal onmogelijk is als je eenmaal ter plaatse bent. Het enige dat ik wist toen ik hierheen kwam, was dat ik me moest vermommen en ervoor moest zorgen van onschatbare waarde voor Meroot te worden. Goed! Als de grote zaal is schoongemaakt, zal ik de andere jongens en meisjes terugsturen naar hun werk en jullie twee bij me houden als mijn assistenten. Het grote feest dat Meroot en de Grijze Ridder voor Brangwyns verjaardag gaan geven, wordt waarschijnlijk de kans die we nodig hebben. Maar ik moet wel benadrukken dat het allemaal heel erg gevaarlijk is. Meroot zit vol met een vreemd soort magie, maar ze heeft beslist inzicht. Als ze niet zo ziek was, zou ze waarschijnlijk doorhebben wat ik in mijn schild voer. Als jullie me helpen, staan jullie ook bloot aan gevaar. Kunnen jullie dat aan?’


  ‘Ja, hoor, zeker,’ zei Leana enthousiast. ‘Ik ben hierheen gekomen omdat ik heel graag de prins wil helpen en Meroot en de Grijze Ridder wil verslaan, en hoewel Juniper me te jong vond, gaf de droombundel mij gelijk.’


  ‘Hoe heb je de droombundel in handen gekregen?’ vroeg Euny opeens scherp, en even ving ik weer een glimp op van de oude, gerimpelde vrouw die in het lichaam van Juliot huisde.


  Leana vertelde hoe Cormac en ik naar de hut van de Moeder waren gegaan en beschreef de beschermingen die ze ons had geschonken.


  ‘De instrumenten voor de taak,’ zei Euny dromerig. ‘Ik neem aan dat je de overgebleven instrumenten bij je hebt.’


  ‘Ja, die hebben we bij ons,’ zei Leana. ‘Hoewel ik als de dood ben dat ze gevonden worden. Ik heb ze eigenlijk bijna altijd bij me.’ Euny veranderde opeens van onderwerp.


  ‘Ik ben die nacht van het vliegen van jou nooit vergeten,’ zei ze. ‘Ik heb nog nooit een Jdnd zo in haar element gezien!’


  ‘Maar Juniper..Leana voelde zich duidelijk niet op haar gemak doordat er een vergelijking werd gemaakt.


  ‘Zij was ouder dan jij, en haar manier van vliegen was nogal ingehouden. De ene doran doet het anders dan de andere.’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat ik toen een complimentje van je kreeg. Eigenlijk vond ik je nogal lomp,’ zei Leana flink.


  Euny grinnikte. ‘Bij mij is het altijd geweest: blaffende honden bijten niet,’ zei ze. ‘En als ik te aardig voor jou was geweest, zou het vliegen nooit zijn gebeurd. Juniper had de neiging je nogal zachtaardig te behandelen.’


  ‘Ze was lief,’ zei Leana. Ze was het niet met Euny eens.


  ‘Lief zijn is niet altijd de beste methode. Niet als er iets moeilijks moet worden gedaan.’ Er viel een stilte die even veelzeggend was alsof Leana iets terugzei. Ze verdroeg gewoon geen kritiek op Juniper.


  Er zat me iets dwars.


  ‘Hoe krijgen we Cormac erbij?’ vroeg ik.


  ‘Nog onduidelijk!’ zei Euny luchtig. ‘Hij krijgt zijn rol, wees maar niet bang. Het is tijd dat jullie naar bed gaan,’ ging ze op haar meest gebiedende toon verder. ‘Het is duidelijk dat jullie dit gesprek voor jullie moeten houden  en dat is gemakkelijk voor jullie, want jullie spreken maar een beetje Cornish. Doe net of je van streek bent omdat ik jullie een uitbrander heb gegeven, en ga gewoon verder zoals vandaag. Er zal een tijdje niet veel gebeuren. Als jullie zien dat ik iets roods op mijn hoofd draag, dan weet je dat ik jullie wil spreken, een van jullie of allebei. Een is waarschijnlijk minder opvallend. Kom rond het middaguur naar mijn kamer; dan ben ik daar meestal.’


  Het was echt Euny, zo ontdekte ik later, om niet te zeggen dat ze spijt had dat ze ons zo hard liet werken, of te proberen ons ook maar een beetje gerust te stellen. Leana vertelde me dat Euny geen benul had van ontberingen. Haar eigen kindertijd was heel erg hard geweest en daardoor lieten ontberingen voor zichzelf of anderen haar koud.


  Toch merkte ik dat ik op haar gesteld begon te raken en haar vertrouwde. Leana had hetzelfde gevoel. Als we ook maar iets wilden bereiken in Caerleon, dan moest iemand die zo sterk was als Euny het in gang zetten. We besloten er vrede mee te hebben te doen wat ze tegen ons had gezegd. Als we misschien een beetje bang waren over wat we ons op de hals haalden  en dat waren we  gaf het ons in ieder geval iets om over na te denken tijdens onze afmattende werkdagen.


  Al die tijd dat we nu in Caerleon waren, hadden we Meroot of de Grijze Ridder nog nooit gezien. Dat was niet vreemd, want we werkten alleen in de keuken. Er kwamen wel verhalen de keuken in gedruppeld over hoe Meroot slaag en zwaardere straffen had bevolen voor degenen aan wie ze zich had geërgerd, en een of twee keer toen we in de grote zaal aan het werk waren, had ik een harde vrouwenstem in de verte te keer horen gaan tegen de een of andere ongelukkige bediende, en ik vermoedde dat zij het was. Haar harde, lelijke stem was ijskoud.


  Maar toen kwam de dag dat Meroot de grote zaal binnenkwam om zelf te kijken hoe het met de voorbereidingen stond. We hadden de pech dat we net onze korte middagpauze hielden. Ze kwam stil naar binnen geslopen, misschien omdat ze hoopte dat ze ons op precies zo’n moment zou treffen, en toen ze zag dat dat was gelukt, verscheen er een wrede glimlach op haar gezicht. Het was moeilijk te geloven dat ze familie was van Juniper. Ze had zandkleurig haar met veel strepen grijs erin en koude, lichtblauwe ogen die constant door de ruimte schoten en naar de uitgeputte werkers keken. Ze was erg mager en haar gezicht zag er afgetobd uit, duidelijk getekend door haar ziekte. Ze droeg een gele zijden jurk, op zichzelf prachtig gemaakt, maar de kleur versterkte het effect van haar vale huid en haar zieke lijf. Euny liep vlak achter haar.


  ‘Dus dit is hoe jullie werken!’ zei ze smalend.


  ‘Het is een schande, hoogheid!’ zei Euny. ‘Ik zal erop toezien dat ze vanavond extra lang doorwerken voor ze te eten krijgen.’


  ‘Eten!’ riep Meroot uit. ‘Ze krijgen geen eten!’


  ‘Goed, hoogheid,’ zei Euny en boog eerbiedig haar hoofd. ‘Zulke luiheid moet ontmoedigd worden.’


  Eigenlijk zag de grote zaal er heel wat schoner uit na al onze inspanningen. Het roet was verdwenen en de vloeren en de meeste tafels glommen. We waren nu aan de laatste dingen bezig. Borden en glazen waren afgewassen tot ze schitterden en het zilver glansde in het licht van de middagzon.


  ‘We zullen hier morgen klaar zijn, hoogheid,’ zei Euny op de lievige toon die ze voor Meroot gebruikte. ‘Dan kunnen de werkers terug naar hun dagelijkse werk  men heeft ze natuurlijk in de keukens nodig. Als u het goedvindt, zou ik er een paar bij me willen houden om boodschappen voor u te doen en te helpen met de dingen die voor het verjaarsfeest geregeld moeten worden.’


  ‘Hm,’ zei Meroot. ‘Waarom ook niet? Er zit een veeg op deze tafel en hij moet opnieuw gewreven worden. Sterker nog, ik wil dat alle tafels opnieuw gewreven worden!’


  ‘Goed, hoogheid.’


  Lusteloos begonnen we aan het karwei en Meroot bleef staan toekijken.


  ‘Misschien moeten we een manier vinden om jullie harder te laten werken,’ zei ze gemeen. ‘Het is verbazingwekkend hoe een pak slaag het enthousiasme van een bediende kan verhogen.’


  Ik ben nooit de bange gezichten van de andere werkers vergeten terwijl ze wanhopig probeerden hun vermoeide armen nog harder te laten wrijven. We waren allemaal ontzettend opgelucht toen Meroot de zaal uitliep.


  Euny volgde de instructies van Meroot op en we kregen geen avondeten. Omdat we ook tussen de middag niets te eten hadden gekregen en de hele dag hard hadden gewerkt, gingen we diep ellendig naar bed.


  ‘Ze moet overkomen als de gehoorzame bediende van Meroot,’ zei Leana, vastbesloten loyaal te zijn. Ik wist wel wat ze bedoelde, maar ik was toch kwaad omdat we zo slecht werden behandeld.


  De volgende ochtend was ons ontbijt echter wel veel uitgebreider dan normaal. Die ochtend had Euny ook iets roods op haar hoofd. Met de smoes dat we meer was nodig hadden voor het uitwrijven, ging Leana direct na het eten naar de kamer van Euny. Toen ze terugkwam kon ik aan de glans in haar ogen zien dat er op de een of andere manier iets stond te gebeuren. Omdat we in onze eigen taal konden spreken, kon ze mij meteen het nieuws vertellen, hoewel ze haar best deed alles te zeggen met een eentonige stem, die helemaal in tegenstelling was met wat ze me vertelde.


  ‘We gaan naar de prins!’ zei ze. ‘Meroot heeft Euny gevraagd zijn verjaarsfeest met hem te bespreken. Ze weet niet zeker waarom Meroot dit heeft voorgesteld, maar waarschijnlijk is het omdat ze denkt dat het beter van iemand anders kan komen. Euny moet de plannen met hem doorspreken en neemt ons mee omdat wij haar assistenten zijn. Is dat niet geweldig?’


  ‘Wanneer?’


  ‘Morgen. We maken vandaag het werk in de grote zaal af, en zelfs Euny vindt dat we ons dan een beetje op moeten knappen. Ze gaat proberen wat fatsoenlijke kleren voor ons te vinden en ik kan vanavond mijn haar wassen.’


  Het leek wel een wonder dat we nu zo dicht bij de kern van de problemen zouden komen. Misschien was het zelfs wel iets té wonderlijk.


  ‘Denk je dat het een val is?’ kon ik niet nalaten te vragen. ‘Misschien verdenkt Meroot Euny wel en geeft ze haar zo de kans om zich te verraden.’


  ‘Euny denkt van niet, en Euny is behoorlijk slim. Maar zoals ze al eerder heeft gezegd, er heerst hier groot gevaar. Niemand weet -zij niet en misschien zelfs Meroot niet  waar Brangwyns loyaliteit ligt. Euny moet heel voorzichtig te werk gaan, maar zelfs dan kan het zijn dat ze het niet redt, en wij ook niet. Zij denkt, en ik ben het met haar eens, dat het een risico is dat we moeten nemen, als we een kans willen maken om de situatie te veranderen.’


  Zoals gewoonlijk leek ik degene te zijn die het meest werd geplaagd door angst en twijfel. Ik bedacht me  en dat was echt voor het eerst  dat ik niet zozeer bang was voor mezelf (hoewel ik liever niet doodging), maar voor Leana. Ik vond het een heel vervelende gedachte dat zij in gevaar was, maar omdat zij vastbesloten was zich in een gevaarlijke situatie te begeven, kon ik niet anders doen dan met haar meegaan.


  ‘Goed dan,’ zei ik, niet erg enthousiast.


  Leana keek me aan en lachte.


  ‘Het komt wel goed,’ zei ze. ‘Ik voel het gewoon.’


  Ik weet niet of Leana dat de volgende dag nog steeds voelde, toen we de trappen opklommen naar de torenkamers van prins Brangwyn, met veel moeite Euny bijhoudend. Leana had een behoorlijk nette rode jurk aan en haar lange donkere haar golfde over haar schouders. Ik zag dat ze magerder was geworden hier in Caerleon, maar ook langer en mooier. Ik had ook betere kleren aan  een broek zonder gaten die me min of meer paste, een hemd en een jasje.


  ‘Waarom zijn wij hier?’ vroeg Leana aan Euny. ‘Wat zal hij daarvan denken? Wat zouden wij nu kunnen doen dat jij niet kunt?’


  ‘Laten we hopen dat hij daar niet bij nadenkt,’ zei Euny. ‘Ik hoop gewoon dat hij het prettiger vindt om met mensen te praten die meer van zijn leeftijd zijn dan ik. Hij vindt kinderen misschien veiliger. Als je kans ziet een gesprek met hem te beginnen, doe dat dan.’ Ik dacht aan ons gebrekkige Cornish. Hoewel we het allebei veel beter spraken dan toen we hier aankwamen, vooral Leana, waren we er nog lang niet goed in.


  De aankleding werd steeds indrukwekkender terwijl we de trappen naar de torenvertrekken van prins Brangwyn beklommen. Er hingen vlaggen en banieren (tenminste één van die vlaggen was de vlag van koning Mark, zag ik) en ook wapenrustingen en speren, tot de trappen te smal werden. We kwamen in een vertrek waar ook wapentuig hing en een paar koppen van wilde zwijnen. Dat herinnerde me eraan dat de Grijze Ridder een hartstochtelijk jager was. Aan het eind van dit vertrek was een sierlijke deur, waarop Euny krachtig klopte. Een knecht deed de deur open en we werden door een hal geleid naar een van de mooiste vertrekken die ik ooit had gezien.


  Toen ik Juniper voor het eerst bezocht in haar witte huis op het eiland had ik gedacht dat zij fantastische kamers had, maar de vertrekken van prins Brangwyn waren zelfs nog mooier. Tegen muren van donker hout hingen prachtige, heldergroene wandtapijten met jachttaferelen. Sommige waren zo echt dat je het gevoel had dat er ieder moment een hert de kamer in kon springen. Op het prachtige vloertapijt was kasteel Dore afgebeeld in zijn glorietijd (waarschijnlijk was het uit het kasteel gestolen tijdens de plunderingen). Er stonden een paar boeken op een plank, en een prachtig bewerkt stuk ivoor. De jonge prins zat op een fraai met houtsnijwerk versierde stoel aan een ronde tafel ingelegd met halfedelstenen, een schaakbord voor zich. Naast het schaakbord lag een lei met een paar woorden erop gekrabbeld. Hij stond op toen wij binnenkwamen.


  In tegenstelling tot Meroot leek prins Brangwyn bijna griezelig veel op Juniper. Hij had haar zwarte haar, dat bij hem kort en krullend was, zoals een soldaat het droeg, en haar diepbruine ogen, maar het was de uitdrukking op zijn gezicht, een soort natuurlijke wijsheid, die me het meest aan haar deed denken, zelfs hoewel hij er ook een beetje chagrijnig en ontevreden uitzag en bijna een pruillip had.


  Euny en Leana maakten een revérence en ik maakte een buiging, en Brangwyn zei: ‘Gaat u alstublieft zitten.’


  Zelf zonk hij sloom in zijn eigen stoel, alsof hij geen energie had en nergens in geïnteresseerd was, zelfs niet in nieuwe gezichten.


  Euny stelde zich voor en daarna Leana en mij, en zei toen: ‘We zijn hier op verzoek van vrouwe Meroot, om de plannen voor uw verjaardag te bespreken, u te vertellen wat ze al heeft bedacht en u te vragen of er nog andere dingen zijn die u graag zou willen.’


  ‘En wat heeft ze bedacht?’ Hij klonk prikkelbaar.


  ‘Zoals u weet wordt u op uw verjaardag tot regulus van Cornwall gekroond, en dan wordt er in de grote zaal een feestmaal gegeven voor honderd ridders en hun dames. De koks maken everzwijn klaar, wild en andere soorten vlees, en het is de bedoeling dat het feest dagen gaat duren. De Grijze Ridder heeft een aantal van zijn beste wijnen gereserveerd voor deze gelegenheid.’


  Prins Brangwyn leek niet bepaald opgewonden bij die gedachte en ik kon me wel voorstellen waarom. Hoeveel ik ook zou hebben genoten van wild en everzwijn, ik zou er ook weinig zin in hebben drie dagen lang alleen maar te eten en te drinken, ook al werd alles ongetwijfeld omlijst met muziek en verhalen.


  ‘En wie worden er voor dit diner uitgenodigd?’


  ‘De koningen en prinsen uit de omringende landen,’ zei Euny. ‘Uit Wales, Engeland, zelfs uit Ierland, geloof ik. U zult officieel worden voorgesteld als de regulus van Cornwall.’


  Prins Brangwyn trok sceptisch één wenkbrauw op. ‘Ik regeer over niemand en niets,’ zei hij kortaf.


  Euny vond het blijkbaar beter dit te negeren.


  ‘Er zijn ook nog andere plannen,’ ging ze verder. ‘Een paardenrace, een optreden van spelers en verhalenvertellers, worstelen, misschien een steekspel.’


  ‘Misschien kunt u Meroot vragen of ik deel kan nemen aan de race, of aan het steekspel,’ zei de prins.


  ‘Ik denk dat ze bevreesd zal zijn voor de veiligheid van uwe hoogheid,’ zei Euny.


  ‘Maar ik ben de beste ruiter in de wijde omtrek, zoals ze heel goed weet. En bepaald geen slechte strijder ook.’


  ‘Dat verbaast mij niets,’ zei Euny, ‘gezien uw afkomst.’


  ‘Ik zou graag naar kasteel Dore gaan ter herinnering aan mijn ouders en daar met de mensen praten tussen wie ik opgroeide,’ ging de prins verder. ‘Ik zou graag willen dat Erc, de beroemde harpspeler van kasteel Dore, kwam spelen op mijn verjaarsfeest.’


  Ik voelde andere verlangens achter de woorden van prins Brangwyn, die op felle toon werden uitgesproken. Het verlangen vrij te zijn om te gaan en staan waar hij wilde, niet als jonge man gevangen te zitten in de somberheid van Caerleon, waar hij geen metgezellen van zijn leeftijd had.


  Euny maakte een lichte buiging, alsof ze zijn wensen in zich had opgenomen, en zei toen: ‘Ik zal uw wensen aan vrouwe Meroot doorgeven.’


  ‘En die willigt ze niet in.’


  Voor Euny nog iets kon zeggen, gooide Leana er opeens uit: ‘Speelt u zelf harp, uwe hoogheid? Ik wel. Hoewel ik een hele tijd niet heb gespeeld en je vingers al snel ongeschikt worden voor het harpspel.’


  De prins leek uit een duistere droom te ontwaken. Hij keek naar haar alsof hij haar nu pas voor het eerst zag. Er verscheen een mooie glimlach op zijn gezicht.


  ‘Waar kom je vandaan?’ vroeg hij. ‘Ik kan horen dat je geen meisje uit Cornwall bent.’


  ‘Ik kom uit Dalriada, in het verre noorden,’ zei Leana aarzelend, zich afvragend hoe ze dan die lange tocht naar Cornwall moest verklaren.


  ‘Dalriada,’ herhaalde de prins met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht, en even vroeg ik me af of hij meer ging zeggen.


  ‘Haar vader is zeeman en handelaar, en soms vergezelt ze hem op zijn zeereizen,’ zei Euny soepel. ‘Hij drijft handel in Ierland en in de tussentijd werkt Leana in Caerleon.’


  ‘En leert Cornish spreken… Ja, ik speel harp,’ ging hij verder. ‘Je moet een keer voor me komen spelen en dan speel ik voor jou.’


  ‘Ik vroeg me af,’ zei Leana stoutmoedig, met een blik op het schaakbord, ‘of u al een beslissing had genomen over de volgende zet.’ De prins schudde zijn hoofd.


  ‘Mag ik?’ vroeg ze, en zonder op zijn antwoord te wachten verplaatste ze een van de paarden. Langzaam, aandachtig, begonnen die twee te spelen. Euny en ik glimlachten naar elkaar. Als Leana en de prins een soort vriendschap konden smeden, door te schaken of harp te spelen, was dat des te beter.


  Terwijl Euny en ik zaten toe te kijken, ging het spel verder. De prins leek energieker, vrolijk op een manier die we niet gezien hadden toen we hier kwamen, en zijn goede bui overleefde zelfs het feit dat Leana hem schaakmat zette.


  ‘Je speelt goed,’ zei hij. ‘Ik ben niet zo goed, maar het doodt de tijd. Ik schrijf ook gedichten.’ Hij wees op de lei naast zich, waarop een paar woorden waren gekrabbeld. ‘Jullie weten toevallig geen rijmwoord voor winter?’


  We schudden ons hoofd en er viel een stilte. Toen zei hij aarzelend: ‘Kent een van jullie toevallig een plek die kasteel Dore heet?’


  NEGEN


  Als we even vrij hadden, meestal laat op de avond, praatten Leana en ik vaak over Finbar en Juniper, en we vroegen ons af hoe het met hen ging. Ik beschreef hoe Juniper weer wat vrolijker was geworden toen ze eenmaal had besloten de tocht naar Euny’s woonplaats te maken, en vertelde dat ik het zag als een remedie tegen haar verdriet en angst over het gevaar dat Leana liep.


  Pas veel later hebben we natuurlijk het verhaal van Junipers pelgrimstocht uit haar eigen mond gehoord, maar ik vertel het nu hier, omdat het gebeurde in de tijd dat Leana en ik bevriend probeerden te raken met prins Brangwyn. Juniper had weer hetzelfde pad genomen dat ze had gevolgd toen ze als jong meisje in de herfst kasteel Dore verliet om Euny’s leerlinge te worden. Toen ze over het pad langs de rivier en door het bos liep, kwamen er weer sterke herinneringen boven aan die belangrijke dag. Deze keer was ze verstandig geweest en had ze eten en drinken meegenomen, hoewel het nu een lentedag was, met een beetje zonneschijn.


  Ik vraag me af wat ze eigenlijk verwachtte te vinden en zelfs toen ik dat later een keer aan haar vroeg, kon ze het me niet echt vertellen. Ze wist gewoon dat ze dit moest doen en ze hoopte dat dit bezoek haar de aanwijzingen zou geven die ze nodig had om te weten waar Euny was. Hoewel ze al heel lang niets van haar had gehoord, was ze er diep in haar hart van overtuigd dat Euny leefde.


  Juniper was vol liefde en respect voor Euny, hoewel die een strenge lerares voor haar was geweest. Vreemd genoeg, misschien wel juist omdat ze zo’n bevoorrecht en gemakkelijk leven thuis had gehad, had het haar veranderd op een manier waarvoor ze later dankbaar was, hoewel het destijds erg moeilijk was geweest. Het had haar bevrijd, zoals ze op een keer tegen me zei, en haar ervan overtuigd dat ze doran moest worden. En ze werd natuurlijk een heel goede doran. Ze heeft veel mensen genezen en troost en moed gegeven aan nog veel meer mensen.


  Ze kwam laat in de middag bij de hut van Euny aan. Ze trof de hut aan in dezelfde staat die Cormac en ik hadden beschreven, helemaal uit elkaar gerukt en met felle bijlslagen bewerkt. Omdat ze ooit een jaar bij Euny had gewoond, moet het voor haar veel schokkender zijn geweest de hut zo verwoest te zien dan voor Cormac en mij. Zelfs wij waren allebei van streek geweest toen we het zagen, en voor ons waren er geen herinneringen aan die plek verbonden.


  Juniper vertelde me dat ze een tijdje was blijven staan bij de resten van de hut en hardop tegen Euny had gepraat alsof ze er was. Ze vroeg haar om een teken en ook om hulp bij het bevrijden van kasteel Dore. Ze zei dat ze het vreemde gevoel bleef houden dat Euny er nog was en met liefde naar haar keek, maar of dat was omdat ze dood was en vanuit de hemel naar een van haar favoriete leerlingen keek, of ergens anders op de wereld, dat wist Juniper niet zeker. Ze wist wel dat Euny kon verschijnen en weer verdwijnen als ze dat wilde en ze hoopte eigenlijk dat ze deze keer plotseling uit het niets zou opduiken, maar er gebeurde niets… niet op dat moment.


  Juniper besloot dat zij niet verder de heuvel op zou klimmen en naar de hut van de Moeder zou gaan om daar onderdak voor de nacht te zoeken, zoals Cormac en ik hadden gedaan; zij zou dat pas de volgende ochtend doen. Op dit moment wilde ze zich één voelen met de geest van Euny, op de plaats waar ze al die tijd had gewoond. Ze wilde zich er niet van losmaken. Er was nergens een droge plek om te slapen en hoewel het die dag tamelijk warm was geweest, zou de nacht zeker koud zijn. Ze besloot dat ze dat uit toewijding aan haar lerares zou verdragen en ging op de ruwe stenen zitten aan de rand van de put waar ze zo vaak heen was gestuurd om water te halen. Ze voelde zich vreemd rustig, eigenlijk voor het eerst sinds Leana weg was.


  Ze wist later niet zeker of ze in slaap was gevallen of in een soort trance was geraakt, maar opeens hoorde ze een scherp gegrinnik en een stem die onmiskenbaar die van Euny was: ‘Je wilde haar niet laten gaan, hè? Maar je kon haar niet aan.’


  Op dat moment werd ze wakker, of kwam uit de trance, en keek wild om zich heen, verwachtend Euny te zien. Maar er was geen spoor van haar te bekennen.


  ‘Euny! Euny!’ smeekte ze hardop. ‘Kom me alsjeblieft helpen. Ik heb mijn lieve Leana laten gaan en ik weet niet wat er met haar zal gebeuren. Ik kan de verwoesting van kasteel Dore niet verdragen, evenmin als de manier waarop de ridder en Meroot de mensen hebben vernederd. Ik weet niet wat ik moet doen. Het is te moeilijk voor me. En ik moet je zien, niet alleen maar je stem horen.’ En toen hoorde ze Euny achter zich.


  ‘Je moest altijd al je zin hebben!’


  Juniper draaide zich bliksemsnel om en Euny stond achter haar. Juniper omhelsde haar, terwijl de tranen over haar wangen stroomden.


  ‘Zo is het wel genoeg!’ zei Euny, die nooit zo dol was op liefkozingen.


  ‘Ik was bang dat je dood was,’ zei Juniper.


  ‘Helemaal niet! Waarom zou ik moeten sterven? Er moeten eerst nog een heleboel belangrijke zaken worden geregeld, onder andere kasteel Dore.’


  ‘Maar waar ben je geweest?’


  ‘Hier en daar,’ zei Euny vaag. ‘Vooral daar. Op dit moment ben ik in Caerleon.’


  ‘In Caerleon! Wat doe je daar?’


  ‘Ik had het gevoel dat mijn hulp nodig was. Laat me je wel vertellen dat ik heel belangrijk werk heb in het kasteel. Ik ben min of meer de beste vriendin van Meroot. Ze is ernstig ziek en heeft vaak pijn, en ik heb genezende gaven gebruikt  waarvan ik er trouwens een paar van jou heb overgenomen, want genezen was nooit mijn sterkste kant  om haar vertrouwen te winnen. Dus ik heb zo ongeveer de leiding in dat kasteel, in vermomming. Je zou me niet herkennen; ik zie er heel jong uit als ik daar ben en draag de prachtigste kleren.’


  Op dat moment had Euny de versleten, vaalbruine kleren aan waarin Juniper haar altijd had gezien. Ze zag er heel oud uit, haar gezicht gerimpeld, haar handen mager als klauwen.


  ‘Dat kan ik haast niet geloven,’ zei Juniper.


  ‘Heb ik ooit tegen je gelogen?’


  ‘Nooit. Het is alleen dat… jij zorgt altijd voor verrassingen. Maar Leana? Hoe gaat het met haar?’


  ‘Ze begint bevriend te raken met prins Brangwyn. Ze schaken samen en spelen harp voor elkaar. Gelukkig heb jij haar die fijne dingen onderwezen. Van mij zou ze dat nooit geleerd hebben!’ Euny snoof minachtend.


  ‘Dus alles is goed met haar?’


  ‘Op het ogenblik wel. Hoewel het ieder moment kan veranderen. Kasteel Caerleon is een wrede, gevaarlijke plaats. Maar het is een goed kind, Leana. Ze weet hoe ze zich moet handhaven, denk ik, en Colman ook. Hij is een goede, trouwe vriend die haar niets laat overkomen, als hij er iets aan kan doen.’


  ‘En Cormac?’


  ‘Ze hebben van hem een soort onderknecht gemaakt. Hij is niet mooi genoeg om in gezelschap te verkeren, en dat geeft hem een tamelijk veilige positie. Maar hij ziet de kinderen niet veel en ik weet niet zeker hoe hij in de puzzel past, hoewel ik aanneem dat hij erin past.’


  ‘De puzzel?’


  ‘De puzzel hoe we de mensen van kasteel Dore, en prins Brangwyn natuurlijk, kunnen helpen. Ze hebben genoeg geleden  allemaal.’


  ‘Vertel me eens wat meer over de prins.’


  ‘Hij lijkt griezelig veel op jou. Daar zijn we het allemaal over eens. Het is riskant voor ons om te veel te zeggen. We weten niet helemaal zeker hoe zijn relatie met Meroot is, of zij hem op de een of andere manier in haar macht heeft gekregen. Maar hij lijkt kwaad, vol frustratie en vol heimwee naar kasteel Dore. Hij is het beu om ergens opgesloten te zijn waar hij niets kan doen.’


  ‘Dat is toch alles wat je moet weten?’


  ‘Misschien. Maar misschien is het een list en verraadt hij ons aan Meroot. Hij staat al heel lang onder haar invloed en zoiets kan mensen veranderen. Ook kan de vrijheid, hoewel hij denkt dat hij die wil, te beangstigend voor hem zijn.’


  Juniper keek weifelend.


  ‘De zoon van mijn vader…’ begon ze.


  ‘Ik weet het, ik weet het. Maar ik heb de situatie gezien, en jij niet, in ieder geval niet pas geleden. De wreedheid en het gif van Meroot kennen geen grenzen, en dat is nog erger geworden sinds ze begint te denken dat haar ziekte dodelijk kan zijn. De ridder houdt volgens mij van haar, zou alles voor haar doen, ook haar grilligste plannen uitvoeren  zoals het plunderen en uithongeren van de mensen van kasteel Dore. Dus laten we afwachten hoe het loopt met de prins.’


  ‘Maar wat kan ik dan doen om te helpen?’ vroeg Juniper wanhopig-


  ‘Allereerst moet je teruggaan naar kasteel Dore. Finbar zal gauw weer terug zijn en de mensen daar hebben jou nodig om hun de moed te geven de wapens op te nemen en ze te gebruiken. Daarna moet je naar het kasteel voor de festiviteiten rond de achttiende verjaardag van prins Brangwyn.’


  ‘Wat? Meroot zou me meteen herkennen!’


  ‘Gebruik een vermomming!’


  ‘Ik weet niet of ik dat kan.’


  ‘Natuurlijk ben jij altijd wel op de een of andere manier helemaal jezelf. Ik heb nog nooit iemand ontmoet die zo slecht was in het doen alsof. Maar je zult wel moeten. Er zijn daar in Caerleon heel, heel veel mensen, dus je valt niet op in de menigte, tenzij je dat wilt.’


  ‘O, Euny, het klinkt ongelofelijk moeilijk!’


  ‘Ik heb ook niet gezegd dat het gemakkelijk was, maar de meeste dingen kunnen we wel als we het proberen en er staat hier veel op het spel.’


  ‘Maar ik zie er het nut niet van in! Natuurlijk ga ik naar Caerleon als jij denkt dat ik dat moet doen, maar welk nut heeft het als ik ga?’


  ‘Dan wordt alle macht geconcentreerd,’ zei Euny plechtig. ‘Jij, ik, Leana  dat zijn drie dorans, en dat is meer dan de bedrieglijke magie van Meroot en de Grijze Ridder. En die jongen, Colman. Ik denk wel dat hij de magische kracht van een doran heeft. Of in ieder geval een beetje.’


  ‘Maar hij wil geen doran worden,’ zei Juniper. ‘Hij heeft tegen mij gezegd dat hij gewoon wil zijn.’


  ‘God zegene die jongen,’ zei Euny. ‘Dat is precies zijn kracht. Het niet smachten naar die macht. Hoe dan ook, het is een goeie knul om om je heen te hebben.’


  Juniper glimlachte toen Euny ‘knul’ zei; dat was helemaal niet wat ze normaal zou zeggen. Wat sommige dingen betrof was Euny erg ouderwets en Juniper had haar dat woord nog nooit horen gebruiken.


  Euny schudde haar hoofd als een hond die uit het water kwam. ‘Ik denk dat dat alles is wat ik op dit moment wilde zeggen, en ik kan nu maar beter teruggaan naar Caerleon, want zelfs ik kan niet op twee plaatsen tegelijk zijn. Helaas. Sommige mensen kunnen dat wel, weet je dat? Ik moet weer terug zijn tegen het avondeten, anders hebben we problemen.’


  ‘Alsjeblieft, ga niet weg!’ Juniper zei tegen ons dat ze zelf als een kind klonk toen ze dat zei, maar Euny, eigenzinnig als altijd, draaide zich om en was weg. Helemaal weg. Er was geen spoor meer van haar te zien op de open plek in het bos.


  Juniper was nog verblufter door het verdwijnen van Euny dan ze door haar verschijning was geweest. Na een poosje bedacht ze dat er niets meer te doen viel en dat ze beter terug naar huis kon gaan. Ze was te weten gekomen waarvoor ze hierheen was gegaan en hoewel ze moe was, was het te koud en was zijzelf te opgewonden door wat ze had gehoord om te kunnen slapen. Ze draaide zich om en nam het pad weer waarover ze was gekomen. De enige directe troost die ze had, was dat Leana veilig leek te zijn, voorlopig tenminste, en dat ze Finbar snel weer terug zou zien.


  Ondertussen leerden Leana en ik prins Brangwyn beter kennen. Ik had het gevoel dat hij het beter met Leana kon vinden dan met mij. Zij sprak beter Cornish, en zij kon hem vermaken door met hem te schaken en harp voor hem te spelen. Maar hij was wel hoffelijk tegen mij en vroeg me of ik mijn eigen land miste en wat ik graag deed. Ik besefte dat hij dacht dat ik Leana’s broer was en het was gemakkelijker om hem in die waan te laten. Wat we geen van beiden durfden, was proberen het gesprek te leiden naar een punt waar we zijn ware gevoelens zouden zien. Trouwens, dat had Euny ons verboden. We wisten dat hij vaak verdrietig was, en kwaad, en dat hij zich verveelde, maar of hij de situatie accepteerde als onvermijdelijk (hij was uiteindelijk al behoorlijk lang in Caerleon, nadat hij had gezien hoe zijn huis was verwoest), of droomde van een ontsnapping of opstand, daar was niet achter te komen. Zijn opleiding tot prins had hem geleerd zijn gevoelens te verbergen en voorzichtig te zijn met wat hij zei.


  ‘Wat denk je dat hij voelt?’ vroeg ik Leana op een keer.


  ‘Ik wou dat ik het wist. Ik mag hem graag, maar vind het een vreselijk idee dat we verraden zouden kunnen worden aan Meroot als we één woord verkeerd zeggen.’


  Vreemd genoeg ontmoetten we Meroot later die dag in zijn kamer. Hij liet ons meestal ’s middags komen. Euny ging altijd ’s ochtends naar zijn kamer om zijn instructies te vernemen, dat zei ze tenminste, hoewel hij heel weinig belangstelling leek te hebben voor het naderende feest, en wij kregen zijn instructies dan weer via haar. Toen ik zag hoe verrast Meroot was toen ze ons zag, besefte ik dat ze niet wist dat wij de prins kenden. Gelukkig zaten we gewoon een beetje te praten toen ze kwam, en werd er niet geschaakt of iets anders gedaan waardoor ze zou kunnen denken dat we elkaar zelfs vrij goed kenden.


  ‘Deze twee krijgen instructies voor de festiviteiten rond mijn verjaardag,’ zei hij, terwijl hij ons formeel aan haar voorstelde.


  ‘Ze lijken nog erg jong,’ zei Meroot. Ze keek ons wantrouwig aan. Ik vroeg me af of ze zich herinnerde ons eerder gezien te hebben tussen de kinderen in de grote zaal, maar ze had die kinderen natuurlijk nooit als individuen gezien of ooit goed naar hen gekeken, en we hadden nu ook heel andere kleren aan.


  Meroot zag er inderdaad ziek uit. Ze was bleek en uitgemergeld, en haar gezicht had een gelige tint. Haar ogen hadden een koortsachtige schittering. Toch kreeg ik het verontrustende gevoel dat ze dwars door me heen keek. Toen kromp ze opeens ineen, alsof er een hevige pijnscheut door haar heen ging. Als ze iemand anders was geweest, zou ik medelijden hebben gehad, maar Meroot zelf was zo totaal meedogenloos dat ik me wapende tegen gevoelens van sympathie.


  ‘We zijn zo’n beetje vrienden geworden,’ ging de prins verder. ‘Ik heb plezier met hen en Leana hier speelt mooi harp.’


  ‘Mmm,’ zei Meroot zuur. ‘Ik ben blij het te horen.’


  Ik besefte opeens dat het in haar belang was de prins gelukkig te houden  dan had ze minder moeite met hem. Maar de behoefte van de prins om aan Meroot uit te leggen wie wij waren, bracht aan het licht dat hij haar macht over hem erkende en haar gehoorzaamde. Of deed hij net alsof en wachtte hij op een gelegenheid om te kunnen ontsnappen?


  Toen ze weg was, haalde de prins even zijn schouders op.


  ‘Mag geen ruzie krijgen met tantetje Meroot!’ zei hij. Hij zei het wel meesmuilend, alsof hij zich schaamde dat te moeten toegeven. Opeens had ik medelijden met hem. Bijna achttien, sterk, knap, intelligent, opgeleid om koning te worden, maar als een dier in een kooi vastgehouden in kasteel Caerleon, en nauwelijks een eigen leven. Hoe lang kon Meroot hem hier vasthouden, en wat zou ze met hem van plan zijn?


  We bespraken dit met Euny, die de kleinste bijzonderheden van onze ontmoeting wilde weten.


  ‘Op een gegeven moment,’ merkte Leana op, ‘zullen we het risico moeten nemen om prins Brangwyn zijn ware gevoelens te laten tonen.’


  ‘Nog niet!’ zei Euny.


  ‘Wanneer dan wel?’


  ‘Dat weten we vanzelf. Als je het te snel doet, verknoei je alles. Ik verbied je op die manier met hem te praten.’


  Leana knikte, maar ik wist niet zeker of ze het ermee eens was.


  Ondertussen gingen de voorbereidingen voor de verjaardag van de prins gewoon door. Meroot had geweigerd de prins kasteel Dore te laten bezoeken, hoewel ze het wel goedvond dat Erc, de blinde harpspeler, tijdens het feest zou komen spelen. De paardenrace was gepland op de dag vóór zijn verjaardag. De prins liet ons zijn paard zien, een prachtige goudbruine vos die Golden werd genoemd en die zijn eigen stal had onder in de toren van de prins. Het paard was met hem meegekomen uit kasteel Dore. Sterker nog, hij was op het paard vastgebonden voor de reis naar Caerleon. Nu mocht hij één keer per dag met het paard gaan rijden, maar hij werd altijd vergezeld door soldaten die hem ervan weerhielden te ver van het kasteel vandaan te gaan.


  ‘Ik zou echt heel graag meedoen aan de paardenrace,’ zei de prins verdrietig. ‘Meroot doet net of ze bang is dat ik gewond raak. Maar in feite is ze bang dat ik weg zal rijden, dat ik ontsnap.’ Terwijl hij dit zei, staarde hij over de velden in de verte, alsof hij daar dolgraag heen wilde. Toen voegde hij er ontmoedigd aan toe: ‘Maar waar kan ik heen?’


  Er viel een lange stilte en toen zei Leana, bijna haar belofte aan Euny verbrekend: ‘Zou je graag willen ontsnappen?’


  De prins gaf geen antwoord, maar ik dacht dat ik tranen in zijn ogen zag. Op dat moment wist ik dat ik deze nieuwe vriend heel graag wilde helpen een gelukkiger toekomst te krijgen. En die gelukkige toekomst voor hem was niet hier, als schoothondje van Meroot.


  Zoals we nu bijna iedere avond deden, bespraken Leana en ik ons bezoek aan de prins.


  ‘Je verbrak bijna je belofte aan Euny,’ zei ik, nog steeds een beetje geschokt toen ik eraan terugdacht.


  ‘Maar nu hebben we toch informatie van hem! Wij hebben de kans om dichter bij hem te komen en hem te laten voelen dat hij ons kan vertrouwen; Euny niet.’


  ‘Euny zou zeggen: “Kunnen we hem vertrouwen?” Als hij ons aan Meroot verraadt, laat ze ons waarschijnlijk doden, en wat betekent dat dan voor hem?’


  ‘Het is gevaarlijk, dat weet ik wel,’ zei Leana ongemakkelijk. ‘Het is alleen dat… nou ja, ik zie niet zo goed wat Euny van plan is. En ik weet niet zeker of zij weet hoe we verder moeten.’


  ‘Zo werkt Euny niet, alles slim van tevoren bedenken. Ze neemt iedere dag zoals hij komt en gaat helemaal af op wat ze op een bepaalde dag voelt.’


  ‘Dat is ook nuttig, dat weet ik wel, en ik weet ook dat ze een grote en belangrijke doran is. Maar ik ben ook een doran, of iemand die doran zal worden, en ik heb mijn eigen kennis. Ik weet dat het verwaand klinkt, maar het is wel zo, en dat maakt verschil.’


  ‘Ik geloof je,’ zei ik.


  Toen we prins Brangwyn de volgende dag weer zagen, leek het of hij afstandelijker was tegen ons, alsof hij het gevoel had dat hij de dag ervoor te veel van zichzelf had laten zien, en we hielden het gesprek luchtig. Het was een heldere, zonnige dag en we gingen naar de schietbaan, waar hij was begonnen ons les te geven in het boogschieten. Dat had bij zijn zorgvuldig uitgestippelde opleiding gehoord. Ik was opgetogen toen ik ontdekte dat ik er veel beter in was dan Leana, die steeds bozer werd naarmate ik het doel van een steeds grotere afstand raakte.


  ‘Colman is beter in het loslaten van de pijl dan jij,’ zei de prins tegen haar. ‘Jij wilt de pijl blijven beheersen. Zo werkt het niet.’


  Leana fronste haar wenkbrauwen. ‘Natuurlijk wil ik die pijl beheersen.’


  De prins lachte. ‘Probeer er wat luchtiger over te denken. Het geheim zit hem in het loslaten.’


  We gingen terug naar zijn kamer, waar Leana zong bij de harp. Het klonk mooi en dat vrolijkte haar een beetje op. Ze had het altijd nodig om ergens goed in te zijn.


  Toen ze klaar was, rekte de prins zich uit en geeuwde. ‘Meroot komt er zo aan. Ik denk dat jullie beter weg kunnen gaan. Ik ben jullie zo dankbaar. Jullie maken het leven prettiger voor mij.’


  Toen deed Leana iets wat me verraste: ze boog zich voorover en gaf hem een kus op zijn wang.


  ‘We komen graag,’ zei ze luchtig. Ik dacht dat hij misschien het gevoel zou hebben dat een kus beneden zijn prinselijke waardigheid was, maar hij leek er blij mee te zijn en glimlachte naar haar. ‘Kom morgen weer terug!’ zei hij.


  ‘Oef.’ zei ik op de trap. ‘Dat was wel een beetje gewaagd!’


  ‘Ik weet het,’ zei Leana. ‘Maar het kwam zomaar over me. Ik heb er niet bij nagedacht. Weet je, ik begin steeds meer van de prins te houden. Echt waar.’


  ‘Ik ook!’ zei ik.


  Net op dat moment zagen we Meroot over de gang lopen in onze richting. Ze was nog ver weg en hield haar hoofd gebogen. Leana greep me bij mijn mouw en trok me een zijvertrek in. We hielden onze adem in toen Meroot even stilstond bij de deur, haar hoofd geheven, alsof ze ergens naar luisterde; toen liep ze verder.


  ‘Het is beter dat ze niet weet dat we de prins zo vaak zien,’ zei Leana, toen we terugliepen naar Euny, en ik was het met haar eens. Ik was in ieder geval altijd blij met iedere kans om Meroot en haar bleke, ijskoude blik te ontlopen.


  Bij ons volgende bezoek aan de prins was hij in een slecht humeur. Hij reageerde kortaf op onze opmerkingen en hij hield zijn hand onder zijn hoofd, iets waarvan ik nu wist dat hij dat in zijn sombere dagen deed.


  ‘Er is iets,’ zei Leana uitdagend.


  Hij aarzelde en zei toen: ‘Ja, dat klopt.’ Hij had gehoopt dat hij Meroot op de een of andere manier zou kunnen overhalen hem mee te laten rijden in de paardenrace voor zijn verjaardag, maar ze had het verboden. Hij zei het niet, maar het was duidelijk dat dit het gevoel dat hij een vogel in een kooi was, nog erger maakte. ‘Ik wil dat Golden meedoet aan de race,’ zei hij, pruilend als een kind. Toen, alsof die gedachte opeens in hem opkwam, draaide hij zich om naar mij en zei: ‘Jij kunt zeker niet op hem rijden voor mij, of wel?’


  Ik schudde mijn hoofd. Behalve die keer in Ierland had ik nauwelijks paardgereden, en zelfs al was dat wel zo geweest, dan was ik te klein voor zo’n groot, sterk paard als Golden.


  ‘Ik weet wat!’ riep Leana opeens uit. ‘Cormac! Hij is een uitstekende ruiter!’


  ‘Cormac?’ herhaalde de prins. ‘Wie is dat?’


  ‘Hij is onderknecht hier, en een vriend van ons. Echt, hij is fantastisch met paarden.’


  De prins knikte.


  ‘Wat valt er te verliezen?’ zei hij. Hij stond op en liep even de kamer uit. Er zat altijd een bediende net buiten zijn vertrekken om boodschappen voor hem rond te brengen.


  ‘Winnol!’ hoorden we hem zeggen. ‘Ik wil dat je een onderknecht zoekt die Cormac wordt genoemd en hem onmiddellijk hierheen brengt.’ Ik denk dat Meroot het goedvond dat hij op deze manier met haar personeel omging, om hem het gevoel te geven dat hij nog een klein beetje zeggenschap had over zijn eigen leven.


  Toen Cormac kwam, zag ik dat zijn gehavende en getekende gezicht nogal een schok was voor de prins.


  ‘Dit is onze dierbare vriend Cormac,’ zei Leana nadrukkelijk. ‘Cormac, de prins zoekt een man die op zijn paard Golden kan rijden in de race voor zijn verjaardag. We hebben jou aangeraden als de beste ruiter die we kennen.’


  Cormac keek opeens erg geschrokken, en dat was logisch. ‘Daar ben ik niet zo zeker van,’ zei hij.


  ‘Er is maar één manier om dat te weten te komen,’ zei de prins ferm. ‘Na het middagmaal treffen we elkaar bij de stallen. Als er iemand is die er moeite mee heeft dat jullie je werk laten liggen, zeg dan dat het op bevel is van prins Brangwyn.’


  ‘Ja, hoogheid,’ zei Cormac.


  Het was een prachtige, warme namiddag toen de prins Golden zadelde en hem naar het veld leidde. Ik zag hoe hij zorgvuldig in de gaten werd gehouden door twee soldaten. Een van de soldaten begon nogal snel een paard te zadelen, alsof hij hem wilde volgen. Toen hij dit zag, zei de prins kortaf: ‘Ik rijd niet vandaag.’


  De prins hielp Cormac op Golden en Cormac liet het paard eerst rustig lopen, en later op een drafje in een cirkel, alsof hij de prins wilde laten zien dat hij wist hoe hij met een paard moest omgaan. Bijna vanaf het begin leken ruiter en paard zich bij elkaar op hun gemak te voelen, alsof Golden wist dat hij een goede berijder op zijn rug had en dat ook waardeerde, en alsof Cormac wist dat er een prachtig paard onder hem bewoog. Hij kwam terugdraven, maakte een buiging voor de prins toen hij weer bij ons was, en zijn verlegenheid maakte even plaats voor enthousiasme.


  ‘Hij is fantastisch!’ zei hij. ‘Het is een voorrecht op zo’n dier te mogen rijden!’


  De prins begon helemaal te glimmen bij deze bewondering voor zijn grote liefde.


  Cormac ging nu over in een korte galop en leidde het paard geleidelijk en gracieus in een volle galop. De snelheid waarmee Golden galoppeerde was verbazingwekkend om te zien. Cormac kwam teruggegaloppeerd, vaart minderend ver voordat hij de prins bereikte.


  ‘Heel goed!’ zei de prins. ‘Jullie bewegen goed samen. Nu wil ik dat je hem voluit laat gaan.’


  Cormac vertrok weer, en als ik de eerste keer al verbaasd was geweest over Goldens snelheid, dan was ik deze keer nog verbaasder. Ik kon Leana hem naast me horen toejuichen, even opgewonden als ik, en ik zag de glimlach op het gezicht van de prins. Het enige dat hij zei was: ‘Hij kan ermee door!’ Maar aan de warmte waarmee hij Cormac begroette toen hij met de zwetende Golden terugkwam, wist ik dat hij opgetogen was.


  ‘Ik wil dat jij voor mij rijdt in de race voor mijn verjaardag,’ zei de prins. ‘Je zult mijn kleuren dragen, karmozijnrood en geel. Ik zal de kleren speciaal voor je laten maken  en laat me je wel zeggen dat ik verwacht dat je gaat winnen!’


  ‘Ik zal mijn best doen, heer.’


  Cormac werd teruggestuurd naar zijn werk, al lukte het ons nog wel wat informatie uit te wisselen over hoe zijn leven in het kasteel verliep  niet echt geweldig. Leana en ik gingen terug naar Euny’s appartement, een beetje in een mineurstemming na de opwinding van die middag.


  TIEN


  ‘Wat is er met Cormacs gezicht gebeurd?’ vroeg de prins ons nieuwsgierig de volgende dag.


  ‘Hij was melaats,’ antwoordde Leana, ‘en toen heeft een genezeres hem genezen, maar ze kon niets aan de littekens doen.’


  ‘Mijn zus was  is waarschijnlijk nog steeds  genezeres. In Dalriada, waar jullie vandaan komen. Ik heb haar in geen jaren gezien. Mijn ouders begrepen niet waarom iemand met haar achtergrond en opleiding weg wilde om tussen de boeren te gaan leven. Ik was eigenlijk nog te jong om er een mening over te hebben, maar het was wel vreemd.’


  ‘Ze moet een bijzonder iemand zijn geweest,’ zei Leana.


  ‘Ja, ik denk het wel. Ik vroeg me af of jullie ooit van haar hebben gehoord. Ze heette Ninnoc, maar de mensen in Dalriada hadden hun eigen naam voor haar, geloof ik.’


  ‘Dalriada is groot,’ zei Leana, en daar hoefde ze niet over te liegen. Om daar zo te zitten terwijl de prins over Juniper praatte, en dan in zijn ogen te kijken, die zo leken op die van haar  het was een vreemde ervaring.


  De prins en Cormac kwamen nu regelmatig bij elkaar om met Golden te oefenen voor de wedstrijd. Wij gingen ook vaak mee en als prins Brangwyn dan zelf op zijn paard reed, konden wij wat langer met Cormac praten. We vertelden hem alles over onze ontmoetingen met Euny, onze vriendschap met de prins en het bemoedigende gevoel dat er op de een of andere manier een plan tot stand kwam, al wisten we niet precies hoe. (In dit stadium had Euny ons nog niets gezegd over Junipers komst. Het was net iets voor haar om dat soort dingen niet te vertellen.)


  Cormac was opgelucht dat we elkaar weer zagen. Hij had zich nogal verantwoordelijk gevoeld voor Leana toen ze samen vertrokken, en vond het maar niks dat hij haar nauwelijks had gezien sinds ze aan het werk waren gegaan in Caerleon. Mijn komst had hem wat meer op zijn gemak gesteld. Het feit dat Euny er was, gaf hem, net als ons, ook een heel goed gevoel.


  ‘Het is onmogelijk je voor te stellen hoe alles nu moet gaan,’ zei hij. ‘We moeten maar gewoon vertrouwen hebben in de macht van de dorans. Maar het is moeilijk te geloven dat het machtige Caerleon ooit omvergeworpen kan worden.’


  Hij was net zo bang voor Meroot als alle andere mensen die in het kasteel werkten. Ze hadden er praktisch alles voor over om uit haar buurt te blijven. Maar zijn werk bestond vooral uit het uitvoeren van eenvoudig karweitjes in het vertrek van de Grijze Ridder. ‘Wat is hij voor iemand?’ vroeg Leana.


  ‘Knap. Net zo wreed als Meroot en veel slimmer dan zij. Als iemand Euny’s plannen doorkrijgt, is hij het.’


  Als we met de prins praatten en naar Euny luisterden, konden we meestal net doen alsof dat waar we mee bezig waren  proberen een manier te vinden om kasteel Dore te bevrijden en in zijn oude glorie te herstellen  helemaal niet zo gevaarlijk was. Maar door opmerkingen als die van Cormac dachten we er weer aan hoe gemakkelijk het ons het leven kon kosten, en waarschijnlijk op een afgrijselijk pijnlijke manier.


  Ik merkte dat Leana er bij Euny op aandrong haar grotere risico’s te laten nemen als ze met de prins sprak. Ze wilde hem laten weten dat we zijn bondgenoten waren. Tegen mij zei Leana: ‘Ik geloof niet dat ze begrijpt hoe dicht we bij de prins staan.’


  Voorzichtig als altijd, was ik het eigenlijk met Euny eens. Leana kon dan wel stoutmoedig zijn, maar één zinnetje te veel en we zaten in de problemen. Het zou de houding van de prins tegenover Meroot kunnen onthullen, of dat nu een opstandige houding was of een onderdanige, en dat zou ons kunnen ontmaskeren.


  Maar de festiviteiten rond de verjaardag van de prins kwamen dichterbij en we wisten wel bijna zeker dat het Euny’s bedoeling was om dan iets dramatisch te laten gebeuren.


  Euny had een manier om Leana af te wijzen als ze het onderwerp probeerde te bespreken, die ik niet erg verstandig vond. Leana reageerde heus wel op redelijke argumenten, maar ze geloofde te vast in haar eigen magische krachten om zich door Euny te laten kleineren.


  ‘Ik vind dat we onze kans laten liggen,’ zei ze op een keer. Euny keek haar woest aan en zei: ‘Houd je mond, kind!’ Onmiddellijk verscheen er een opstandige blik in Leana’s ogen.


  Op een middag waren we weer buiten met de prins en Cormac. De prins had net zelf met Golden gegaloppeerd  hij liet Cormac een manier zien om de vos onder controle te houden  en werd natuurlijk weer gevolgd door de soldaten van Meroot. Ze bleven altijd wel een eind bij hem uit de buurt, maar hielden hem duidelijk in de gaten, klaar om hem te omsingelen als hij verder ging dan was toegestaan. Hij kwam terug, gleed van zijn paard en keek toe hoe Cormac op Golden klom en wegreed. Ik voelde hoe neerslachtig hij was. ‘Ik zou zelf moeten rijden,’ mompelde hij zacht. ‘Doe dat dan,’ zei Leana opeens. ‘Rij met dat paard in de race. Je bent waarschijnlijk alle soldaten toch te snel af. Jouw paard is veel beter dan hun paarden!’


  Er kwam een boze blik in de ogen van de prins. ‘Heeft Meroot je gestuurd om mij in de val te lokken?’ vroeg hij scherp.


  De stomme verbazing op het gezicht van Leana was haar beste verdediging.


  ‘Hoe kun je dat nu zeggen? Ik zie gewoon hoe graag jij rijdt en hoeveel je om Golden geeft. Waarom zou je op je verjaardag niet op Golden mogen rijden?’


  ‘Dat zou gewoon nooit mogen, daarom!’ Hij sprak kortaf en ik hoorde zijn ademhaling sneller gaan van woede.


  ‘Laat dan niemand merken dat jij gaat rijden,’ ging Leana verder. ‘Doe net of Cormac rijdt en stap dan op het allerlaatste moment zelf op je paard. Je bent weg voor ze iets kunnen doen.’


  ‘Ben je gek geworden?’ vroeg de prins ruw. ‘Ik moet hier wonen, nietwaar? Wat nog erger is: als ik me slecht gedraag, moeten de mensen van kasteel Dore daarvoor boeten. Wist je dat? Iedere keer als ik Meroot niet gehoorzaam, worden de mensen in het dorp gestraft.’


  Leana was even sprakeloos.


  ‘Dat is vreselijk,’ zei ze. ‘Dat wist ik niet.’


  ‘En dus’  de prins haalde zijn schouders op  ‘ben ik hulpeloos en is mijn situatie uitzichtloos.’


  Leana vertelde dit gesprek gedeeltelijk aan Euny, het deel weglatend waar ze de prins bijna tot opstand had aangespoord.


  ‘Aha!’ zei Euny. ‘Weer een aanwijzing hoe de prins erover denkt. Zie je nou dat ik gelijk had om je te laten afwachten?’ Euny had er nooit moeite mee om irritant te zijn of te zeggen: ‘Ik heb het je wel gezegd.’


  Toen Euny niet keek, trok Leana een wenkbrauw op en haalde met een dramatisch gebaar haar schouders op.


  ‘Ik denk dat we snel eerlijker moeten zijn tegen de prins,’ zei Leana. Ze wilde het niet opgeven.


  ‘O ja?’ zei Euny en zweeg.


  Ik had goed begrepen dat Leana, ook al was ze niet helemaal openhartig geweest tegen de prins, in ieder geval iets in hem had losgemaakt waar hij zeker op terug zou komen. Als wij ons al hadden afgevraagd of we de prins konden vertrouwen, moest hij zich nu evengoed afvragen of wij wel te vertrouwen waren.


  En inderdaad, tijdens onze gesprekken werd nu naar dingen ‘gehengeld’, zoals het op mij overkwam; er werd gehengeld naar onthullende antwoorden.


  ‘En wat vinden jullie van Meroot?’ vroeg hij op een keer.


  ‘Indrukwekkend!’ antwoordde Leana op een toon die als bewonderend kon worden uitgelegd. ‘Maar als buitenstaander begrijp ik de situatie niet helemaal. Waarom regeer jij niet over je eigen land? Waarom heeft zij de leiding over de toekomstige koning van kasteel Dore? Of heb ik iets verkeerd begrepen?’


  ‘Dat is een lang verhaal,’ zei de prins kortaf. ‘Maar zoals ik je al eerder heb verteld: ik heb geen keus.’


  Daar nam Leana geen genoegen mee.


  ‘ Wil je eigenlijk wel over je eigen koninkrijk regeren?’ drong ze aan. ‘Ik weet wel dat je nog heel jong bent, en dat het koningschap een zware verantwoordelijkheid met zich meebrengt, maar misschien als je wat ouder bent?’ Haar gespeelde onschuld was heel overtuigend. Het was of ze geen idee had van de tragische geschiedenis van kasteel Dore.


  De prins kreunde, maar gaf geen antwoord.


  Voor we de volgende keer naar de prins gingen, bewerkte Leana mij om alles een beetje op te rakelen. Met enige schroom beloofde ik dat te doen.


  ‘Na je verjaardag,’ zei ik, ‘gaan de dingen dan voor jou veranderen?’


  Het resultaat was verbazingwekkend. Het was net of ik, met mijn tamelijk neutrale vraag, een verandering bij de prins had teweeggebracht, en een stortvloed aan emoties had losgemaakt, hoewel deze crisis er ongetwijfeld al aan had zitten komen vanaf het moment dat we hem hadden leren kennen. Zijn grote, donkere ogen werden vervuld van woede, angst en… hoop? Ik kon het niet zeggen.


  ‘Er gebeurt iets hier,’ zei hij met verstikte stem. ‘Ik weet niet wat het is. Ik weet niet of jullie spionnen zijn. Ik weet niet welk spelletje jullie spelen!’


  ‘Wij zijn jouw vrienden,’ zei Leana rustig. ‘Wij zijn hier om jou te helpen  jou, niet Meroot  zo goed we maar kunnen.’


  ‘Waarom?’ vroeg hij.


  ‘Dat kunnen we je op dit moment nog niet zeggen, maar vertrouw ons. Kasteel Dore zal geen schade ondervinden door ons  in ieder geval niet als wij het kunnen voorkomen. Wij willen dat kasteel Dore weer in zijn oude glorie wordt hersteld, met jou als de rechtmatige koning.’


  Als ik tot nu toe mijn twijfels had gehad of prins Brangwyn werkelijk een goed mens was, dan wist ik op dat moment dat hij niet het schoothondje van Meroot was; dat het zijn hoop, zijn ambitie, zijn hartstocht was om te regeren op de troon van zijn vader en zijn mensen te bevrijden.


  Er viel een lange stilte. Toen zei de prins met een klein, nederig stemmetje: ‘Ik denk dat ik jullie moet vertrouwen. Ik weet niet precies waarom, maar ik vertrouw jullie.’


  ‘Mooi zo!’ zei Leana met haar meest volwassen stem. ‘Daar zul je geen spijt van hebben.’


  We bleven voorzichtig en vertelden de prins niets over Finbar en de wapens (we vonden dat het niet aan ons was om dat geheim te vertellen), maar we zeiden dat er plannen werden voorbereid om de dingen te veranderen. Hoewel we de bijzonderheden niet mochten vertellen, zouden er zo weinig mogelijk risico’s zijn voor het leven van zijn mensen.


  ‘Maar,’ zei Leana, ‘zorg er in hemelsnaam wel voor dat je er niet vrolijker uit gaat zien. Blijf gewoon chagrijnig en ellendig.’


  De prins schoot in de lach.


  ‘Mooi, dat is gelukt!’ zei Leana, toen we snel terugliepen naar Euny. ‘Geen geheimen meer. Ik denk dat we alles maar beter meteen kunnen gaan opbiechten.’


  Natuurlijk ging ik met Leana mee om te zeggen dat ik een even groot aandeel had gehad in het open kaart spelen tegen de prins. Ik zag erg op tegen ons gesprek met Euny, want Euny kon je aardig wat angst inboezemen, zelfs als ze een goede bui had. Ik kon me wel voorstellen dat ze, als ze kwaad was, helemaal angstaanjagend kon zijn. Maar ze deed iets heel vreemds.


  Zonder ook maar een spoortje berouw gooide Leana het hele verhaal eruit. In plaats van vreselijk kwaad te worden of haar zelfs maar een verwijt te maken, schoot Euny in de lach.


  ‘Zo, dus het kleine meisje weet het beter, hè?’ zei ze bijna bewonderend.


  ‘Niet zo klein meer!’ zei Leana.


  ‘Goed, je hebt het nu voor elkaar,’ zei Euny. ‘Geef mij niet de schuld als je in de kerker van Meroot belandt. Verwacht vooral niet dat ik ook maar een vinger uitsteek om je te redden.’


  ‘Dat verwacht ik juist wel,’ zei Leana, die nu in een brutale bui was, ‘evengoed als ik alles zou doen wat ik kon om jou te redden.‘


  Misschien kwam het doordat Leana het heft in eigen handen had genomen op een manier die Euny niet had verwacht, maar Euny vertelde ons nu dat Juniper naar het kasteel zou komen voor de verjaardagsfestiviteiten en dat het idee hierachter was dat er dan een concentratie van magische doran-krachten zou ontstaan.


  ‘Het gecombineerde effect van mijzelf en Juniper werkt dan als een balans tegen de slechte magie van deze afschuwelijke plaats,’ zei Euny.


  ‘En natuurlijk ook mijn doran-krachten,’ voegde Leana eraan toe. ‘Misschien,’ zei Euny toegeeflijk.


  Rond deze tijd begon ik nachtmerries te krijgen. Ik werd ’s ochtends helemaal bezweet wakker op mijn harde houten bed naast de kamer van Euny en probeerde het gevoel van angst van me af te schudden. Meestal ging de droom over achtervolgd worden, soms door een schaduw, soms door Meroot zelf. Je kunt je voorstellen hoe ik me voelde toen Meroot opeens Leana en mij bij zich liet komen.


  ‘Ze zal jullie ontvangen in haar werkvertrek,’ zei de knecht die ons haar bevel gaf. Euny zelf was ergens anders in het kasteel bezig, dus we hadden geen gelegenheid om uit te vinden of ze dit had geregeld, of verwachtte. Met lood in onze schoenen gingen we op weg naar het werkvertrek van Meroot. Toen de deur openging, zagen we een vreemd donkere kamer waarin een aantal tafels stond met geheimzinnige voorwerpen erop  flessen vloeistof en kruiden-bundeltjes. Er hingen amuletten aan spijkers, en er stonden een paar houten stokken tegen de muur. Door de donkere, lange schaduwen en de vorm van de kamer  lang en smal  kreeg je het eigenaardige gevoel dat je in een grot was. Ik zag een rat aan een van de kruidenbundeltjes knabbelen. Hij keek ons fel en vijandig aan. In de kamer hing een vieze lucht. Er stond een enorme schouw met een woest brandend vuur waarboven een pot hing te borrelen. Giftige dampen stegen eruit op.


  Meroot was nergens te bekennen en we bleven een paar minuten stil en bang staan wachten. Misschien was het mijn fantasie, maar ik dacht dat ik gekreun en kreetjes van pijn uit een enorme kast kon horen komen die in een hoek van de kamer stond. Toen doemde Meroot opeens op uit het duister, zwaar leunend op een stok. Ze liet zich in een grote, met houtsnijwerk versierde stoel vallen en wees zwijgend met haar stok naar een paar krukjes, waarop we snel gingen zitten.


  ‘En, hoe gaat het met de voorbereidingen voor het verjaarsfeest?’ vroeg Meroot. Haar stem was altijd zo venijnig dat het moeilijk te zeggen was of ze de spot met ons dreef of dat ze gewoon sprak zoals altijd. Leana, die zoals gewoonlijk sneller haar woordje klaar had dan ik, barstte los met een beschrijving van de bevelen van prins Brangwyn en de mensen die we hadden benaderd om ze uit te voeren.


  ‘En de prins?’ zei Meroot ijzig. ‘Kijkt hij uit naar de festiviteiten?’


  ‘Heel erg!’ loog Leana snel. Ze is normaal erg eerlijk, maar de prins beschermen was nu belangrijker.


  ‘De prins heeft het gevoel dat hij toestemming zou moeten krijgen om mee te doen bij het worstelen en het vechten,’ zei Meroot. ‘Er is natuurlijk geen sprake van dat iemand in zijn positie zich op die manier zou mogen verlagen; dat geldt trouwens ook voor de paardenrace. Iemand zou hem misschien wel kunnen verslaan, bijvoorbeeld.’


  Leana knikte energiek. Meroot keek naar haar met haar vreemde, lichte ogen. Ze keek met de concentratie van een kat die een muis in de gaten hield. ‘Dat mag niet gebeuren!’ zei Leana.


  ‘Jullie beseffen wel,’ zei Meroot, ‘dat als er iets fout gaat met de voorbereidingen  wat dan ook  jullie beiden streng gestraft zullen worden?’


  ‘En terecht!’ zei Leana. ‘We moeten natuurlijk onze verantwoordelijkheid aanvaarden.’


  Toen we weer buiten stonden en teruggingen naar onze kamer, zei ik tegen Leana: ‘Waar zijn de beschermingen?’


  ‘Ik heb de zilveren maan om en ik heb het zwarte ei en het flesje met de doek van de vermomming in mijn zak. Ik moest de fles achterlaten, omdat die te groot is om bij me te hebben.’


  ‘We zullen er een veiliger plek voor moeten vinden, misschien zelfs buiten het kasteel.’


  Leana was zo bang geworden door onze ontmoeting met Meroot dat ze het voor één keer zonder tegenstribbelen met me eens was en ze liep meteen naar de kast in onze kamer, waar de fles zorgvuldig was verstopt. Ze had hem verborgen achter een hoop kandelaars en stukjes kaars, en de weinige kleren die we hadden. ‘Wacht! Ik weet zeker dat de fles hier staat!’ Leana veegde de kleren opzij en haalde de kaarsstompjes en de kandelaars weg.


  ‘Hij staat gewoon hier achter. De fles is…’ Haar stem verstomde. ‘Colman, hij staat er niet meer!’


  ‘We zijn betrapt,’ zei ik. ‘Ze weet vast dat het een magisch voorwerp is.’


  We keken elkaar aan met een bleek, verslagen gezicht. We waren niet alleen een heel waardevolle bescherming kwijt die ons door de Moeder was gegeven, maar het was nu ook zo goed als zeker dat Meroot ons verdacht. We probeerden elkaar ervan te overtuigen dat iemand anders de fles misschien had gepakt  Euny, bijvoorbeeld, of een bediende die een kandelaar moest pakken, of iemand die gewoon nieuwsgierig was  maar het was niet eenvoudig om te bedenken waarom iemand een fles wilde stelen met een onbekende vloeistof erin als hij de waarde ervan niet kende. Tot onze enorme opluchting kwam Euny net op dat moment binnen en we stortten ons hart bij haar uit. We vertelden van onze ontmoeting met Meroot en de fles die verdwenen was. Er was heel wat voor nodig om Euny van haar stuk te brengen, maar ze werd nu duidelijk bleek en ging snel zitten. We twijfelden geen van allen aan de wreedheid van Meroot, en omdat Euny ons had aangenomen, kon zij natuurlijk ook worden meegesleept in onze val.


  ‘Ik moet iets verzinnen om meteen naar Meroot te kunnen gaan,’ zei ze. ‘Ik zal proberen te weten te komen of ze mij verdenkt, en anders vertelt ze mij misschien dat ze jullie ervan verdenkt tegen haar samen te zweren. Doe in de tussentijd gewoon wat je altijd doet  je hebt geen andere keus. Ga vanmiddag naar prins Brangwyn. Als je een kans ziet, ga dan nog verder met hem in gesprek en praat over de mogelijkheid van zijn ontsnapping. We hebben nu nog maar weinig te verliezen, en dit kan wel eens de laatste keer zijn dat jullie hem te spreken krijgen. We weten geen van allen wat er de komende dag en nacht gaat gebeuren. Houd moed en bedenk dat, wat er ook gebeurt, ik mijn uiterste best zal doen jullie te helpen. Ik ga op zoek naar Cormac en vertel hem wat er is gebeurd. Als we geluk hebben, komt Meroot niet op het idee om hem te verdenken.’ En daarmee was Euny verdwenen. We voelden ons bang en alleen zonder haar.


  Stipt op de gebruikelijke tijd gingen we naar de prins. Ik kon geen verandering in hem bespeuren. Wat Meroot ook dacht, ze had haar duistere vermoedens niet met hem gedeeld. Leana deed niet eens of ze een gewoon gesprek wilde voeren. Binnen een paar minuten zei ze, formeler dan anders: ‘Misschien ziet u ons niet meer, heer. We denken dat Meroot heeft besloten dat wij gevaarlijk voor u zijn.’


  De ogen van de prins werden groot van verbazing. ‘Waarom?’


  ‘Wat u niet van ons weet is dat wij vrienden zijn van uw verloren gewaande zus Ninnoc, die ik ken als Juniper,’ zei Leana. ‘Ik werd door haar opgeleid in de magie. We kwamen hier speciaal naartoe om te proberen u te helpen  u en kasteel Dore  en het is nog niet te laat om dat te doen. Grote magische krachten verzamelen zich hier voor u en de mensen van kasteel Dore zullen misschien in het geheim opstaan tegen Caerleon, maar om dat te kunnen laten gebeuren, moet u ontsnappen en hun leider worden. Ze houden nog steeds van u, bewonderen u, en zouden alles voor u doen. U moet op de dag van de race te paard ontsnappen, alle andere ruiters achter u laten en naar kasteel Dore rijden.’


  ‘Wat denk je wel?’ zei de prins. ‘Zodra ik op het paard stap, hebben ze me in de gaten en zelfs al kom ik weg, dan volgen ze me tot aan kasteel Dore. Het is onmogelijk.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Leana. Ze haalde uit haar zak het glazen flesje met het stukje stof tevoorschijn. ‘Dit is een magische bescherming die de doek van de vermomming wordt genoemd. Als u en Cormac vlak voor de race het stukje doek in tweeën delen en ieder een helft dragen, lijkt hij een tijdje u te zijn en u hem, tot en met de kleren die jullie allebei aan hebben. Als Cormac dan weer in zichzelf begint te veranderen, bent u ver weg, misschien wel bijna bij kasteel Dore.’


  ‘Ik geloof het niet,’ zei de prins.


  ‘Het is echt waar,’ zei ik. ‘Het klinkt misschien onwaarschijnlijk, maar het werkt wel zo. Wat valt er trouwens te verliezen? Als de betovering niet werkt, komt u niet verder dan het einde van het veld. Maar als het wel werkt, heeft u een kans om uw eigen macht aan te nemen.’


  De prins keek me akelig scherp aan toen ik dit zei. Hij liet een soort gegrom horen terwijl hij de mogelijkheden tot zich liet doordringen. Leana gaf hem het flesje en hij verborg het behoedzaam in zijn mantel alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. Ik slaakte een zucht van opluchting. Dat was alvast één bescherming.


  ‘Ik zal het doen,’ zei hij ten slotte. ‘Zoals je al zegt, wat heb ik te verliezen?’ Er viel een stilte, maar een die welsprekender was dan duizend woorden. We staarden elkaar aan en vonden bemoediging in eikaars gezicht.


  ‘Waarom nu?’ zei de prins uiteindelijk.


  ‘We denken dat Meroot ons verdenkt,’ zei ik. ‘En dat kan betekenen dat u ons niet meer ziet.’


  ‘Dat betekent dat jullie in gevaar zijn?’


  ‘Ja.’


  De prins gromde weer. ‘Omdat jullie mij helpen.’


  ‘En kasteel Dore,’ zei Leana. ‘En Juniper.’


  ‘Vertel me eens over mijn zus,’ zei de prins. ‘Ik heb haar al jaren niet meer gezien. Ze was jong en mooi toen ze wegging.’


  ‘Ze is nog steeds mooi,’ zei Leana, ‘en een machtige vrouw. Ze was zo machtig dat ze van huis werd verdreven door mensen die haar haatten en ze is toen hierheen gekomen om onderdak te zoeken.’


  ‘Waar is ze nu?’


  ‘Dichtbij.’


  Een zacht geluid maakte dat ik me omdraaide. Meroot stond in de kamer, met die vreselijk scherpe blik in haar ogen die me zo benauwde. Ik vroeg me af hoeveel ze had gehoord.


  ‘Zo is het wel genoeg,’ zei ze. ‘Ik denk, Brangwyn, dat deze kinderen je niet meer lastig hoeven te vallen. De voorbereidingen voor je verjaardag zijn bijna voltooid. Kom mee,’ zei ze tegen ons, en ze duwde ons de kamer van prins Brangwyn uit en deed de deur stevig achter zich dicht.


  ‘We zullen elkaar heel snel terugzien,’ zei ze dreigend tegen ons. ‘Ga intussen naar je kamer en blijf daar tot ik jullie laat halen.’ Terwijl ze sprak, kromp ze opeens ineen van de pijn. Ze worstelde om zichzelf onder controle te krijgen. ‘Weg!’ bracht ze er hijgend uit, en we vluchtten zonder nadere bevelen af te wachten.


  We hadden gehoopt dat Euny in haar kamer zou zijn toen we terugkwamen, maar er was geen spoor van haar te bekennen. We hingen rond en wachtten; we durfden niet weg te gaan, zelfs niet op zoek naar wat te eten, maar Euny kwam niet terug. Dat maakte ons bang. We wilden niet alleen wanhopig graag onze ontmoeting met Meroot aan haar vertellen, we waren ook bang dat we Euny in gevaar hadden gebracht en dat zij nu ook onder verdenking stond.


  Uiteindelijk gingen we maar naar bed. Leana viel bijna meteen in slaap, maar ik bleef woelen en draaien, urenlang leek het wel, tot ik uitgeput in slaap viel en wild begon te dromen. In een van die dromen zag ik Meroot naar me kijken door een raam. Om de een of andere reden probeerde ik tussen het raam en Leana, die bij me in de kamer was, in te gaan staan. Ik wilde verhinderen dat Meroot zag dat Leana er was. Er klonk geschreeuw. Een harde stem zei: ‘Opstaan, opstaan,’ en ik werd ruw door elkaar geschud.


  Toen besefte ik tot mijn grote afschuw dat ik echt ruw door elkaar werd geschud, dat er aan me getrokken werd, dat ik mijn bed uit werd gesleept. Ik dwong mezelf wakker te worden, worstelde me los uit de greep waarmee ik werd vastgehouden en ontdekte dat een van die enorme soldaten van Meroot over me heen gebogen stond. Hij schreeuwde tegen me. Ik draaide me wanhopig om op zoek naar Leana, maar haar bed was leeg.


  ‘Kleed je aan!’ schreeuwde de soldaat tegen me.


  ‘Waar is mijn vriendin?’ vroeg ik.


  ‘Gaat je niks aan. Kleed je aan!’


  ‘Waar is mijn vriendin? Ik kleed me niet aan tot je het me vertelt.’ Hij sloeg me met één klap tegen de grond.


  ‘Je doet wat ik zeg.’


  Al duwend en porrend bracht hij me snel, min of meer aangekleed, naar beneden, tot we bij het gedeelte van het kasteel kwamen dat ik herkende als dat van Meroot. Hij duwde me haar werkkamer binnen, waar ik tot mijn grote opluchting Leana zag staan, bewaakt door een andere enorme soldaat. We keken elkaar angstig aan.


  ‘Ze gaan ons vast fouilleren,’ zei Leana tegen me in onze eigen taal. ‘Wat zal Meroot zeggen als ze de zilveren maan en het zwarte ei ziet?’


  ‘Waar zijn ze?’ vroeg ik.


  ‘In mijn jaszak. Ik durfde het zwarte ei niet achter te laten en heb het zilveren maantje afgedaan toen ik hiernaartoe werd gebracht.’ Net op dat moment kwam Meroot tevoorschijn uit de donkere schaduwen in haar sombere kamer, net als de vorige keer. Euny was bij haar en droeg de fles met de paarsrode vloeistof. Meroot zag er nog slechter uit. Ze was doodsbleek en haar ogen leken in hun kassen te zijn gezonken. Ik wist dat ik naar een vrouw keek die ernstig ziek was.


  Euny begon meteen tegen ons uit te varen.


  ‘Ik ben ontzet te horen dat jullie de gastvrijheid van mijn vrouwe hebben misbruikt,’ zei ze. ‘Zij was zo goed jullie aan te stellen, maar het schijnt dat jullie een ander doel hadden om hierheen te komen. Ze vertelt me dat er een magisch voorwerp tussen jullie bezittingen is gevonden.’


  ‘Welk magisch voorwerp?’ vroeg Leana.


  ‘Een fles paarsrode vloeistof. Deze fles hier.’


  ‘Die hebben we gekregen van een vriendin toen we van huis vertrokken. We hebben de fles aangenomen om haar niet te kwetsen. We hadden geen idee waar hij voor bedoeld was.’


  Het klonk als een nogal slap excuus.


  ‘Mijn vrouwe gelooft dat jullie een samenzwering met de prins hebben beraamd.’


  ‘Een samenzwering? Wij komen uit Dalriada. We zijn niet geïnteresseerd in de politiek van Cornwall. We hadden het idee dat de prins eenzaam was en in het gezelschap van jongeren wilde zijn, en we hebben geprobeerd hem op te vrolijken. We hebben met hem geschaakt en ik heb op de harp gespeeld en voor hem gezongen, en we hebben gekeken hoe hij met zijn paard reed.’


  Misschien lijkt het of dit allemaal vloeiend over Leana’s lippen rolde, maar dat was niet zo. Door de spanning werd haar Cornish er niet beter op. Ze struikelde over haar woorden, aarzelde en zei dingen verkeerd.


  Uiteindelijk legde Meroot haar het zwijgen op en wendde zich tot Euny.


  ‘Ik geloof dat je me hebt verteld dat je in Dalriada hebt rondgereisd en die vreselijke taal van hen kunt spreken,’ zei ze. ‘Vertel hun in woorden die ze kunnen begrijpen waarvan ze beschuldigd worden en wat hun te wachten staat als ze niet bekennen.’


  ‘Vrouwe Meroot beschouwt jullie als verraders,’ zei Euny ijzig in onze taal, ‘en wil jullie in haar kerkers laten opsluiten tot jullie bekennen. Wat ik graag zou willen weten,’ ging ze verder op dezelfde strenge en nadrukkelijke toon, ‘is of jullie nu beschermingen bij jullie hebben, en als dat zo is, waar ze dan zijn.’


  Leana, die het klaarspeelde opstandig te klinken, gaf haar antwoord.


  ‘De zilveren maan en het ei zitten allebei in mijn jaszak.’


  ‘Ze weigeren te bekennen, hoogheid,’ zei Euny tegen Meroot in het Cornish. ‘Ik denk dat het tijd wordt dat ze hun lesje leren.’


  ‘Goed,’ zei Meroot. ‘De soldaten zullen hen naar de kleine kerker brengen, hen fouilleren en hen daar vannacht laten zitten. Ik denk niet dat ze dekens of eten nodig hebben. Het is koud in de kerker en dat zal hen wel helpen om zich te concentreren.’


  ‘Heel goed, hoogheid!’ zei Euny. ‘Hun jassen hebben ze ook niet nodig.’ Ze boog zich voorover en trok Leana’s jas van haar af, en een van de soldaten trok mijn jas van mij af en gooide die naar Euny.


  ‘Ik zie ze allebei morgenochtend wel,’ zei Meroot met een stem vol venijn.


  ‘Het is hun verdiende loon,’ zei Euny vals. Ze stopte onze jassen onder haar arm met een hatelijk gebaar, alsof ze wilde dat ze ons zo vasthad. ‘Hoe durven ze de gastvrijheid van mijn vrouwe zo te misbruiken!’


  Onze ellende van die nacht valt nauwelijks te beschrijven. De soldaten duwden ons allerlei trappen af en het werd steeds kouder. Het gevoel ingesloten te zijn door massieve zware steen werd steeds drukkender. Erger nog: naarmate we dichter bij de kerkers kwamen konden we de gevangenen horen schreeuwen. Toen we dichterbij kwamen, zagen we dat Meroot en de ridder de cellen hadden laten bouwen als kooien met tralies ervoor. Hierdoor konden de gevangenen zich op geen enkele manier afzonderen, wat normaal zelfs in een gevangenis mogelijk is; maar het betekende ook, bedacht ik me, dat Meroot kon genieten van het schouwspel van mensen die als beesten waren opgesloten, van hun wanhoop en hun pijn.


  Uiteindelijk kwamen we bij een kleine cel met een piepklein raampje hoog in een van de muren. De soldaten fouilleerden ons snel en duwden ons toen naar binnen. De deur sloeg met een genadeloze klap achter ons dicht. Met veel gerammel deden de soldaten de deur op slot en liepen weg, hun voetstappen echoënd op de stenen vloeren tot we ze niet meer konden horen. Ze hadden een heel klein stompje kaars bij ons achtergelaten om deze afschuwelijke plek een beetje te verlichten. Er lagen twee strozakken met op elk een dunne deken, er stonden een stoel en een emmer. De cel rook vochtig en ik besefte dat we vlak bij de rivier zaten.


  We sloegen onze armen om elkaar heen.


  ‘In ieder geval heeft Euny de beschermingen,’ zei Leana.


  ‘Maar dat betekent ook dat wij ze niet hebben,’ zei ik. ‘Mis je de zilveren maan?’


  ‘Ja,’ zei Leana. ‘Ik voel me bloot zonder mijn maan. En het ei was ook prettig om in je zak te hebben.’ Ze zweeg even en zei toen: ‘Dank je wel dat je niet zegt: ik heb het je wel gezegd. Over de risico’s die ik heb genomen met de prins, bedoel ik.’


  ‘Maar ik weet zeker dat de prins ons niet heeft verraden,’ zei ik. ‘Het was gewoon dat we zo vaak bij hem op bezoek gingen; daardoor is Meroot wantrouwig geworden en is ze onze spullen gaan doorzoeken. Ze moet ons die keer in de gang hebben gezien.’


  ‘Het is vreemd dat we eigenlijk door de mand zijn gevallen door een van de beschermingen,’ zei Leana na een poosje. “De instrumenten van de doran” zoals ze worden genoemd, werken normaal niet zo dat ze een doran in gevaar brengen. Het geeft me het gevoel dat er iets goeds aan de gang is waar wij niets van weten.’


  ‘Iets goeds zou zijn als de prins de doek van de vermomming gaat gebruiken.’


  ‘Denk je dat hij dat doet? Dat vraagt wel een heleboel van iemand die niet veel over magie weet, zelfs al is hij de broer van een doran! We waren allebei moe na de verschrikkingen van die nacht, hoewel we door de spanning ook niet gemakkelijk in slaap konden vallen. We legden de strozakken naast elkaar en gingen erop liggen. Ze waren hard en de kou van de vloer trok erdoor op.


  ‘Jij gelooft helemaal in je roeping als doran! zei ik tegen Leana. Het was eigenlijk een vraag, want denken over dorans leek een van de weinige dingen die hoop konden geven in onze situatie.


  ‘Absoluut,’ zei ze. ‘Ik heb even getwijfeld, na het heksenproces en ook tijdens de reis naar Cornwall, maar toen kwam het gevoel weer eens zo sterk terug.’ Vreemd genoeg vond ik troost in haar zelfvertrouwen, hoewel ze geen gelegenheid had om haar macht te gebruiken.


  ‘Ik zou alles willen geven voor een hap eten,’ zei Leana. Ze zei wat ik dacht. Ons armzalige avondeten leek wel eeuwen geleden. Alsof de ene zwartgallige gedachte de andere uitlokte, zei ze na een poosje: ‘Ze gaan ons misschien wel martelen. Meroot kennende is dat eigenlijk wel zeker.’


  ‘Ik weet het.’ Mijn maag kromp samen van angst. ‘Wat moeten we in ieder geval niet zeggen?’


  ‘Niets over kasteel Dore.’


  ‘We zullen iets moeten bekennen, al is het alleen maar om te laten zien dat we meewerken.’


  ‘Stel dat we zeggen dat we medelijden hadden met de prins, die niet erg gelukkig leek, en vonden dat hij aan de paardenrace mee moest doen?’


  ‘Maar het is de bescherming waarin Meroot het meest geïnteresseerd is. Wat doet een doran in Caerleon? Daar weet ik even geen antwoord op.’


  Misschien maakten de angst en de spanning ons toch slaperig, want al spoedig waren we half en half in slaap gevallen op onze ongemakkelijke bedden. We hadden de kaars aan gelaten  hij was toch al bijna uit  en door het licht van de sputterende vlam verschenen er vreemde schaduwen op het plafond.


  ‘Colman!’ siste Leana plotseling. ‘Er komt iemand aan!’


  We hoorden voetstappen de trap afkomen, hoewel het geluid daarvan anders klonk dan dat van soldatenlaarzen.


  ‘Alsjeblieft niet Meroot!’ hoopte ik vurig.


  ‘Meroot is te zwak om de trappen op en af te kunnen,’ zei Leana geruststellend, maar toch wachtten we gespannen af. Algauw zagen we het licht van een lantaarn dichterbij komen.


  We waren verbaasd toen we plotseling Euny zagen. Tot onze grote blijdschap had ze een flinke pastei bij zich en een fles water, die ze tussen de tralies van onze cel heen duwde.


  ‘Eet de hele pastei op, gooi de fles kapot als je het water hebt opgedronken en verberg de scherven in een donkere hoek,’ zei ze. ‘Als de soldaten iets vinden, kunnen ze me verdenken. Meroot gelooft nog steeds in mij, deels omdat ze van mij afhankelijk is voor het verzachten van haar pijn. Ik heb ook de zilveren maan en het zwarte ei meegebracht. Ik stel voor dat ieder van jullie er een van bij zich draagt. Ze zullen jullie waarschijnlijk niet nog een keer fouilleren.’


  ‘Wat moeten we doen, Euny?’ vroeg Leana met volle mond. ‘Inspelen op wat er gebeurt, natuurlijk,’ zei Euny ongevoelig. ‘Ik ben er om jullie zoveel mogelijk te helpen, maar ik benijd jullie niet. Morgen kan het nog wel eens akelig gaan worden.’


  Het was typisch Euny om de dingen niet rooskleuriger voor te stellen dan ze waren.


  ‘Vertrouw maar op de magische kracht van de dorans’, voegde ze er nog aan toe.


  ‘Dat doe ik,’ zei Leana. ‘Maar of dat nog zo is als ik word gemarteld../


  ‘Nou, dat zie je dan wel, denk ik,’ zei Euny bruusk. ‘Ik moet terug. Straks missen ze me nog. Ik doe wat ik kan om de situatie in goede banen te leiden. Welterusten!’ En toen was ze weg, ons in het donker achterlatend.


  Leana en ik aten de pastei op, dronken al het water en gooiden toen de fles kapot, zoals Euny had gezegd.


  ‘Welterusten, Colman,’ zei ze, na een pijnlijke stilte.


  ‘Welterusten, Leana.’ Het duurde een tijd voor een van ons in slaap viel. We lagen angstig te wachten tot het ochtend werd.


  ELF


  Na haar ontmoeting met Euny was Juniper naar kasteel Dore teruggekeerd. Kort daarna kwam Finbar terug. Het goud van koning Mark had de Ierse smeden en zilversmeden tot prachtig vakwerk geïnspireerd. In het ruim van zijn schip lag een grote hoeveelheid schilden, helmen, borstplaten, zwaarden en dolken. Zodra zijn schip in de baai werd gezien, stuurden Lyon en de anderen hun bootjes, laadden ze vol met Finbars vracht en namen de kostbare voorwerpen mee naar de Grot van de Zeemeerminnen.


  Toen Finbar terugkwam in Kasteel Dore, was hij geschokt dat Juniper Leana zoiets gevaarlijks had laten doen. Ze kon hem er maar met veel moeite van weerhouden om naar Caerleon te gaan en haar terug te halen. Geduldig vertelde ze hem over de droom-bundel, over Leana’s vastberadenheid om te gaan, hoe Cormac haar steunde, en mijn verlate besluit om ook te gaan. Toen vertelde ze hem over haar ontmoeting met Euny, zich afvragend of hij wel een woord zou geloven van wat hij hoorde.


  ‘Euny!’ zei hij met enige minachting. Hij had haar nooit vergeven dat ze Juniper ooit niet genoeg te eten had gegeven en haar had blootgesteld aan kou, ongemak en erger.


  ‘Zij is het,’ zei Juniper. ‘Het doet er niet doe hoe je over haar denkt, maar zij is degene die ons gaat helpen kasteel Dore te bevrijden.’ Toen vertelde Juniper Finbar over Euny’s instructies aan haar, om in vermomming naar Caerleon te gaan, en haar angst daarvoor. Het kwam niet bij haar op om haar oude lerares niet te gehoorzamen, maar ze vond het moeilijk om een vermomming te bedenken die haar niet onmiddellijk aan haar tante Meroot zou verraden. Het idee van een vermomming alleen al vond ze pijnlijk. Ze was eraan gewend zichzelf te zijn.


  ‘Doe alsof het een spel is,’ zei Finbar. ‘Doe alsof het leuk is. Een gelegenheid om je mooi aan te kleden.’


  ‘Ik denk niet dat ik als gast moet gaan,’ antwoordde Juniper peinzend. ‘Ze hebben de gasten waarschijnlijk geteld, of anders willen ze weten wie het zijn. Misschien zou ik kunnen gaan als iemand die de gasten vermaakt, een zangeres, of een verhalenverteller.’


  ‘Hoe vind je het om terug te gaan naar Caerleon?’ vroeg Finbar haar nieuwsgierig.


  ‘Ik ben minder bang van Meroot dan van de Grijze Ridder,’ antwoordde Juniper. ‘Maar inderdaad, Caerleon zelf maakt me bang. Ik ga daar echt alleen maar heen voor iemand als Euny. Of Leana.’


  ‘Die daar nooit naartoe had mogen gaan,’ zei Finbar.


  ‘Het is niet zo gemakkelijk een doran tegen te houden die haar besluit heeft genomen,’ zei Juniper.


  ‘Ze is te jong om doran of iets anders te zijn.’


  ‘De dorans zeggen dat je al een doran bent als je in de wieg ligt,’ antwoordde Juniper. ‘Op een dag moet je het herkennen; dan moet je de vaardigheden oefenen die je al hebt, en de bereidheid hebben om doran te worden. Er is nu geen twijfel meer mogelijk of Leana wel bereid is een doran te worden. Wanneer ga je de wapens onder de dorpelingen verdelen?’ vroeg ze, overgaand op een ander onderwerp.


  ‘Pas als het niet anders kan. Het is te gevaarlijk. Toen hun oorspronkelijke wapens van hen werden afgepakt, was er één man, Ruan, die de zijne achterhield en ze verstopte. Een week later beval Perquin dat alle huizen moesten worden doorzocht om er zeker van te zijn dat iedereen zijn bevel had gehoorzaamd. Ruans wapens werden ontdekt. Ze hebben hem aan een boom vastgebonden en doorboord met zijn eigen zwaard.’


  Juniper, die zich Ruan herinnerde uit haar kindertijd, was ontdaan.


  ‘Dat wist ik niet. Hoe dan ook, ik ben verbaasd dat er nog iemand bereid is de wapens weer op te nemen.’


  ‘En ik ben verbaasd dat niemand ons aan Perquin heeft verraden,’ zei Finbar.


  ‘Het zijn goede mensen hier,’ zei Juniper.


  ‘Maar we moeten niet van hen verlangen dat ze onnodig risico lopen. Zolang Perquin niets weet van de Grot van de Zeemeerminnen, is dat een veilige plek. Als het zover is, kunnen alle mannen daarheen gaan, de wapens opnemen en gezamenlijk optrekken als het leger van kasteel Dore.’


  ‘Wat voor kans hebben ze tegen de mannen van de Grijze Ridder?’ Finbar keek geheimzinnig. ‘Het ziet ernaar uit dat we niet alleen staan.’


  ‘Je bedoelt dat je toch al huursoldaten aan het aannemen bent?’


  ‘Dat is niet nodig. We blijken bondgenoten te hebben.’


  ‘Wie?’ vroeg Juniper verbaasd.


  ‘Kasteel Dore is niet het enige koninkrijk dat lijdt onder de onderdrukking van de Grijze Ridder. Ook van de mensen van het Noordelijke Land zijn de oogsten afgepakt, en er zijn mensen vervolgd. Ze zijn net zo boos als de mensen hier.’


  ‘Dus er zijn twee legers, zelfs al zijn ze klein?’


  ‘Misschien nog wel meer. De mensen uit het Noordelijke Land proberen nog meer vrienden te vinden en dat is gemakkelijker dan je misschien denkt, want de mensen zijn bang dat de Grijze Ridder zich vandaag of morgen ook tegen hen keert. Ik denk dus dat er veel mannen zullen zijn en het plan is om het kasteel onverwachts aan te vallen. De enige vraag is wanneer.’


  ‘Ik wilde je nog vertellen,’ zei Juniper, ‘dat Brangwyn heeft gevraagd of Erc, de harpspeler, naar het kasteel kan komen voor zijn verjaarsfeest. Er is een boodschapper van Meroot geweest met een uitnodiging voor Erc en we hebben natuurlijk tegen hem gezegd dat hij moest gaan. Erc kan misschien een boodschap voor ons mee terugnemen.’


  ‘Erc is blind,’ zei Finbar.


  ‘En zo moedig als een leeuw,’ zei Juniper. ‘Omdat hij blind is, staat hij erop begeleiders mee te nemen, en de zoons van Brychan, tweelingbroers die Levan en Nectan heten en vijftien jaar zijn, hebben zich al aangemeld. Een van hen kan terugkomen met informatie.’ Finbar piekerde over het nieuws dat Brangwyn speciaal naar de harpspeler van kasteel Dore had gevraagd. ‘Denk je dat het een daad van opstand tegen Meroot was?’ vroeg hij. ‘Het geeft wel duidelijk aan dat hij kasteel Dore niet is vergeten.’


  ‘En de mensen zijn hem ook niet vergeten,’ zei Juniper. ‘Hij is hun teken van hoop. Ze zijn bereid gevaar te trotseren voor hem en voor kasteel Dore.’


  ‘Net als Leana.’


  Finbar zou nog veel bezorgder zijn geweest als hij had geweten in welke afschuwelijke situatie Leana en ik ons nu bevonden. Door de kou en het ongemak sliepen we nauwelijks die eerste nacht in de gevangenis, maar toen ik uiteindelijk toch in een onrustige slaap was gevallen, schrok ik weer wakker van een verontrustend geluid. Ik wist algauw wat het was. Leana lag stilletjes te huilen. Ik weet niet hoe dat bij andere mensen is, maar ik vind het meestal vreselijk als mensen weten dat ik huil. Daarom wist ik eerst niet of ik haar wel zou laten merken dat ik wist dat ze huilde. Maar toen klonk er plotseling een hardere snik en ik kon het niet meer verdragen. Ik stak mijn arm uit en pakte haar hand.


  ‘We komen hier wel doorheen,’ probeerde ik haar gerust te stellen. ‘Ik denk dat Meroot ons vermoordt. Nadat ze ons eerst heeft gemarteld,’ zei Leana, en toen liet ze haar tranen de vrije loop. ‘Ik heb het koud, ik heb honger en ik ben bang!’ zei ze snikkend. ‘Luister!’ zei ik, en ik deed mijn best om opgewekter te klinken dan ik me voelde. ‘Euny staat aan onze kant en we hebben de beschermingen, dat is bij elkaar een heleboel waard. Cormac is ook ergens hier in het kasteel en hij zal ons helpen als het maar even kan. Afgezien van dat alles hebben we elkaar nog, en wij staan volledig aan eikaars kant.’


  Hoe ik mijn hoofd ook pijnigde, ik wist verder niets meer te verzinnen. Maar het vrolijkte Leana toch een beetje op, zoals dat vaker gebeurt als je de dingen hebt uitgesproken waar je het bangst voor bent, zelfs al is er verder niets veranderd.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Alles zou nog erger kunnen zijn.’


  Het ochtendlicht filterde onze afschuwelijke gevangeniscel binnen, waardoor je de plasjes op de grond kon zien en de sombere grijze stenen muren.


  ‘Ik vraag me af wat prins Brangwyn denkt dat er met ons is gebeurd,’ ging ik verder. ‘Ik vraag me af of hij iets over ons tegen Cormac heeft gezegd.’


  Even later hoorden we het geluid van soldatenlaarzen op de trappen en we wisten dat ze ons kwamen halen. We knepen in elkaars hand, maar waren nu weer kalm. De soldaten duwden ons en joegen ons op  nogal onnodig, want we verzetten ons niet  en we beklommen de eindeloze treden naar het werkvertrek van Meroot. Deze keer zat ze in een grote, met houtwerk versierde stoel en Euny stond naast haar. De fles paarsrode vloeistof stond vlak bij hen op een tafel. De soldaten gooiden ons zowat de kamer in en toen stonden we voor Meroot.


  Ze was bleker dan ooit; haar ogen leken bijna in haar gezicht te zijn weggezonken.


  ‘Jullie kunnen gaan,’ zei ze tegen de mannen. Mijn ogen werden naar een komfoor getrokken dat in een hoek van de kamer stond en waarin een woest vuur brandde. Mijn knieën begonnen te trillen. Meroot zou toch zeker niet… Maar ik wist heel goed dat Meroot alles zou doen als het haar uitkwam.


  ‘En?’ zei Meroot met zwakke stem. ‘Jullie hebben nu het genoegen gehad een nacht in mijn kerkers door te brengen. Ik neem aan dat het jullie beviel?’


  We zwegen.


  ‘Natuurlijk kan ik jullie daar ook gewoon laten wegrotten, maar ik moet bekennen dat ik nieuwsgierig ben naar jullie. Jullie komen hierheen en doen je voor als twee onschuldige kinderen die op zoek zijn naar werk, en dan ontdek ik opeens dat jullie een beetje liefhebberen in magie. Jammer genoeg voor jullie weet ik daar zelf ook iets van. Dus misschien willen jullie me wel vertellen wat voor magie jullie hier dachten te gaan beoefenen, en waarom?’


  We wisten geen van beiden iets te zeggen.


  ‘Tong verloren? Wel, Juliot, we kunnen ze vast wel overhalen iets meer te zeggen, denk je ook niet?’


  Euny zweeg. Ik vond dat ze er gespannen en moe uitzag; zo had ik haar nog nooit eerder gezien.


  Meroot kwam langzaam en moeizaam uit haar stoel overeind, liep de kamer door en pakte een lange ijzeren staaf die tegen de muur stond. Ze stak hem midden in het komfoor, waar de staaf bijna meteen rozerood werd en vervolgens witheet.


  ‘Vuur,’ zei Meroot bedachtzaam. ‘Dat maakt mensen altijd aan het praten.’


  Leana en ik keken als in trance toe hoe de staaf steeds heter werd. ‘Of zullen we even kijken wat we kunnen bereiken met nog een dag zonder eten en drinken?’ vroeg Meroot. ‘Juliot, wat denk jij?’


  ‘Ik heb een idee dat ik mijn vrouwe graag onder vier ogen zou willen vertellen,’ antwoordde Euny.


  ‘Dat is goed,’ zei Meroot, enigszins verbaasd. ‘Maar dat moet dan wel een heel goed idee zijn.’


  We werden naar buiten gewerkt om de uitkomst van dit gesprek af te wachten. We hoorden hun stemmen een poosje murmelen en toen liet Meroot ons weer binnenkomen.


  ‘Vanmiddag,’ zei ze, ‘wil ik dat jullie zoals gewoonlijk prins Brangwyn gaan vermaken. In de tussentijd kunnen jullie terug naar je cel.’


  Pas toen we weg waren uit die vreselijke kamer voelden we echt hoe bang we waren. Mijn knieën knikten zo erg dat ik nauwelijks naar beneden kon lopen en zelfs toen we weer terug waren in onze cel konden we een tijdlang geen woord uitbrengen.


  ‘Wat gebeurt er?’ zei Leana na een poosje. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Meroot maakt zich echt geen zorgen om ons,’ antwoordde ik. ‘Het zal er wel mee te maken hebben dat ze meer te weten wil komen over prins Brangwyns gevoelens. Wedden dat ze iemand in de kamer zet om ons af te luisteren?’


  ‘Iemand achter het wandtapijt zetten, bedoel je? Wat vreselijk! Ons gebruiken om die arme prins in moeilijkheden te brengen.’


  Ik knikte. ‘En wij kunnen hem niet waarschuwen, want dan horen ze dat.’


  Bibberend van de kou zaten we in onze cel te wachten tot we weer werden gehaald, niet door Euny, zoals we half hadden gehoopt, maar door de soldaten. Vies en verfomfaaid door onze nacht in de cel werden we bij prins Brangwyn naar binnen geduwd, waar een verrassing ons wachtte. Cormac stond naast de stoel van de prins. De prins keek verbaasd naar onze vieze, gekreukelde kleren. Zo waren we nog nooit voor hem verschenen. Ook moet er iets van de doorstane angst en wanhoop op onze gezichten te zien zijn geweest. Gelukkig won zijn gebruikelijke beleefdheid het van zijn nieuwsgierigheid en vroeg hij ons niets, maar ik voelde hem meer dan eens naar ons kijken en zag een frons op zijn voorhoofd, alsof hij erover nadacht wat dit te betekenen had. Met zijn natuurlijke hoffelijkheid bood hij ons cake en wijn aan, die we dankbaar aannamen. Omdat we allebei een ontzettende honger hadden, werkten we alles meteen naar binnen. Ik had het gevoel dat ook dit de prins opviel. Ik kon zien dat Cormac zich afvroeg waarom we er zo uitzagen, want hij keek aandachtig en een beetje bezorgd naar ons.


  ‘Is alles in orde?’ vroeg de prins zacht.


  ‘Ja, ja,’ zei Leana bijna ongeduldig. Ze keek voorzichtig de kamer rond om te kijken waar een mogelijke luistervink verstopt kon zijn. Ik had al een lichte beweging van het wandtapijt gezien. Dat kon door de tocht komen, maar net zo goed door iemand die zich erachter had verstopt. Dat Cormac er was, was een voordeel. Ik dacht niet dat de prins heel erg openhartig zou praten in zijn bijzijn, zelfs al wist hij dat Cormac onze vriend was.


  Het werd al snel duidelijk dat Cormac op verzoek van de prins hierheen was gekomen om over de verzorging van Golden te praten, over een medicijn dat het paard nodig had  de prins had meer vertrouwen in Cormac dan in de stalknechten van Meroot  en dat hij op het punt stond om weg te gaan. Ik probeerde wanhopig te bedenken hoe ik hem hier kon houden. Ondertussen had Leana, die meestal sneller was dan ik, een manier bedacht om Brangwyn te waarschuwen. De lei waarop de prins gedichten schreef, lag op een tafeltje. Leana pakte hem op alsof ze er nieuwsgierig naar was, en tot verbazing (en misschien wel boosheid) van de prins begon ze te schrijven.


  WEES VOORZICHTIG. LUISTERVINK.


  ‘Alstublieft,’ zei ze tegen de prins, ‘ik heb een rijmwoord voor uw gedicht gevonden,’ en ze hield hem de lei voor.


  Er kwam een verandering in zijn gezicht terwijl hij het las, maar met zijn gebruikelijke tegenwoordigheid van geest zei hij meteen: ‘Dat is beter dan het rijmwoord dat ik zelf had bedacht. Jij bent eigenlijk de dichter hier.’


  Leana pakte een lap en veegde uit wat ze had geschreven. ‘Het schoot me opeens te binnen,’ zei ze.


  Even was ik bang dat de prins zo boos zou worden bij het idee dat er een indringer was dat hij meteen de wandtapijten weg zou trekken om hem te ontmaskeren, maar zijn zelfbeheersing overheerste en hij deed niets. Hij stuurde Cormac weg, begon terloops tegen ons te praten over Golden en vroeg Leana toen een spelletje met hem te schaken.


  ‘Speel maar op mijn luit als je wilt,’ zei hij beleefd tegen mij. Hij wist dat ik graag wat melodietjes op zijn luit probeerde te spelen en dat ik dat aardig kon. In die warme, gerieflijke kamer waar alles veilig leek, was het moeilijk te geloven in onze vochtige gevangenis  het leek wel een andere wereld  maar toch moesten we terug naar die cel en de nog ergere verschrikkingen van het werkvertrek van Meroot. Ik wilde dolgraag aan de prins vertellen wat er was gebeurd. Met een ellendig gevoel bedacht ik me dat dit wel eens onze laatste fijne uren zouden kunnen zijn.


  Het schaakspel leek opmerkelijk langzaam te verlopen. Leana, die normaal gesproken nogal impulsief speelde, dacht heel lang over haar zetten na  ze vertelde me later dat ze zat te piekeren of ze iets kon doen  en de prins begon te krabbelen op zijn lei. Ik ging tussen hem en het wandtapijt staan terwijl ik luit speelde  we wisten niet of de luistervink ook nog iets kon zien. De prins liet Leana de woorden zien die hij had geschreven.


  WAT IS ER AAN DE HAND?


  Achter mij en dus onzichtbaar, probeerde Leana zonder gepiep te schrijven: M. HOUDT ONS GEVANGEN.


  De prins pakte de lap die Leana eerder had gebruikt en veegde haar woorden achteloos uit.


  ‘Geen slecht idee,’ zei hij. Toen zei hij: ‘Dit spel zullen we vandaag niet kunnen afmaken, Leana. Kom morgen maar terug, dan maak ik je in.’


  ‘Mooi niet!’ zei Leana, maar ze zag er wel wat vrolijker uit. Als we morgen niet kwamen, zou de prins een reden hebben om te vragen waarom.


  De middag gleed voorbij tot een van de soldaten ons kwam halen en we werden teruggebracht naar de ijskoude cel. We gingen meteen op onze strozakken liggen en trokken de dunne deken over ons heen. Er viel niets meer te zeggen, behalve: ‘Ik weet zeker dat er iemand achter het wandtapijt stond. Het bewoog een paar keer.’


  ‘Op een gegeven moment dacht ik dat ik iemand hoorde ademen.’ We wisten allebei heel goed dat we laat die avond terug zouden moeten naar de kamer van Meroot en we lagen te wachten tot we ontboden werden. Ik doezelde een paar keer weg, een reactie op onze angstige situatie. Hoewel Leana de prins had gered leken we zelf reddeloos verloren te zijn.


  We werden ontboden. Met knikkende knieën beklommen we de trappen. Het vertrek zag er bijna hetzelfde uit als de vorige avond, met de ijzeren staaf in het komfoor en de fles paarsrode vloeistof beschuldigend op tafel.


  Het gezicht van Meroot was nog meer ingevallen dan de vorige avond, haar lichte ogen staken griezelig af tegen haar asgrauwe huid. Haar hand op de slangenstok beefde, zag ik. En Euny stond weer naast haar, met een heel ernstig gezicht.


  ‘Jij!’ zei Meroot scherp, met haar stok naar Leana wijzend. ‘Stap naar voren.’


  Leana deed wat ze zei, langzaam en onwillig.


  ‘Vertel me over de manier waarop jij magie beoefent. Wat doe je eigenlijk?’


  ‘Ik begrijp niet wat u bedoelt.’


  ‘O, ik denk van wel. Iemand die geen magie beoefent, heeft geen fles als deze in haar kast staan.’


  ‘Ik heb u al verteld…’ Ik hoorde Leana’s stem haperen. ‘Ik lette erop voor een vriendin.’


  ‘Welke vriendin? Iemand hier in het kasteel?’


  ‘Nee, iemand die ik al kende voor ik hierheen kwam.’


  ‘Leugens!’ zei Meroot fel. ‘Allemaal leugens! Dus ik moet aan het werk om een bekentenis te krijgen, hè?’


  Ik kon zien dat Leana haar hand voor haar borst hield, op de plek van de zilveren maansikkel, en ik vroeg me af of het maantje warm werd, zoals dat gebeurde als er gevaar dreigde. Als die maan haar moest beschermen, was dit het goede moment.


  ‘Juliot!’ snauwde Meroot. ‘Kom hier en houd dat kind vast.’ Meroot stond moeizaam op en liep naar het komfoor, waar ze met een doek de ijzeren staaf beetpakte en hem dieper in het vuur stopte. Ze leek vreemd opgewonden. Ik zag haar handen trillen en op haar gezicht, dat kortgeleden nog zo bleek was, verschenen vuurrode blosjes. Plotseling liet ze de ijzeren staaf los en verloor even haar evenwicht.


  ‘Hoogheid!’ zei Euny, duidelijk bezorgd. ‘Gaat u even zitten, dan kunt u straks dat kind geven wat ze verdient.’


  Euny hielp Meroot weer in haar met houtwerk versierde stoel, waar ze trillend bleef zitten, haar hand voor haar gezicht.


  ‘Ik haal een beetje wijn voor u, hoogheid, dan voelt u zich zo wat beter!’ Euny trok zich terug in de diepe schaduwen van Meroots werkvertrek en nam de paarsrode fles mee. Ze kwam terug met een beker vol wijn, maar zonder de fles. Ze gaf de beker aan Meroot, die de wijn met snelle slokken opdronk.


  ‘Goed zo, hoogheid, hierdoor zult u zich beter voelen!’


  Meroot rolde even met haar ogen en bleef opeens bewegingloos zitten, haar ogen dicht, haar lichaam roerloos in de stoel.


  ‘Dit duurt een paar uur,’ zei Euny tegen ons, ‘en in die tijd hoort en ziet ze niets.’


  ‘Verdenkt ze jou dan niet als ze bijkomt?’ vroeg Leana.


  ‘Nee, ze zal zich er niets van herinneren. Ik zal tegen haar zeggen dat ze flauw was gevallen en dat ik jullie heb teruggestuurd naar jullie cel.’


  Terwijl ze dit zei, pakte Euny de fles, die nu leeg was, en vulde hem met wijn uit een van de flessen van Meroot. De vloeistof was iets anders van kleur, maar het leek me dat het verschil klein genoeg was om iemand te overtuigen die niet had gezien wat er was gebeurd. ‘Help ons alsjeblieft, Euny,’ zei Leana. ‘We zijn doodsbang om wat Meroot ons aan kan doen.’


  ‘Goeie hemel!’ riep Euny uit, alsof Leana verschrikkelijk onredelijk was. ‘Je hebt net gezien wat de bescherming voor je kan doen. Concentreer je, dan zal ik je vertellen wat er gaat gebeuren. Ik vraag de soldaten zo dadelijk om jullie terug te brengen naar je cel. Ze sluiten jullie weer op en kunnen dus tegen Meroot zeggen dat ze dat hebben gedaan. Later, als het nog donker is, komt Cormac jullie bevrijden en neemt jullie mee naar zijn kamer, waar hij jullie verborgen houdt tot de festiviteiten beginnen.’


  Euny reikte met haar hand in haar kleren, voelde in de een of andere binnenzak en haalde een sleutel tevoorschijn, die ze aan mij gaf. ‘Stop hem veilig en onzichtbaar weg,’ zei ze onnodig.


  ‘Verdenkt Meroot jou niet als ze weet dat we zijn ontsnapt?’ vroeg Leana.


  ‘Misschien, maar waarschijnlijk niet. Ze weet niet dat ik een sleutel van de gevangenis heb en ik zal zo verontwaardigd reageren op jullie ontsnapping dat ze moeilijk zal kunnen geloven dat ik met jullie samenspan. Is er nog meer dat je moet weten?’


  ‘Wat gaat er op de dag van het feest gebeuren?’ vroeg Leana. ‘Dat moeten we nog weten.’


  ‘Gaat je niets aan, kind,’ zei Euny op een toon om woest van te worden.


  ‘Dat gaat me wel aan,’ zei Leana nadrukkelijk. Ze ging rechtop staan in haar vieze gekreukelde kleren en keek Euny recht in de ogen. ‘Ik maak ook deel uit van de macht van de dorans hier, en ik kan mijn macht alleen gebruiken als ik weet wat er aan de hand is, dus behandel me niet als een kind.’


  Ik zag een verbaasde blik in Euny’s ogen. Ze was even stil en toen zei ze, als iemand die zich verslagen weet bij een woordenwisseling, op een voor haar ongebruikelijk milde toon: ‘Je hebt gelijk. Als ik meer wist, zou ik het je vertellen. Alles wat ik op dit moment weet, is dat Juniper naar het feest komt  ik heb haar gezegd dat ze moest komen. Dat prins Brangwyn, dankzij jullie inspanningen, waarschijnlijk aan de paardenrace meedoet. En dat, als het Finbar lukt, de mannen van kasteel Dore Caerleon zullen aanvallen. Dat is alles wat ik je kan vertellen. De rest hangt af van het geheim van de doran: het vermogen om, met onze wilskracht, in harmonie met de gebeurtenissen te werken en er niet tegen in te gaan.’


  De twee dorans  Euny met haar levenslange ervaring en Leana nauwelijks meer dan een kind  bleven elkaar aan staan kijken, allebei, vond ik, alsof ze elkaar nu pas voor het eerst goed zagen. Het was Leana die de lange stilte verbrak.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Je hebt mijn vraag beantwoord. Roep de soldaten en laat ons terugbrengen naar onze cel. Ik zal proberen erop te vertrouwen dat de beschermingen ons erdoorheen helpen.’


  We gingen de trappen weer af, aangespoord door de soldaten, en werden onze cel in geduwd. Toen de soldaten weg waren haalde ik de sleutel tevoorschijn en probeerde hem. Hoewel ik Euny over het algemeen vertrouwde, kon ik moeilijk geloven dat het zou werken, maar het was zo: de deur zwaaide moeiteloos open.


  De wetenschap dat we de cel uit konden, en vooral het gesprek dat we met Euny hadden gehad, maakt ons allebei veel vrolijker, hoewel we nog steeds een ontzettende honger hadden en de bittere kou in de cel al snel tot in onze botten te voelen was.


  ‘Ik hoop dat Cormac snel komt,’ zei Leana. ‘Zou het niet vreselijk zijn als Meroot wakker werd voor Cormac hierheen kan komen en ze ons laat terugslepen naar haar werkvertrek?’


  ‘Op de een of andere manier kan ik me niet voorstellen dat Euny dat verkeerd zou inschatten,’ zei ik.


  Maar de uren kropen voorbij. Ieder geluidje, hoe klein ook  het gedrup van water, geritsel van ratten, het geluid van stemmen in de verte en het gekreun van de andere gevangenen  werkte ons op de zenuwen. Hoewel we nu niets konden doen en bij gebrek aan beter maar op onze strozakken waren gaan liggen, konden we absoluut niet slapen. We waren heel erg waakzaam.


  Toen Cormacs vriendelijke, getekende gezicht voor onze cel verscheen, was onze blijdschap enorm. We hadden hem niet horen aankomen, want hij had eraan gedacht vilten sloffen aan te doen: het soort sloffen dat Meroot, die vaak vreselijke hoofdpijn had, haar bedienden liet dragen. Hij had een knuppel bij zich en zijn gezicht stond ernstig.


  ‘We moeten langs twee soldaten boven aan de trappen,’ zei hij. ‘Euny dacht dat ze ’s nachts geen dienst hadden, maar dat is blijkbaar wel zo. Ze sliepen toen ik naar beneden kwam, maar ze kunnen nu wakker zijn geworden. We moeten er gewoon langs om in mijn kamer te komen. Als het nodig is, zal ik ze een dreun geven met mijn knuppel.’


  We klommen de trappen vanuit de kerkers op met het angstige gevoel dat we gepakt zouden worden. Ik zag dat Leana de zilveren maan onder haar kleren omklemde. Cormac trok een kap over zijn hoofd, zodat zijn gezicht niet te zien was. We konden de soldaten al horen snurken voor we bij hen waren en op onze tenen slopen we stilletjes langs de eerste soldaat. Met een grom en een schok werd de tweede soldaat wakker. Hij staarde ons slaperig aan.


  ‘Hé! Waar denken jullie heen te gaan?’ vroeg hij.


  ‘Vrouwe Meroot heeft om deze twee gevraagd,’ zei Cormac snel. ‘Ze wil ze graag aan de praat krijgen en gaat het vuur daarvoor gebruiken.’


  ‘En terecht!’ zei de soldaat, nog steeds slaperig.


  ‘Ze gaat ze een lesje leren dat ze nooit zullen vergeten,’ voegde Cormac eraan toe. Hij duwde ons de hoek om, de volgende trap op en zei toen: ‘Rennen! Zo hard als je kunt!’


  Alsof Cormac had voorzien wat er ging gebeuren, klonk er opeens een schreeuw van beneden. We hoorden het geluid van voetstappen die de trap op kwamen gerend en we holden door, Cormac achterna, naar boven, langs veel hoeken en bochten, tot we uiteindelijk in een donkere gang kwamen. Daar verstopten we ons achter een kast en tot onze vreugde hoorden we de soldaten langs denderen. We liepen de gang verder af en gingen een doolhof van andere gangen door tot Cormac opeens de deur opendeed van een piepklein kamertje, waarin alleen een bed, een stoel en een tafel stonden. Er lag brood op de tafel en er stond een fles water, en omdat wij erg veel honger en dorst hadden, liet hij ons het brood delen en om de beurt van het water drinken. Eindelijk voldaan lieten Leana en ik ons op het bed vallen. We keken Cormac aan.


  ‘Je hebt een groot risico voor ons genomen,’ zei Leana. ‘Gelukkig zullen de soldaten je volgens mij niet kunnen herkennen als ze je weer zien. Maar ik heb nog wel één vraag. Wij zijn in de aanwezigheid van een knecht gezien. Denk je niet dat Meroot nu alle kamers van de knechten laat doorzoeken?’


  Cormac knikte.


  ‘Daar weet ik wel wat op,’ zei hij. ‘Er is hier een verborgen ruimte en ik denk dat jullie die moeten gebruiken, in ieder geval tot het eerste rumoer is geluwd.’ Hij haalde een vies, gerafeld kleed weg dat op de grond lag. Ik dacht dat er misschien een luik onder zat, maar de vloer vertoonde geen spleet of breuk. Cormac zette zijn mes langs de zijkant van een van de vloerplanken en trok de plank voorzichtig omhoog. Toen haalde hij er nog een weg, en nog een, en algauw zagen we een kamertje in het halfdonker onder ons. Steunend op zijn armen liet Cormac zich in het gat zakken. We zagen hem geleidelijk verdwijnen; het laatste stuk liet hij zich vallen.


  ‘Kom, dan vang ik jullie op,’ zei hij. Eerst volgde Leana hem en toen ik. We kwamen terecht in een kleine kamer. Er zat een schuin raam in een van de muren. ‘Kijk!” zei Cormac. We keken en tot onze verbazing konden we vanaf een behoorlijke hoogte de grote zaal inkijken.


  ‘Ik vermoed dat iemand deze kamer gebruikte om de grote zaal te kunnen bespioneren,’ zei Cormac. ‘Misschien hoorde dit bij het vertrek van de kasteelvrouw. Als ze niet aan het diner wilde aanzitten met de kasteelheer en zijn ridders, kon ze het gezelschap van hierboven zien. Misschien was het een manier om te kunnen zien of de kasteelheer zich gedroeg, of hij niet te dronken werd, of andere dames ging omhelzen. Hoe dan ook, op een gegeven moment hebben ze over deze kamer heen gebouwd. Ik heb hem zelf bij toeval ontdekt. Het is niet erg gerieflijk hier, maar het is wel een goede plek om je verbergen.’


  ‘Zeg dat wel,’ zei Leana. ‘Hier zullen we veilig zijn en veel meer op ons gemak dan in die afschuwelijke kerker.’


  ‘Ik breng jullie eten,’ zei Cormac, ‘en zal mijn best doen het zo gerieflijk mogelijk voor jullie te maken.’ Hij had al een paar kussens voor ons op de grond gelegd.


  ‘Cormac, je bent de grootste lieverd van de hele wereld,’ zei Leana. ‘Je hebt je leven gewaagd om ons te redden en je hebt deze prachtige plek gevonden waar we ons kunnen verschuilen.’ Impulsief sloeg ze haar armen om hem heen en gaf hem een kus op zijn wang. Ik zag hoe fijn hij dat vond. Leana kon bij hem geen kwaad doen.


  ‘Laten we hopen dat het snel zover is dat je je niet meer hoeft te verbergen,’ zei hij.


  ‘Of bang te zijn,’ zei ik.


  TWAALF


  Het was nu twee dagen voor het feest zou beginnen. Hoog boven in ons vreemde kleine arendsnest keken Leana en ik toe hoe de voorbereidingen begonnen in de zaal beneden. We zagen de knechten, onder andere Cormac, nieuwe kaarsen in de wandkandelaars zetten en de tafels nog eens goed schrobben. Ze legden voor iedere gast een mes neer en zetten er een bier- of wijnkroes naast. We dachten  maar misschien kwam dat alleen maar omdat we zo’n honger hadden en Cormac nauwelijks eten genoeg bij elkaar kon schrapen om onze magen te vullen  dat we het braden van het vlees konden ruiken. Zwaan, gevogelte, zwijn en os; daarmee zou de verjaardag van prins Brangwyn worden gevierd. Eén keer kwam de prins zelf de zaal in, vergezeld van de Grijze Ridder, en we rekten onze halzen om de uitdrukking op zijn gezicht te kunnen peilen.


  ‘Hij ziet er verdrietig uit,’ zei Leana ten slotte, en ik was het met haar eens. We vroegen ons af welke verklaring er voor onze verdwijning was gegeven. We wisten heel goed dat Meroot het hele kasteel grondig had laten doorzoeken. De ochtend nadat Cormac ons uit onze cel had weggevoerd, hadden we boven ons hoofd horen schreeuwen, meubels horen verplaatsen en laarzen horen stampen. We vermoedden dat de soldaten ons zochten in alle kamers. We zaten te bibberen in ons hokje onder de vloer van Cormacs kamer en toen we de laarzen recht boven ons hoofd hoorden, grepen we elkaar angstig vast. Leana duwde haar gezicht tegen mijn schouder, wat helemaal niets voor haar was. Ik voelde haar beven van angst. Maar toen trok het geluid tot onze grote opluchting weg en konden we allebei weer vrijuit ademhalen.


  ‘Het is ons gelukt!’ zei ik triomfantelijk. We hadden het er maar niet over dat we geen idee hadden hoe we ooit uit Cormacs kamer konden ontsnappen, en ook niet wat al onze inspanningen  die van Finbar, Juniper en Euny  zouden kunnen opleveren. We konden nu alleen maar bij de dag leven, van moment tot moment.


  Er was nog een angstig ogenblik toen we een aantal mannen, allemaal knechten, in de zaal tegen de muur zagen staan.


  ‘Kijk,’ zei Leana. ‘Daar staat Cormac!’


  We beseften algauw wat de bedoeling was. Twee soldaten, die we herkenden als de wachten die ons de vorige nacht hadden tegengehouden, liepen langzaam langs de rij mannen.


  ‘Ze proberen Cormac te identificeren!’ zei Leana ontdaan. De soldaten liepen heen en weer en keken van dichtbij naar de gezichten van de mannen, maar we waren blij toen we zagen dat ze nauwelijks naar Cormac keken en geen idee hadden dat hij degene was die ze zochten.


  ‘Gelukkig!’ fluisterde ik toen ze voor de derde keer langs hem heen liepen.


  Hij kwam ons later opzoeken. Hij had nog een paar kussens en dekens meegebracht, wat eten en drinken, en vertelde het laatste nieuws uit het kasteel.


  ‘Ze zeggen dat Meroot woedend is, maar wel in haar kamer blijft,’ zei hij tegen ons. ‘Ze uit allerlei bedreigingen tegen de soldaten over wat ze ze zal aandoen als ze jullie niet vinden, dus die zoeken verwoed in alle hoeken en gaten van het kasteel.’


  ‘Ik zou niet graag in hun schoenen staan,’ zei Leana medelijdend. ‘Morgen komen de eerste gasten,’ zei Cormac tegen ons. ‘Er is een diner morgenavond, met muziek en verhalenvertellers om de eerste gasten te vermaken, en dan begint het echte verjaarsfeest de volgende dag. De paardenrace is in de middag. De ochtend daarna volgt de kroning van de prins tot regulus  dat is Meroots excuus om de prins niet zelf in de race te laten rijden. Ze zegt dat hij gewond kan raken. Dan, meteen na de kroning, beginnen de festiviteiten, die een paar dagen zullen duren.’


  Hij zweeg even. ‘Het is nogal vreemd,’ ging hij verder. ‘Soms praat de prins alsof ik op Golden rijd, en soms alsof hij zelf gaat rijden. Ik vraag me af of hij weet wat hij wil.’


  Leana en ik keken elkaar even aan en namen zwijgend een besluit. Snel vertelde Leana hem welk voorstel ze de prins had gedaan, de misleiding die erbij hoorde door de doek van de vermomming te gebruiken en het idee dat de prins dan zou ontsnappen en zou terugkeren naar kasteel Dore.


  ‘Een poos lang, onder de werking van de doek, verander jij in de prins en de prins, die op Golden rijdt, in jou.’


  ‘Hoe lang werkt die vermomming?’ vroeg Cormac.


  ‘Tot de prins zijn deel van de doek wegdoet,’ zei Leana. ‘Dat wil zeggen, als hij dicht bij kasteel Dore is en de mensen hem moeten kunnen herkennen. Op een snel paard als Golden moet hij daar op de avond van de dag van de kroning zijn, als iedereen aan het feestdiner zit. Dat betekent dus, Cormac, dat jij bij de kroning en op het verjaarsfeest prins Brangwyn zult zijn. Misschien moet je je excuseren als het laat wordt, en de grote zaal verlaten voordat je weer in Cormac verandert. Hoewel het wel vreemd zal overkomen als je vóór het einde van je eigen feest vertrekt.’


  Ze voegde er peinzend aan toe: ‘Afgezien daarvan, zal de stalknecht van de prins zich na de race niet afvragen waar Golden is?’ Cormac zei: ‘Ik hoorde de prins zeggen dat hij Golden vanavond en morgenavond zelf in de stal van Meroot wilde zetten, omdat hij na de race misschien speciale zorg nodig heeft en hij en ik daar een oogje op hem kunnen houden. De stalknecht van de prins komt daar niet.’


  Toen Leana dit vertelde, besefte ik dat Cormac best erg boos had kunnen worden. Hij kon het gevoel hebben dat wij hem hadden gebruikt als een werktuig en hem in gevaar hadden gebracht zonder hem zelfs maar om toestemming te vragen. Aan het feit dat hij dat helemaal niet erg leek te vinden, was te zien wat een goede man Cormac was en hoeveel hij van Leana hield  hoewel hij zich wel zorgen maakte.


  ‘Het is fantastisch,’ zei hij, ‘te bedenken dat de prins terugkeert naar kasteel Dore, en ik ben erg blij dat ik hem kan helpen. Maar ik heb geen idee hoe een prins zich moet gedragen, vooral bij een kroning. Dat is beangstigend. Stel dat ik het verpruts?’


  ‘De mensen zien wat ze verwachten te zien,’ zei Leana wijs. ‘Bijna alles wat je doet lijkt normaal voor hen. Zorg dat je zelfvertrouwen toont, tevreden met jezelf lijkt.’


  ‘Verwachten de mensen de prins als hij in kasteel Dore aankomt?’ vroeg Cormac.


  ‘Euny zegt van wel; ze zegt dat ze bericht zullen krijgen. Dan bewapent Finbar de mannen en daarna marcheren ze naar Caerleon.’ Cormac fronste zijn wenkbrauwen. ‘Denk je dat die armzalige groep mannen daar stand kan houden?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Leana eerlijk. ‘Ze krijgen in ieder geval de hulp van drie dorans: van Euny, Juniper en mij  maar Euny denkt dat Finbar nog een paar andere plannetjes achter de hand heeft.’


  ‘Juniper!’ zei Cormac verrast. ‘Komt Juniper hierheen?’


  ‘Dat zegt Euny, en die weet altijd alles.’


  We konden zien dat dit een troostrijke gedachte voor Cormac was. ‘Heb je Euny vanochtend nog gezien?’ vroeg ik hem. ’lk blijf me maar zorgen maken dat Meroot denkt dat onze verdwijning haar werk is.’


  ‘Ik heb haar niet gezien, maar ik denk dat Euny wel voor zichzelf kan zorgen.’


  Alsof onze vraag haar had opgeroepen, zagen we even later hoe Euny beneden verscheen en met haar arrogantste stem bevelen liep te geven en mensen uitfoeterde. Ze hield toezicht terwijl er verse biezen op de grond werden gelegd en heerlijk geurende kruiden op de tafel waar Meroot en de Grijze Ridder zouden zitten met de belangrijkste gasten. De tafel voor de eregasten stond op een verhoging; in het midden stonden twee grote, met houtsnijwerk versierde stoelen die op een troon leken. Rechts van de grootste troon stond nog een met houtsnijwerk versierde stoel. Die was waarschijnlijk voor de prins bestemd.


  Afgezien van het kijken naar alle bedrijvigheid beneden, kropen de uren in onze schuilplaats voorbij. Het was er veel gerieflijker dan in de kerker en Cormac gaf ons zo goed en zo kwaad als het ging te eten door kippenpootjes en hompen brood mee te brengen die hij stiekem van zijn werk kon meenemen. Maar door de onzekerheid over wat ons te wachten stond en wat ons aandeel in de gebeurtenissen zou zijn, bleven we ons zorgen maken. Daardoor en ook doordat we ons niet veel konden bewegen, sliepen we slecht. We bespraken met Cormac of het zin had het risico te nemen om in zijn kamer te gaan zitten in plaats van in onze schuilplaats, maar we vreesden allebei dat Meroot elk moment weer het hele kasteel kon laten doorzoeken en dat de soldaten ons dan zouden verrassen.


  ‘Ik zie niet hoe we hier ooit weg kunnen komen,’ zei Leana op een gegeven moment somber. ‘Meroot of de soldaten hoeven ons maar te herkennen en we zijn er geweest.’


  Ik wist daar niets geruststellends op te zeggen.


  We brachten uren door met het bedenken van wat er in kasteel Dore zou kunnen gebeuren. Had Finbar de mannen al bewapend? En waar was Juniper?


  Die tweede avond in ons arendsnest hadden we een beetje afleiding door de komst van de eerste gasten, die een bescheiden maaltijd kregen aangeboden in de zaal.


  ‘Kijk!’ zei Leana. ‘Een blinde harpspeler  dat moet Erc zijn.’


  Erc werd begeleid door een knappe jongen en vlak achter hem liep nog een jongen, die precies even lang was en sprekend op de eerste jongen leek. Er hoorde ook een vrouw bij, die een kap op had en een scharlakenrode jurk droeg.


  Erc stemde zijn harp en speelde wat, terwijl de jongens en de vrouw naast hem zaten. Er waren ook andere mensen aan het oefenen: een jongleur, een goochelaar, en een acrobaat die een paar verbazingwekkende salto’s tussen de tafels maakte.


  Tegen de tijd dat de gasten kwamen, ongeveer twintig in totaal, was Erc aan het spelen. Hij speelde wat rustige muziek terwijl de gasten aan tafel plaatsnamen en begonnen te eten. Daarna speelde Erc het begin van een liedje en de vrouw met de rode jurk stond op en begon een oude ballade uit Cornwall te zingen. Ik voelde Leana naast me verstijven.


  ‘Dat is Juniper!’ stamelde ze.


  Ik keek eens goed naar de vrouw, die ik heel weinig op Juniper vond lijken.


  ‘Ik zou die stem overal herkennen,’ zei Leana.


  ‘Ze lijkt niet erg op Juniper; eigenlijk helemaal niet,’ zei ik weifelend.


  ‘Jij ziet haar altijd met haar haar los. Trouwens, ze moet magie hebben gebruikt om zichzelf minder herkenbaar te maken.’


  Ik keek nog eens heel goed naar de zangeres. Was dat Juniper? Ik was absoluut niet overtuigd.


  ‘Het is haar stem, heus waar,’ zei Leana koppig. ‘Die zou ik overal herkennen.’


  De geur van het warme vlees was heel verleidelijk voor Leana en mij: wij hadden alleen ons brood en wat koude kip. Prins Brangwyn, Meroot en de Grijze Ridder kwamen binnen en gingen op hun plaats aan tafel zitten. Als Meroot er al ziek had uitgezien toen we haar die laatste keer in haar werkvertrek zagen, dan zag ze er nu echt vreselijk uit. Ze wankelde bij het lopen, ondanks de steun van de ridder aan de ene kant en haar slangenstok aan de andere. Haar gezicht was gelig en haar ogen waren diep weggezonken; ze stonden doods in haar gezicht. Eén keer zag ik haar naar haar zij grijpen alsof ze een dodelijke steek kreeg. Euny liep een paar passen achter haar. Toen Meroot zich op een gegeven moment half naar Euny omdraaide, gaf Euny haar een flesje, waar Meroot aan rook.


  Prins Brangwyn, prachtig gekleed in zijde en linnen, had een humeurige uitdrukking op zijn gezicht, alsof dit de laatste plaats op aarde was waar hij wilde zijn. Hij at lusteloos en ik merkte dat hij helemaal niets dronk. Dat bracht me op de gedachte dat hij inderdaad van plan was de volgende dag zelf op Golden te rijden. Hij zag er niet uit als een man die bijna jarig was. Maar op een gegeven moment zag hij Erc en hij sprong op van tafel en ging met hem praten. Zijn gezicht was voor het eerst geanimeerd. Meroot volgde hem met haar ogen, duidelijk wantrouwig.


  Behalve door het gezelschap aan de tafel voor de eregasten waren we geboeid door de andere gasten. Het waren bijna allemaal mannen, er waren maar een paar dames bij  we vermoedden dat dat de vrouwen waren van de meer belangrijke reguli en hoofdmannen. Erc speelde tijdens de maaltijd en de jongleur vermaakte de gasten met verbazingwekkende stunts met ballen en later met messen en vorken.


  Op een gegeven moment zong de vrouw in de rode jurk weer een lied, een Frans lied deze keer. En weer verstijfde Leana. ‘Ik wou dat ik met haar kon praten!’ kreunde ze. ‘Het is vreselijk zo dicht bij haar te zijn en haar niet te kunnen spreken.’


  Ik wist nog steeds niet zeker of we naar Juniper keken. We hielden allebei onze ogen gericht op Meroot, wetend hoe gevaarlijk het zou zijn als zij haar zou herkennen, maar haar ogen gleden achteloos over de zangeres en daarna weer naar het eten, waarvan ze nauwelijks iets nam. De gasten kregen een heerlijk uitziend romig toetje (‘o, die room!’ kreunde Leana).


  We sliepen allebei weinig die nacht. Vroeg in de ochtend waren de bedienden er weer; ze schrobden de tafels en zorgden ervoor dat alles in orde was. Ik kon me het koortsachtige werk in de keukens voorstellen, waar de koks nu onophoudelijk bezig waren bij het spit, wel wetend hoe meedogenloos Meroot zou zijn als er iets fout ging.


  We stonden doodsangsten uit die dag als we dachten aan het moment waarop  hoopten we  prins Brangwyn, vermomd als Cormac, Golden zou bestijgen en weg zou galopperen, niet om de race te winnen, maar om terug te keren naar kasteel Dore. We zouden het weten als dat gebeurde, want Cormac zou in zijn gedaante van prins Brangwyn even naar de kamer komen zodra hij kon. De dag ging voorbij zonder een teken van Cormac. We zaten te bedenken wat er gebeurd kon zijn. Misschien had de prins, die niet wist hoe de doek van de vermomming zou werken en misschien bang was voor het resultaat ervan, besloten om Cormac toch op Golden te laten rijden. Misschien had de magie niet gewerkt, was de prins tegengehouden, en hadden zowel hij als Cormac problemen met Meroot. Misschien, en dat was de ergste mogelijkheid van allemaal, had de prins, geschrokken door de verdwijning van Leana en mij, alles aan Meroot opgebiecht.


  ‘Nou, daar geloof ik dus niet in,’ zei Leana stoer. ‘Ondanks alles wat er is gebeurd lijkt de prins mij een moedig man. Tenslotte is hij de broer van Juniper.’


  Dat was de beste aanbeveling die ze kon bedenken.


  We hielden elkaar stevig vast toen we de deur van de kamer boven ons open hoorden gaan en weer dicht, en even later keken we in het gezicht van prins Brangwyn! Hoewel we deze gedaanteverandering min of meer hadden verwacht, waren we verbijsterd.


  ‘Wat is er gebeurd?’ fluisterden we en probeerden eraan te denken dat we tegen Cormac praatten. ‘We hadden je al eerder verwacht.’


  ‘De doek van de vermomming werkte perfect,’ vertelde Cormac -met de stem van prins Brangwyn! Hij liet zich in onze schuilplaats zakken. ‘Ik had het gekleurde pak aan met het embleem van de prins; hij had de kleren aan die hij altijd draagt  nou ja, wat ik nu aan heb. Hij gebruikte de doek en dat was alles! Hij was mij geworden. Door naar mijn kleren te kijken zag ik dat ik hem was geworden, maar pas toen ik naar mezelf keek in het water van de vijver bij de stallen kon ik het echt geloven. Ik vergezelde hem naar het veld, gaf hem een zetje, zoals de prins altijd bij mij doet, en keek naar de start van de paardenrace. Toen merkte ik dat Meroot naar me keek. Tot mijn grote afschuw kwam ze naar me toe en vroeg me haar te vergezellen naar haar privé-vertrekken.


  ‘Ik bleef staan tot ik Golden niet meer kon zien en kon daarna geen smoes meer verzinnen om niet te doen wat ze vroeg. Natuurlijk was ik wel bang dat mijn Cornish nooit kon klinken als dat van de prins. Ik gaf maar gewoon een beetje grommend antwoord op wat ze zei. Ze leek niet verbaasd, dus ik neem aan dat ze eraan gewend is dat de prins nors tegen haar doet. Uiteindelijk stelde ze me een directe vraag en ik had het gevoel dat ik ieder moment ontmaskerd zou worden. En toen, tot mijn grote verbazing en verrukking, terwijl ik de woorden probeerde te vinden in mijn gebroken Cornish, werden ze als het ware in mijn mond verbeterd en kwamen er vloeiend uit op die mooie, zelfverzekerde manier waarop de prins praat! Het was raar, maar ik voelde me echt alsof ik de prins was!


  Tk vraag me af of hij het gevoel heeft dat hij jou is?’ zei Leana. ‘Wat zal het vreemd zijn als jullie weer veranderen in jezelf.’


  ‘Dat is het lastige,’ antwoordde Cormac. ‘Ik vind het gevoel dat ik weer mezelf zal worden aan Meroots tafel tussen de eregasten, niet erg prettig. Nog afgezien van de verschrikking van de kroning morgen, ben ik gewoon niet opgegroeid in de hogere kringen. Maar ik heb wel tegen de prins gezegd,’ zei hij kalm, ‘dat hij daar niet bij stil moet staan. Hij moet de doek wegdoen als hij dat nodig vindt en ik probeer de situatie op dat moment zo goed mogelijk het hoofd te bieden. Het is erg belangrijk dat hij zich zo snel mogelijk aan zijn mensen bekendmaakt.’


  ‘Je loopt wel een enorm risico,’ zei Leana. ‘Waarom blijf je niet gewoon weg bij het feest? Doe je net of je ziek bent?’


  ‘Denk je dat Meroot dat goedvindt als ik zelf eregast ben? Hoe dan ook, ze heeft allerlei plannetjes bedacht waardoor ik morgen de hele dag vlak bij haar in de buurt ben. Nee, ik moet er gewoon doorheen. Als ik verdwijn, wordt ze misschien wantrouwig. Ze moet er geen idee van hebben dat prins Brangwyn naar huis is teruggekeerd.’


  ‘Je bent een dapper man,’ zei ik.


  ‘Dat hoop ik,’ zei Cormac. ‘Het maakt me niet zoveel uit wat er gebeurt, als we de mensen van kasteel Dore maar kunnen bevrijden van hun onderworpenheid aan Caerleon. Het is ook heel goed mogelijk dat prins Brangwyn kasteel Dore pas veel later bereikt. Tegen die tijd heb ik dan wel een smoes verzonnen en ben ik naar bed gegaan.’


  ‘Hoe is het om iemand anders te zijn?’ vroeg Leana nieuwsgierig. Cormac aarzelde. ‘Het is niet alleen zomaar iemand anders zijn,’ zei hij uiteindelijk. ‘Het is iemand anders die jong en knap is. Het is een heel verschil of je een gezicht hebt dat de mensen bewonderen, of een gezicht waarvan de mensen schrikken of dat hun nieuwsgierigheid wekt.’


  Leana keek hem vol medeleven aan.


  ‘Daar had ik niet bij stilgestaan,’ zei ze. ‘Dat moet heel moeilijk zijn.’


  ‘Het zal inderdaad moeilijk zijn als het zover is,’ zei Cormac, ‘als ik weer terugverander in mezelf. Op dit moment is het allemaal nogal spannend.’


  Hij bleef niet lang bij ons. Hij moest terug naar de vertrekken van prins Brangwyn voor ze hem zouden missen. We dachten niet dat we hem nog zouden zien vóór het verjaarsfeest.


  Die avond nam een charmante prins Brangwyn zijn plaats in aan de tafel in de grote zaal. Erc en de Juniperdame, zoals we haar noemden, traden op en de Juniperdame zong een oud Frans lied. (‘Dat zong ze altijd voor me toen we in het witte huis woonden!’ riep Leana opgewonden uit.) De acrobaten en de goochelaar vermaakten de gasten en weer zaten we jaloers toe te kijken terwijl ze hun heerlijke maaltijd aten. Erc, zagen we, werd nu door één van de knappe tweelingbroers begeleid.


  ‘Ik heb zitten denken,’ zei ik tegen Leana. ‘Vandaag of morgen moeten we hier weg, vooral als er iets vreselijks met Cormac zou gebeuren  wat ik natuurlijk niet hoop. Ik heb nog geen idee hoe we hier veilig weg kunnen komen. Zelfs als het kasteel door Finbar en de anderen wordt aangevallen, is het voor ons nog niet veilig om tevoorschijn te komen. Een belegering zou wel eens weken kunnen duren, en als Cormac ontmaskerd wordt, hebben we niets te eten.’


  ‘Ik weet het,’ zei Leana. ‘Behalve de zilveren maan hebben we nog steeds één andere bescherming: het zwarte ei. Ik denk dat we dat kunnen gebruiken om te ontsnappen, maar het zal erg moeilijk worden.’


  We waren een hele tijd stil.


  ‘Nou,’ zei Leana ten slotte, ‘in ieder geval zitten we op dit moment niet in die afschuwelijke gevangeniscel, of worden we met marteling bedreigd door Meroot. We zullen het gewoon moeten doen met wat er op dit moment gebeurt en niet te ver vooruit denken. De toekomst is te beangstigend.’


  Er leek geen einde te komen aan die dag en nacht, zonder een bezoek van Cormac. De volgende ochtend  op zijn achttiende verjaardag  zou prins Brangwyn officieel worden gekroond tot regulus van Cornwall. Het was een enorme schijnvertoning voor iemand die geen enkele macht had en niet eens het kasteel uit mocht zonder bewakers.


  ‘In ieder geval wordt de echte prins dat bespaard,’ zei ik.


  Na een tijdje hoorden we geschreeuw in de verte. We vermoedden dat het de traditionele begroeting van de koning door zijn buren was.


  ‘Lang leve koning Brangwyn!’ zei Leana spottend.


  Eindelijk kwam er een eind aan die lange middag en allerlei gasten die de kroning hadden bijgewoond, kwamen weer naar de grote zaal. Ze gingen allemaal staan toen de onechte koning Brangwyn binnenkwam met Meroot en de Grijze Ridder, de kleine gouden kroon van de regulus die van koning Mark was geweest, op zijn hoofd. Er klonk applaus van de gasten, er werd hoera geroepen en daarna was er speciale muziek, uitgevoerd door een jongenskoor, om de uitzonderlijke kwaliteiten van de nieuwe koning te bezingen. Net als bij het vorige feestdiner nam Euny haar plaats in achter Meroot, die er weer heel erg ziek uitzag. Algauw werd het prachtige feestbanket geserveerd en kwamen de bedienden binnen met enorme schalen everzwijn en zwaan.


  ‘Kijk!’ zei Leana. ‘Zie je hoe de Juniperdame naar Cormac blijft kijken? Ze weet dat er iets anders is aan hem. Dat moet gewoon Juniper zijn.’


  ‘Juniper heeft haar broer nauwelijks gezien sinds hij een baby was. Hoe zou ze moeten weten dat hij anders is?’


  ‘Ik heb geen idee, maar het zou me niets verbazen als ze het wist.’


  ‘Zie je dat er ook nu maar één van de tweelingbroers is?’ wees ik. En toen gebeurde het. Meroot leunde naar rechts om naar de nieuwe koning te luisteren, toen ze opeens haar gezicht naar hem toe draaide en hem aankeek. Ik weet niet of hij plotseling in gebroken Cornish was gaan praten, of dat hij moeilijk te verstaan was, zoals vaak het geval was. Hoe dan ook, terwijl ze hem aanstaarde begon hij voor haar en onze ogen te veranderen. Het ene moment leek hij zowel Brangwyn als Cormac  dat was echt heel raar  en toen was hij snel en onmiskenbaar weer Cormac.


  Cormac en Meroot keken elkaar met een soort wederzijdse afschuw aan. Even leken Meroots ogen uit hun kassen te springen; ze werd asgrauw. Opeens stond ze op, greep naar haar hart en viel voorover op tafel.


  Het werd doodstil in de zaal. Iedereen hield op met eten en staarde geschokt naar het lichaam van Meroot. Cormac glipte bliksemsnel uit zijn stoel en ging achter die van Meroot staan, naast Euny, alsof hij een bediende was.


  Euny boog zich over Meroot en zei toen iets tegen de Grijze Ridder. De Grijze Ridder gebaarde naar Cormac, alsof hij daar de hele tijd al had gestaan, dat hij Meroot de zaal uit moest dragen. (Belangrijke mensen zien hun bedienden nauwelijks  die zijn er alleen maar voor hun gemak  en dat maakte de situatie veiliger voor Cormac.) De Grijze Ridder liep achter hem aan en Euny liep weer achter de Grijze Ridder aan.


  Slecht op hun gemak en gegeneerd door wat er was gebeurd bleven de gasten doodstil zitten; ze hadden geen trek meer. Niemand leek op te merken dat de jonge koning was verdwenen.


  ‘Wat nu?’ zei ik.


  Alsof ze mijn vraag wilde beantwoorden, kwam Euny weer de zaal in. Ze hield een korte toespraak namens haar meesteres, vertelde de gasten dat ze ziek was geworden en dat de Grijze Ridder en koning Brangwyn nu bij haar waren, maar dat ze heel graag wilde dat de gasten zich bleven vermaken. Elkaar tersluiks aankijkend pakten de gasten langzaam hun messen weer op en er brak een geroezemoes van stemmen los.


  Na haar toespraakje, nu weer genegeerd door de gasten, begon Euny handgebaren te maken. Het was niet te geloven, maar het leek wel of ze voor ons waren bestemd! Als een van de gasten haar had opgemerkt, moest die zich hebben afgevraagd wat ze in hemelsnaam aan het doen was, zo met haar handen in de lucht. Was dit soms een manier om de knechten heen en weer te dirigeren? Maar voor ons was het volkomen duidelijk wat ze wilde zeggen. Ze beval ons uit onze schuilplaats te komen en naar de grote zaal te gaan.


  ‘Is ze gek geworden?’ vroeg ik.


  ‘Dit is waarschijnlijk het goede moment,’ zei Leana. ‘Met Meroot uit de buurt, in ieder geval voorlopig. Heb je het zwarte ei?’


  Ik voelde in mijn zak en knikte. ‘Gaan we echt hier weg?’ vroeg ik. ‘Natuurlijk. Het is een gelegenheid voor de drie dorans om bij elkaar te komen en hun macht te concentreren.’


  Leana stond al op een stoel, tilde de planken op die de toegang tot onze gevangenis vormden en werkte zich omhoog door het gat. ‘We moeten de planken terugleggen en ze bedekken met het kleed. Je weet nooit wanneer we die schuilplaats weer nodig kunnen hebben,’ zei Leana, alsof ze tegen zichzelf praatte.


  Het was een vreemd gevoel om weer in de gang buiten de kamer van Cormac te zijn, en het leek ook heel gevaarlijk, zelfs al was de gang volkomen uitgestorven nu iedereen hard bezig was voor het feest. We stommelden haastig de trappen af en renden door de gangen, bang voor wat ons te wachten stond, maar ook opgewonden. Uiteindelijk kwamen we bij de ingang van de zaal, verschillende knechten passerend die af en aan liepen. Ze waren allemaal veel te druk bezig om aandacht aan ons te schenken. We liepen schuchter de zaal binnen. Leana liep meteen naar de zangeres van wie ze hoopte dat het Juniper was. Ik liep naar Euny, die volkomen ontspannen tegen een muur geleund stond.


  ‘Eindelijk!’ zei ze. ‘Dat heeft lang geduurd!’


  Euny en de Juniperdame, die nog steeds niet veel op Juniper leek, trokken Leana en mij vervolgens de zaal uit, een kleine kamer in die aan de gang achter de zaal lag.


  ‘Bent u echt Juniper?’ vroeg ik de Juniperdame nogal timide. Ik begon behoorlijk in de war te raken door al die mensen die steeds maar weer veranderden in iemand anders.


  ‘Ja, Colman,’ zei ze luid en duidelijk, met haar bekende stem. Ze grijnsde naar me en haar ogen schitterden. ‘Wacht tot je me ziet als ik niet vermomd ben; dan weet je het zeker.’ En ze pakte mijn hand op een manier die me geruststelde.


  ‘Allereerst,’ zei Euny, ‘moeten jullie weten dat Meroot dood is.’


  ‘Je hebt toch niet…’ zei Juniper geschrokken, haar stem wegstervend.


  ‘Helemaal niet! Ik sta verbaasd van jou,’ zei Euny. ‘Dorans, en dat weet je heel goed, houden zich niet bezig met doden.’


  Juniper luisterde met een grote grijns naar het verwijt van haar oude lerares. ‘Wat nu?’ vroeg ze.


  ‘Ik moet nu snel terug naar de Grijze Ridder. Wij drieën moeten onze magische krachten concentreren, zodat er iets goeds uit deze kwade situatie en deze afschuwelijke plaats kan voortkomen. Colman, we hebben jouw hulp ook nodig. Je bent meer doran dan je zelf wilt weten.’


  ‘Wat gaan we dan doen?’ vroeg Leana. ‘Nu, bedoel ik.’


  Euny keek Leana vernietigend aan, alsof ze heel erg dom was, hoewel ik die vraag net zo goed had kunnen stellen.


  ‘We worden één,’ zei ze. ‘We gaan met z’n vieren naar de plaats waar geen haast is, geen angst en geen gevaar, en als we die plaats met z’n vieren betreden, worden we als één persoon. Onze macht smelt samen en er komt energie vrij. Dat is een kracht die het kwaad zal overwinnen.’


  Op Euny’s aanwijzingen gingen we in een kring staan, we hielden elkaars hand vast en deden onze ogen dicht. Het bleef even stil en toen zei Euny plotseling: ‘Nu!’, alsof we een hardloopwedstrijd begonnen of zoiets. Ik schoot bijna in de lach, maar werd toen ook nogal boos, omdat ik werkelijk geen idee had waar ze het over had. Maar ik wilde het niet bederven voor de anderen, van wie ik heel veel hield  zelfs van Euny.


  Ik probeerde naar een stille plaats in mezelf te gaan. Ik hield de handen van Leana en Juniper vast, en toen was het tot mijn grote verrassing opeens alsof er een kracht door ons allemaal heen ging: van Leana naar mijn lichaam, naar Juniper en toen naar Euny. Ik was klaarwakker, misschien wakkerder dan ooit, maar het was een ander soort wakker zijn, bijna op een andere plaats  een plaats, zoals Euny had gezegd, zonder haast, angst of gevaar. Toen wist ik dat ik Euny was, en Leana, en Juniper, en zij waren mij, en dat er in ons een groot vermogen tot liefde en goedheid was, als we het aandurfden. Ik hoorde mezelf een gebed prevelen voor kasteel Dore, voor prins Brangwyn, en zelfs, tot mijn verbazing, voor die arme, slechte Meroot, die het allerbelangrijkste van het leven had gemist en was gestorven zonder het te vinden. Ik deed mijn ogen open en glimlachte naar de anderen.


  ‘Denk je dat het werkt?’ vroeg Leana nieuwsgierig.


  ‘Het is genoeg,’ zei Euny.


  Ze had het nog maar net gezegd of er klonk een klap als een donderslag door het kasteel. Het geluid weerklonk drie keer. Het was geen donderslag  daar klonk het te regelmatig voor  maar het was een ijzingwekkend geluid om te horen. We staarden elkaar verwonderd aan en probeerden te bedenken wat dat in vredesnaam was.


  DERTIEN


  Het vredige bewustzijn dat de drie dorans en ik samen hadden meegemaakt, was het laatste rustige moment dat we een hele tijd zouden hebben. Toen we terugkwamen van de ‘plaats zonder haast, angst of gevaar’ en terugliepen naar de grote zaal, kwamen we terecht in een gewoel van mensen die zich in allerlei verschillende richtingen haastten of dat in ieder geval probeerden. De mensen in de zaal, vooral de gasten die aan tafel zaten, probeerden de zaal uit te komen, naar het hoofdgedeelte van het kasteel; anderen, waaronder de soldaten, probeerden zich een weg de zaal in te banen.


  ‘Wat is hier in vredesnaam aan de hand?’ hoorde ik Leana naast me mompelen. We werden weggeduwd van de grote zaal en in de richting gedwongen van de grote trap die naar de vertrekken van Meroot en de Grijze Ridder leidde. Plotseling daalde er een immense stilte neer op het hele gezelschap  een groot contrast met het geroezemoes van daarvoor  en toen ik opkeek zag ik de Grijze Ridder staan, boven aan de trap, de menigte bedwingend met de kracht van zijn persoonlijkheid. Hij zag heel bleek, maar zijn ogen fonkelden van woede.


  ‘Stilte!’ beval hij, hoewel alle gesprekken al verstomd waren. ‘Dit kasteel wordt omsingeld door mannen die volledig bewapend blijken te zijn. Het geluid dat u hoorde, was het geluid van een stormram. Natuurlijk heeft die stormram onze grote poort op geen enkele wijze beschadigd. Alle soldaten moeten zich nu meteen melden. De groep van Caradoc gaat naar de kantelen, waar ze zich zal voorbereiden om de indringers af te weren. Brychan en zijn mannen gaan naar de achterkant van het kasteel om daar de verdediging op zich te nemen, vooral tegen iedere poging om het kasteel via de rivier binnen te komen. Kinmark en zijn mannen voegen zich bij mij in de grote zaal en van daaruit zullen we de voorkant van het kasteel bewaken. Ik raad onze gasten aan zich terug te trekken in hun privé-vertrekken en daar te wachten tot de situatie duidelijker wordt. Ik heb de bedienden instructies gegeven uw wensen te vervullen.’


  De ridder begon de trap af te lopen en er steeg weer geroezemoes op. Ik kon de gasten, sommigen met paniek in hun stem, zich horen afvragen wie het kasteel aangevallen kon hebben, en of zijzelf in gevaar waren. Ik merkte opeens dat Euny was verdwenen. ‘Wat denk je dat wij moeten doen?’ vroeg Leana aan Juniper.


  ‘Een plek vinden waar we kunnen zien wat er allemaal gebeurt,’ zei Juniper. ‘De zuidelijke toren, misschien.’ De zuidelijke toren lag aan de voorkant van het kasteel en keek uit over de ophaalbrug en de voorhof. Vanaf het dak kon je over de ophaalbrug het land buiten de poort zien.


  Het duurde even voor we konden ontsnappen uit de menigte gasten die rond de trappen krioelde, maar algauw waren we op weg naar de wenteltrap die naar de zuidelijke toren leidde. Er was geen soldaat te zien, en we vermoedden dat ze zich massaal hadden verzameld bij de kantelen, klaar om met pijlen te gaan schieten of kokende olie te gooien op iedereen die probeerde het kasteel in te komen.


  Boven aan de toren was een afgescheiden gedeelte met een dak dat de trap bedekte. In de beschutting daarvan konden we gemakkelijk staan of zitten en de voorkant van het kasteel en het land verderop overzien. We keken nieuwsgierig en vol spanning naar buiten. Direct voor het kasteel stond een rij mannen met zwaarden in de kleuren van prins Brangwyn: karmozijnrood en geel. Ze verdwenen langs de zijkant van het kasteel en buiten ons gezichtsveld, dus we namen aan dat het kasteel inderdaad omsingeld was. Achter hen stonden mannen in zwart en rood  de kleuren, vertelde Juniper, van de noordelijke provincie, van het gebied tussen Cornwall en Wales. Achter deze twee rijen stonden de boogschutters; hun bogen van taxushout staken boven hen uit. Bij elkaar vormden ze een enorme massa mannen in beide kleuren.


  ‘Zoveel!’ stamelde ik. Ik had nooit verwacht dat zoveel mannen zich bij de mannen van kasteel Dore zouden voegen. Prins Brangwyn reed voor zijn leger uit op Golden; naast hem reed een vaandeldrager met zijn vlag, die zo stevig wapperde in de wind dat we hem konden horen klapperen en knallen.


  ‘Moge de Moeder hem bewaren!’ hoorde ik Juniper mompelen. Na een poosje zei ze: ‘Hij zit precies zo op zijn paard als mijn vader, die een beroemde ruiter was. Hij zou koning Mark kunnen zijn.’ Ik dacht dat ik tranen in haar ogen zag.


  ‘Hij is ook goed in schaken,’ zei Leana. ‘Al heb ik hem een paar keer verslagen. En hij is een goede dichter.’


  ‘De vraag is nu,’ zei Juniper, ‘of ze gaan aanvallen, of dat ze gewoonweg het kasteel gaan belegeren, de voedselbevoorrading afsnijden en de ridder proberen uit te hongeren. Als ze aanvallen, riskeren ze de dood van veel mannen.’ Haar stem stokte even toen ze dit zei en ik wist dat ze aan Brangwyn dacht. Het was onverdraaglijk te bedenken dat ze haar broer kon verliezen, terwijl ze net op het punt stond hem weer te zien.


  De zon ging onder en ik zag dat Juniper rilde. Kwam het door de kou of door de angst voor het aanstaande gevecht?


  ‘Het ziet er niet naar uit dat er vanavond nog iets gaat gebeuren,’ zei Leana uiteindelijk. ‘Het leger van Brangwyn blijft hier toch niet de hele nacht staan?’


  ‘Ik denk dat ze om de beurt rusten en de wacht houden,’ zei Juniper. ‘Gelukkig is het een mooie nacht.’


  ‘Wat ik niet begrijp,’ zei ik, ‘is hoe prins Brangwyn zo snel hierheen gekomen kan zijn. Ik weet dat Golden een heel snel paard is, maar ik begrijp niet hoe hij de tijd heeft gehad om naar kasteel Dore te rijden en weer terug, laat staan een leger te voet te leiden.’


  ‘Dat is simpel,’ zei Juniper. ‘Erc heeft Nectan gestuurd om te vertellen wanneer Brangwyn zou ontsnappen, en het leger van kasteel Dore en dat van het Noordelijke Land zijn hem tegemoet gegaan. Hij hoefde alleen maar om te keren en hen weer hierheen te leiden. Hij moet gewacht hebben tot ze hier waren aangekomen en heeft toen pas de doek van de vermomming afgedaan.’


  ‘Hij weet niet dat Meroot dood is,’ zei Leana. ‘Ik wilde dat ik het hem kon vertellen.’


  ‘Wat gaan wij nu doen?’ kon ik niet nalaten te vragen. Waarom was ik altijd degene die over de details piekerde?


  ‘Ik denk dat ik me weer tussen de gasten moet gaan mengen,’ zei Juniper. ‘De Grijze Ridder wil misschien dat ik ga zingen.’


  ‘Ik denk dat wij maar beter terug kunnen gaan naar de kamer van Cormac,’ stelde Leana voor. ‘Daar kunnen we tenminste proberen wat te slapen. Ik voel me veel veiliger nu Meroot ons geen kwaad meer kan doen.’


  We spraken met Juniper af voor de volgende dag en namen afscheid van haar.


  Toen we in Cormacs kamer kwamen, zat Cormac daar op ons te wachten. De Grijze Ridder had hem laten waken bij het lichaam van Meroot toen hij naar beneden ging om de mensen toe te spreken op de trap. Toen de ridder later zag dat Brangwyn aan het hoofd van zijn troepen reed, was hij verbijsterd geweest. Vervolgens zorgde hij er niet alleen voor dat iedere deur op slot ging, hij zette ook een wacht bij iedere deur, zodat zelfs wie een sleutel had, het kasteel niet uit kon komen.


  ‘Treurt de ridder om Meroot?’ vroeg Leana nieuwsgierig aan Cormac vóór we in onze schuilplaats glipten.


  ‘Volgens mij wel. Meroot was een slechte vrouw, en de ridder is geen haar beter  ze hadden er allebei voor gekozen een boosaardige vorm van magie te beoefenen  maar ik denk dat ze van elkaar hielden en hij is erg overstuur. Zijn verdriet leidt hem af. Daardoor is hij niet zo’n goede leider.’


  We sliepen die nacht kort en onrustig. Het leek alsof we dicht bij het einde van een verhaal kwamen en graag wilden weten hoe het afliep; alleen was dit angstiger dan het spannendste verhaal.


  De volgende ochtend werd ik heel vroeg wakker met het voorgevoel dat er iets akeligs ging gebeuren. De uitdrukking op Leana’s gezicht gaf me het gevoel dat zij hetzelfde voorgevoel had als ik. We gingen op weg naar onze afspraak met Juniper. We gebruikten niet het grote trappenhuis, waar ze ons konden aanhouden, maar glipten naar beneden over een trap die wat verder weg lag. We wilden teruggaan naar de grote zaal door de gangen die de bedienden gebruikten om het eten van de keukens te brengen. We hadden geen slechtere keus kunnen maken.


  ‘Dat zijn ze! Houd ze tegen!’ zei een ruwe stem. Toen we opkeken zagen we een soldaat. Het was de soldaat die ons had aangesproken toen we uit de kerker waren ontsnapt. We draaiden ons om om weg te rennen, maar zagen toen dat er verder op de gang nog meer soldaten ons stonden op te wachten.


  ‘Wat zullen we met hen doen?’ vroeg een van de andere soldaten, toen ze ons eenmaal hadden gepakt.


  ‘Naar de ridder brengen,’ zei de eerste soldaat. ‘Vrouwe Meroot was ervan overtuigd dat ze een samenzwering hadden beraamd met Zijne Hoogheid Koning Brangwyn. Toen waren ze opeens verdwenen en mijn maat en ik zaten stevig in de problemen. Ik kan haast niet wachten tot ik de ridder kan vertellen dat ik ze heb gevonden.’


  We werden naar de vertrekken van de ridder geduwd. Het was vreselijk! Meroot was dood, de confrontatie met de mannen van kasteel Dore die alles zou kunnen veranderen, stond op het punt te beginnen, en precies op dat moment vielen wij in handen van de ridder, die ons net zo goed zou kunnen martelen als Meroot had willen doen. De moed zonk ons in de schoenen terwijl de soldaten ons haastig de trap opduwden.


  De Grijze Ridder had duidelijk geen oog dichtgedaan. Hij zat onderuitgezakt in een stoel. Zijn ogen waren rood, van vermoeidheid of van het huilen, en zijn haar, normaal altijd netjes gekamd, stond recht overeind. Hij leek op te veren toen de soldaat ons naar voren had geduwd en zijn verhaal had verteld, en ik bedacht me dat hij, als hij van Meroot had gehouden en dacht dat wij haar hadden verraden, ons des te wreder zou behandelen. Hij zei kortaf tegen de soldaten dat ze terug moesten gaan naar hun post, waarna wij alleen bij hem achterbleven.


  ‘Weet je wat wij met verraders doen?’ vroeg hij dreigend. We schudden ons hoofd; we hadden niet veel zin om antwoord te geven. ‘We doden ze,’ zei hij. ‘Zo pijnlijk mogelijk. Misschien denken jullie dat we jullie zullen sparen omdat jullie kinderen zijn. Dan moet ik je teleurstellen. We zullen jullie doden als voorbeeld voor anderen die ons verraden.’


  ‘U verraden?’ zei Leana dapper, met een stem die ze zo vast mogelijk probeerde te laten klinken. ‘Waarom denkt u dat?’


  ‘Verspil geen tijd met me tegen te spreken. Vrouwe Meroot heeft me alles verteld, over jullie hekserij en jullie vriendschap met Brangwyn. Het is nu wel duidelijk wie hem hebben helpen ontsnappen.’


  ‘Is koning Brangwyn ontsnapt?’ vroeg Leana verwonderd. De koning richtte zijn koude, vermoeide ogen op haar.


  ‘Doe maar geen moeite om tegen me te liegen,’ zei hij.


  Maar Leana liet zich niet bang maken. ‘Het enige bewijs dat u tegen ons heeft  of liever gezegd dat vrouwe Meroot had  is dat ze een fles paarsrode vloeistof in onze spullen had ontdekt. Ik wist niet dat het iets bijzonders was. Ik dacht dat het wijn was. En omdat ik niet veel om wijn geef, was ik er nog niet aan toegekomen die fles leeg te drinken.’


  Ik moet zeggen dat Leana, die gewoonlijk een eerlijk meisje was, overtuigend kon liegen. Maar mijn gevoel dat ze behoorlijk slim was, werd absoluut niet door de ridder gedeeld.


  Ik zag een glimp van woede in zijn ogen. Hij stond op en kwam dreigend op ons af. ‘Houd je mond! Je bent een boosaardig kind en als zodanig zul je gestraft worden.’


  Leana was niet iemand die zich zoiets liet zeggen. ‘Dat ben ik niet,’ zei ze, ‘dus u mag me niet uitschelden!’


  Sommige volwassenen zouden onder de indruk zijn geweest van haar moed, maar de ridder was niet een van hen. Hij haalde uit met zijn arm en gaf Leana een klap in haar gezicht. Ze viel op de grond en schreeuwde het uit van de pijn.


  Ik weet niet wat er toen door me heen ging. Zonder erbij na te denken voelde ik in mijn zak, haalde het zwarte ei eruit dat de Moeder me had gegeven, en gooide het zo hard mogelijk naar de Grijze Ridder. Het brak op zijn borst en liet daar een veeg gewoon eigeel achter, zo te zien.


  De ridder bleef even staan, staarde me met groeiende verbijstering aan, greep toen naar zijn keel en snakte naar adem. Hij hapte naar lucht terwijl de tranen over zijn wangen rolden. Na een paar minuten viel hij op de grond. Kronkelend van de pijn gebaarde hij naar de deur, alsof hij wilde zeggen dat we zijn wachten moesten roepen.


  ‘We moeten hier weg!’ zei Leana. We wisten dat we door de wachten gegrepen zouden worden als we de deur zouden nemen waardoor we binnen waren gekomen. Er waren nog twee andere mogelijkheden. Eén was het raam, maar toen we daaruit keken, zagen we dat we daar niets aan hadden  je kon er alleen steil naar beneden, de binnenplaats op. Er was nog een andere deur; we lieten de ridder liggen waar hij lag, liepen er snel naartoe en deden hem open. Tot onze grote opluchting kwam de deur uit op een trap, het soort trap dat de bedienden gebruikten, en zonder er verder een woord aan vuil te maken deden we de deur achter ons dicht en renden zo hard mogelijk de trap af.


  We hadden geen idee hoeveel tijd we hadden om te ontsnappen. Misschien waren de bedienden van de ridder en zijn wachten te bang voor hem om zijn bevel te negeren en hem te storen, maar als er na een tijdje niemand zijn kamer uitkwam, zouden ze zich toch wel het een en ander gaan afvragen en op onderzoek uitgaan. We konden Junipers veiligheid niet in gevaar brengen door met haar gezien te worden, en de gedachte terug te gaan naar onze geheime kamer was onverdraaglijk voor ons allebei.


  Willen ontsnappen en weten hoe waren echter twee verschillende dingen. We wisten dat er een wacht voor iedere deur van het kasteel was gezet. We zouden nooit een deur uit kunnen komen zonder dat iemand ons vroeg wie we waren en waar we heen gingen. Ik besefte al snel dat de trap die we afrenden moest uitkomen aan de achterkant van het kasteel, op de binnenplaats waar Leana en ik zo hard hadden gewerkt tijdens onze eerste dagen in Caerleon. ‘Luister!’ zei ik tegen Leana. Ik was zo buiten adem dat ik nauwelijks kon praten. ‘Ik heb een idee! Weet je nog, in de Grot van de Zeemeerminnen? Juniper vertelde de vogelvrijverklaarden hoe zij en Finbar jaren geleden uit het kasteel waren ontsnapt. Ze zijn over de rivier gegaan!’


  Leana, die nog steeds zo hard ze kon naar beneden rende, speelde het klaar zich even om te draaien en me aan te kijken met een blik vol warme bewondering.


  ‘Ja!’ zei ze. ‘Het enige is dat de Grijze Ridder er soldaten heeft gepost om de rivier te bewaken, weet je nog?’


  ‘We moeten net doen of we bezig zijn met het een of andere karwei,’ zei ik. ‘Ten slotte moet het leven in het kasteel doorgaan, zelfs als het belegerd wordt.’


  Het was wel handig dat we dat deel van het kasteel zo goed kenden. Leana en ik renden naar de verlaten ruimte waar het wasgoed van het kasteel altijd lag. We stopten wat wasgoed in een mand, legden er een wasbord op en met de mand tussen ons in gingen we op weg naar de binnenplaats.


  Zoals we al dachten wemelde het daar van de soldaten. Voorzover we konden zien waren de twee soldaten die ons eerder hadden herkend, er niet bij. We slaakten een zucht van opluchting.


  Ze begroetten ons met grapjes. ‘Gaan jullie dat wasgoed als een witte vlag gebruiken?’ riep een van de soldaten.


  ‘Het is altijd belangrijk om schoon te blijven,’ kaatste Leana terug en ik moest erom grinniken. Ik had nooit gemerkt dat ze schoon zijn zo belangrijk vond.


  We gingen op onze knieën bij de rivier zitten, zoals we al zo vaak hadden gedaan, hoewel we wat dichter bij de ingang waren gaan zitten, daar waar het water in het donker verdween. We haalden een emmer water op, doopten een van de doeken erin en begonnen de doek op het wasbord te schrobben om hem schoon te krijgen. De soldaten keken even passief toe en toen begon een van hen met een dobbelspelletje. Algauw waren ze daar allemaal mee bezig. ‘Nu of nooit,’ mompelde ik tegen Leana. We lieten het wasgoed achter op de waterkant en glipten zo zachtjes mogelijk het water in. Ik hoorde Leana naar adem happen. Het water was koud! Snel ademend zwommen we het donker in. Op een bepaald punt moesten we een paar meter lang onze adem inhouden, omdat we onder de muur van het kasteel door gingen. Daar, in het donker, moest ik opeens denken aan Juniper en Finbar, die hadden verteld hoe ze een zwart ei hadden gebruikt om aan de ridder te ontkomen. Het was vreemd dat wij precies dezelfde bescherming tegen hem hadden gebruikt.


  Leana en ik kwamen aan de oppervlakte en zagen een smal pad langs de rechterkant van de rivier. We klommen druipend en wel het water uit, en rillend in de koele lucht renden we het pad af om weer warm te worden.


  ‘Het is te hopen,’ zei Leana, ‘dat de ridder geen tijd heeft gehad om een wacht aan het einde van dit pad neer te zetten.’


  Daar had ik nog niet aan gedacht. Ik kreeg een brok in mijn keel van angst.


  ‘O, nee!’ riep ik.


  ‘We zijn niet zover gekomen om door een wacht verslagen te worden,’ zei Leana moedig. ‘Het komt wel goed, heus. Kijk, het einde van de het pad kan niet ver meer zijn en de zilveren maan geeft geen rood licht als teken van gevaar.’


  Dat was waar. De zilveren maand bleef het zwakke, paarse licht geven waardoor we wisten dat alles veilig was. We zagen al snel waarom. De enige wacht die de ridder  zich waarschijnlijk herinnerend hoe dat met Juniper en Finbar was gegaan  aan het einde van het pad had neergezet, lag diep in slaap aan de waterkant toen we uit de tunnel kwamen. We slopen op onze tenen langs hem heen en kwamen toen al snel op de weg.


  ‘Wat nu?’ vroeg ik.


  ‘Doorlopen tot we bij de mannen van prins Brangwyn komen. We zeggen dat we uit Caerleon zijn ontsnapt en dat we met hem willen praten. Wij kunnen hem informatie uit de eerste hand geven over wat er allemaal in het kasteel gebeurt.’


  Ze zweeg even en zei toen: ‘Ik vind het vreselijk om Juniper zo achter te laten. Ze heeft geen idee wat ons is overkomen. Ik hoop dat alles goed is met haar.’


  Ik wist hier niets op te zeggen. Ik wist dat Juniper erg ongerust zou zijn als we niet kwamen opdagen.


  ‘Misschien vindt Euny haar wel en helpt ze haar,’ zei ik.


  ‘Ik vraag me af hoe het Euny is vergaan nadat we allemaal samen waren? Ze leek daarna wel in het niets op te lossen.’


  Ik begon me ervan bewust te worden dat ik heel erg moe was. Ik denk dat het een schokreactie was op onze arrestatie door de soldaten, waarna we door de Grijze Ridder met de dood waren bedreigd. Als ik alleen was geweest, zou ik ergens op een rustig plekje zijn gaan liggen om te slapen, maar Leana liep dapper door en ik durfde niet voor te stellen om even uit te rusten. Alsof ze mijn gedachten had gehoord, zei ze: ‘Het is beter om nu maar snel door te lopen. We weten niet of er nog mannen van de Grijze Ridder voor hem op verkenning zijn en het zou vreselijk zijn om weer in hun handen te vallen.’


  Ze had natuurlijk gelijk, en ik schaamde me voor mijn eerdere gedachte. Toen zagen we opeens een paar eenvoudige tenten voor ons met soldaten die in en uit liepen. We stonden stil. Ja, ze droegen de kleuren van prins Brangwyn. Verlegen liepen we naar voren en zeiden wat we hadden afgesproken.


  ‘De prins slaapt, jongedame,’ zei een van de soldaten tegen Leana. ‘Ik denk dat de prins ons zo snel mogelijk wil zien,’ zei ze. ‘We komen uit Caerleon en hebben belangrijke informatie voor hem.’ De soldaat liep weg, kwam al snel weer terug en vroeg ons hem te volgen. We waren blij toen we Golden bij de grootste tent zagen staan. Het paard hief zijn hoofd op toen we voorbijliepen. Het had ons herkend. De prins zat in zijn tent en vocht tegen de slaap. Hij keek ons verbijsterd aan.


  ‘Leana! Colman! Hoe komen jullie hier? En wat is er met je gezicht gebeurd?’ Hij keek naar de enorme blauwe plek waar de ridder Leana had geraakt.


  Trots vertelden we hem hoe we waren ontsnapt, hoe we het zwarte ei naar de Grijze Ridder hadden gegooid en wat dat met hem had gedaan.


  ‘Dit zou wel eens een groot verschil kunnen maken,’ zei hij.


  ‘En Meroot is dood,’ zei ik.


  ‘Ja, dat wist ik al.’


  ‘Hoe?’ vroeg ik verbaasd.


  ‘Dat heeft Juliot me verteld,’ zei hij. ‘Ze is trouwens hier en heeft me een heleboel dingen uitgelegd die ik nog niet goed had begrepen.’


  We vroegen hem niet eens hoe Euny hier gekomen was. We wisten nu zo langzamerhand wel dat Euny boven de wet stond. ‘Vertel ons eens hoe je zelf bent ontsnapt,’ zei Leana.


  ‘Het was fantastisch,’ zei de prins eenvoudig. ‘Ik heb van ieder moment genoten. Golden ging ervandoor zoals hij nog nooit had gedaan, alsof hij wist hoe belangrijk het was. Al snel was ik iedereen voorbij in de race en toen, halverwege kasteel Dore, kwam ik de mannen van kasteel Dore tegen, samen met hun bondgenoten uit het Noordelijke Land. Ze herkenden Golden en wisten van de doek van de vermomming, dus ik kon de truc volhouden tot we weer bij Caerleon waren, om Cormac zoveel mogelijk tijd te geven. Ik kan jullie niet vertellen hoe blij ik was mijn mensen weer te zien, en dat hebben jullie allemaal voor elkaar gekregen. Zonder jullie zou ik het nooit hebben gekund of zelfs maar gedurfd. En nu, wat er ook gebeurt, laat ik me nooit meer in de klauwen van Caerleon vallen. Ik ga nog liever dood op de kantelen.’


  ‘Wat denkt Euny  sorry, Juliot  dat er nu moet gebeuren?’ vroeg Leana nieuwsgierig.


  ‘Ze denkt dat we de belegering moeten volhouden en hen geleidelijk moeten uithongeren.’


  ‘Dat zou ik ook denken, behalve dan dat Juniper daar is,’ zei Leana ernstig. ‘Jouw zus, mijn lerares, en Juliots leerlinge,’ legde ze de prins uit.


  De prins knikte. ‘Het kan zijn dat, nu de ridder geveld is, hij niet meer zo vastbesloten is. Hoe lang zal hij ziek blijven?’


  ‘Het zal maanden duren voor hij helemaal genezen is, en zijn mannen zullen het gevoel hebben dat hij nooit zal herstellen,’ zei Leana. ‘Hij zal heel vaak buiten bewustzijn zijn, met tussenpozen waarin hij woest zal praten en niet zichzelf zal lijken.’


  ‘Mooi!’ zei de prins. ‘Kan niet beter, wat mij betreft. Op de een of andere manier kan ik geen medeleven voor hem opbrengen. Hij en Meroot hebben de mensen van kasteel Dore afschuwelijk behandeld. En niet alleen hen. Het gerucht gaat dat veel van zijn eigen mensen zich bij ons komen voegen. Hij en Meroot hebben hen genadeloos zwaar belast en boerderijen van hen gestolen. Er werden gewelddadige straffen uitgedeeld en er werden mensen vermoord als iemand zich verzette.’ Hij zweeg even. ‘Ik moet nu opstaan. Er is nog veel te doen. Jullie moeten allebei uitrusten en wat eten.’


  ‘Misschien heel even slapen,’ zei Leana. ‘Ik wil niets missen.’ Dat was typisch iets voor haar.


  ‘Slaap nu het nog kan,’ zei de prins. ‘Het volgende bedrijf zou wel eens lang kunnen duren.’ Hij was nu opgestaan, half aangekleed; hij waste zijn gezicht met rozenwater en gordde zijn borstplaat en zijn zwaard om. Hij wilde duidelijk graag snel terug naar zijn mannen. Maar voor hij ging, stak hij zijn armen uit naar Leana en omhelsde haar.


  ‘Au!’ zei ze. ‘Die borstplaat doet pijn!’


  ‘Sorry,’ zei de prins. ‘Had ik even niet aan gedacht!’ En toen, met een grote grijns, omhelsde hij mij ook. Ze had gelijk. Het deed pijn, maar ik zei niets. ‘Zie je wel?’ zei hij tegen Leana. ‘Colman is veel taaier dan jij.’


  ‘Pffi’ zei ze.


  Later die dag, opgefrist door een ontbijt, een wasbeurt en wat slaap, liepen Leana en ik naar de voorkant van het kasteel. We kwamen onderweg veel troepen tegen van Brangwyn en zijn aanhangers. Ze hadden hun tenten opgezet en hun paarden laten grazen in het bosachtige gebied aan de oostelijke kant van het kasteel.


  ‘Wat zijn het er veel,’ zei Leana. ‘Er moeten heel veel mannen uit het Noordelijke Land zijn gekomen.’


  We waren geen van beiden voorbereid op wat we zagen toen we bij de voorkant van het kasteel kwamen. Op die enorme vlakte waren mannen te zien zover het oog reikte. Er waren mannen met bogen, mannen met speren, mannen te paard, mannen met stormrammen en ijzeren haken om kasteelmuren te beklimmen. Plotseling begrepen we dat we keken naar de opstand van bijna alle mensen uit Cornwall  de mensen die in de buurt hadden gewoond en zwaar te lijden hadden gehad onder Meroot en de Grijze Ridder; de mensen die, net als de mensen van kasteel Dore, geleden hadden onder een ellendige slavernij; de mensen uit het noorden, die Caerleon alleen kenden als een gevaarlijke buurman die vroeg of laat aangepakt moest worden; en waarschijnlijk mensen van nog verder weg, die bang waren voor de militaire macht van de ridder.


  ‘Denk je dat het de macht van de dorans was die hen hierheen heeft gebracht?’ vroeg ik aan Leana.


  ‘Dat, en de trots en de wreedheid van Meroot en de ridder, waarmee ze heel wat vijanden hebben gemaakt. En de moed van prins Brangwyn om Caerleon te ontvluchten.’


  ‘En de moed van Leana om Caerleon binnen te gaan en hem daartoe te brengen,’ zei ik.


  Leana glimlachte. ‘Misschien. Er gebeuren goede, onverwachte dingen als de mensen die van het goede houden risico’s nemen en samenwerken. Maar ik wou dat er iets ging gebeuren. Van al dat rondhangen word ik zenuwachtig.’


  Het leek wel of iemand in het kasteel haar had gehoord, want de ophaalbrug voor het kasteel ging omlaag en er kwam een man, gekleed in de kleuren van de Grijze Ridder, tevoorschijn met een witte vlag, waarmee hij zenuwachtig zwaaide in de richting van de prins  een knappe, krachtige verschijning op Golden. De prins gebaarde hem naar voren te komen en ze praatten even samen. Daarna draaide de man van de Grijze Ridder zich om en liep het kasteel weer in.


  De prins wenkte een paar van zijn legeraanvoerders. Ze kwamen naar hem toe en overlegden met elkaar. Vervolgens reden ze in verschillende richtingen weg over het enorme veld. We zagen hen hier en daar halt houden om met verschillende groepjes mannen te praten.


  ‘O, ik wil zo graag weten wat er allemaal gebeurt!’ jammerde Leana.


  Toen kwam de gezant van Caerleon weer tevoorschijn, deze keer vergezeld van de legeraanvoerders van de Grijze Ridder. Nadat de laatste legeraanvoerder naar buiten was gekomen, volgde een groepje van vier mannen met een draagbaar. Zelfs van die afstand konden we wel raden dat de Grijze Ridder op die draagbaar lag. Hij lag er roerloos bij. Ze zetten de draagbaar voor de prins neer. ‘Ik denk dat prins Brangwyn om hem heeft gevraagd als onderpand,’ zei ik. ‘Zodat zijn eigen mannen redelijk veilig zijn als ze het kasteel binnengaan.’


  De mannen van prins Brangwyn, en later ook de prins zelf, gingen inderdaad het kasteel binnen. Op de uitdrukkelijke instructies van de prins werd niemand in het kasteel een haar gekrenkt en de vrouwen en kinderen werden met de meeste vriendelijkheid en hoffelijkheid behandeld. Er werd een verdrag ondertekend door de waarnemer van de ridder, door prins Brangwyn, door Keyne, de leider van het Noordelijke Land, en door de reguli van de andere groepen die nu hun bondgenoten waren. Voor Caerleon was het nu heel duidelijk dat als ze tegen een van deze volkeren de wapens opnamen, de anderen op zouden staan om Caerleon aan te vallen. De ongelukkige periode waarin Caerleon een schrikbewind over het zuidwesten voerde, was voorbij.


  Een paar weken later, nadat verschillende terugbetalingen waren afgesproken om de schade die aan kasteel Dore was aangericht te vergoeden, en nadat er was onderhandeld over de teruggave van graan en vee, gingen we allemaal terug naar kasteel Dore. De prins gaf onmiddellijk bevel dat het Houten Paleis opnieuw moest worden opgebouwd, nog prachtiger dan in de tijd van zijn vader; zodra het klaar was wilde hij daar gekroond worden. Bevrijd van de verpletterende last van het schatplichtig zijn aan Caerleon zouden de mensen hun welvaart weer snel terugkrijgen. De prins gaf een groot feest voor iedereen, waarbij de heerlijke wijn werd gedronken die Caerleon ons had gegeven als onderdeel van de herstelbetalingen, en we aten gebraden os op het veld waar Perquin ooit de baas over ons had gespeeld. De prins hield een toespraak en daarna aten en dronken we met veel plezier, we dansten tot de zon onderging en de mensen van kasteel Dore gingen gelukkig en tevreden op weg naar hun eigen huis.


  Moe van alle inspanningen van die dag kwamen we terug in de koninklijke vertrekken. De prins had in zijn toespraak onze gevoelens verwoord. Hij en Juniper waren dolblij dat ze elkaar weer hadden gevonden. Urenlang hadden ze samen in een hoekje lange gesprekken zitten voeren, waarbij ze iedere keer weer iets meer te weten kwamen over elkaars leven. Hij wilde een huis voor haar bouwen, vlak bij kasteel Dore, maar was ondertussen heel blij dat ze bij hem woonde. Voor Leana en Juniper was alle gevaar nu geweken; eindelijk konden ze de draad van hun leven weer oppakken. Niemand had de avonturen die ons te wachten stonden kunnen voorzien toen we uit Dalriada vertrokken. Cormac en Finbar, die allebei zo fantastisch hadden geholpen, waren blij met ons geluk. En Euny? Ze leek helemaal niet verrast te zijn door alles wat er was gebeurd. Toen prins Brangwyn aanbood een huis voor haar te bouwen, net als zijn vader, koning Mark, dat vóór hem had gedaan, schudde ze haar hoofd en kondigde aan dat ze terug wilde naar de plek waar haar oude hut had gestaan, in het Andere Land, en de hut weer wilde opbouwen.


  ‘Maar misschien,’ zei Juniper voorzichtig, ‘vind je het wel goed als de prins je wat hout geeft en een paar mannen met je mee laten reizen om de hut weer op te bouwen?’


  Euny worstelde met dit aanbod. Ze was duidelijk in de verleiding het aan te nemen, maar wilde, zoals gewoonlijk, niet al te hoffelijk en dankbaar overkomen.


  ‘O, goed dan,’ zei ze ten slotte. ‘Hoewel ik het zelf waarschijnlijk beter kan.’ Ze zweeg even. ‘Er is nog iets wat wij dorans moeten doen,’ ging ze verder. ‘Ik denk dat we het met z’n vieren wel klaar kunnen spelen. Ja, Colman, jou wil ik er ook bij. Op een dag zul je een echte doran zijn, en Leana ook, hoewel jullie allebei nog heel veel moeten leren. Cormac, wil je even hier komen?’


  We stonden met z’n vieren in een kring om Cormac heen, waarvoor, daar had ik geen flauw idee van. We hielden elkaars hand vast, precies zoals we dat tijdens de verschrikkingen in Caerleon hadden gedaan. Ik deed mijn ogen dicht, me afvragend wat er in vredesnaam ging gebeuren. Als ik me moest concentreren zou het handig zijn als ik wist waaraan ik moest denken. Ik probeerde mijn geest leeg te maken en alle gebruikelijke onzin die door mijn hoofd rondspookte, te laten verdwijnen om naar die plek te gaan ‘zonder haast, angst of gevaar’. Plotseling werd ik me heel erg bewust van de warme hand van Leana aan de ene kant en die van Juniper aan de andere kant, en van een stroom of golf die door mij heen ging en toen door de hele kring. Er verscheen een gedachte, of eigenlijk meer een beeld, in de ruimte die nu in mijn hoofd was ontstaan. Het was een beeld van Cormac, sterk en knap, zonder de verminkte neus, de scheve mond en de zware littekens over zijn hele gezicht die zijn uiterlijk zo bedierven. Ik hoorde Euny en Juniper woorden mompelen die ik niet begreep, en zonder dat ik wist wat ze zeiden, gaf ik mijn toestemming aan hun wil. Toen deed ik mijn ogen open en daar, vóór me, stond een man die ik wel en niet kende: Cormac, met een nieuw gezicht.


  


  Monica Furlong


  Juniper


  Toen we weer naar huis reden, viel het me op dat het landschap een soort kaalheid vertoonde die ik me niet van vorige winters kon herinneren.


  De schapen zagen er ziek en lusteloos uit, en de mensen grauw en angstig. Nu mijn opwinding over mijn thuiskomst een beetje was weggeëbd, zag ik dat zelfs in kasteel Dore iedereen er bleek, moe en mistroostig uitzag.


  De volgende dag ging ik, zoals de etiquette voorschreef, even op bezoek bij Meroot om haar te begroeten na mijn thuiskomst en haar te feliciteren met haar huwelijk. Ze ontving me in het huisje dat mijn vader voor haar had laten bouwen  ze was altijd blijven klagen over hoe klein het was  en we dronken een zoete geelbruine wijn van overzee en aten honingkoekjes. De kamer was heel erg kaal en leeg, op een vreemd uitziende leren stok na die tegen de muur stond. Meroot had een grijze jurk aan met een kraag van turkoois en zilver; om haar polsen hingen allerlei sieraden van zilver en git. Ze had een enorme zwarte hond die ik nog nooit had gezien, met een halsband net als haar kraag van turkoois en zilver. De hond was zo groot dat ik ernaar moest blijven kijken. Er brandde een reukballetje op een schaal dat de kamer de geur van lelies gaf, scherp en zuur en misselijkmakend.


  ‘En, wat heeft Euny je geleerd?’ wilde Meroot weten. Hoewel mijn vader precies hetzelfde had gevraagd, was de manier waarop heel anders.


  ‘Ze heeft me bepaalde geneeswijzen geleerd,’ zei ik behoedzaam. ‘Ze heeft me de juiste doses tegen ziektes geleerd en de manier van aanraking waarvan mensen genezen.’


  


  Monica Furlong


  Heksenkind


  Voor ik hem kon tegenhouden had Colman het wandkleed weggetrokken en begon hij de grendels los te maken, hoewel hij op een stoel moest gaan staan om bij de bovenste te kunnen.


  ‘Niet waar, hij is is niet op slot,’ zei hij.


  ‘Juniper zou het niet leuk vinden.’


  ‘Ze hoeft het niet te weten te komen. We zijn weer boven voor ze terug is.’


  ‘Juniper weet altijd alles.’


  ‘Als ze echt niet zou willen dat je naar beneden ging, zou ze de deur op slot houden.’


  ‘Zo denkt Juniper niet.’ Maar toch, beredeneerde ik, was ik naar de zolder gegaan zonder het haar te vragen, en dat had ze helemaal niet erg gevonden. En ze had me gewoon, zonder enige aarzeling, laten zien waar de kelderdeur was. Ik wist niet meer wat ik ervan moest denken.


  ‘Het is er donker,’ zei ik.


  ‘Dan nemen we kaarsen mee.’


  ‘Of de lantaarn,’ zei ik behulpzaam. Ik wilde niet dat Colman dacht dat ik bang was. Maar dat was ik wel.


  ‘Denk eens aan de juwelen,’ zei hij met grote ogen van opwinding. ‘Handenvol robijnen en smaragden!’ Colman en ik waren allebei heel erg geboeid door het idee van bergen juwelen. Al zolang ik me kon herinneren was hij de leider geweest en had ik hem gevolgd. Ik vergat Juniper en mijn angst voor wat er achter de kelderdeur was.


  Op een Schots eiland wordt een kleine dorpsgemeenschap gekweld door honger en ziekte. Een wijze vrouw, Juniper genaamd, en haar pupil Heksenkind worden beschuldigd van hekserij  zij hebben deze ellende over de mensen afgeroepen. Met de hulp van Colman, Heksenkinds neef, weten ze het dorp te ontvluchten. Op het schip van Heksenkinds vader Finbar reizen ze naar Cornwall, het geboorteland van Juniper.


  Daar hopen ze een nieuwe toekomst te kunnen opbouwen, maar al snel blijkt dat ook hier het gevaar op de loer ligt. De sluwe Meroot en de Grijze Ridder houden de bewoners van Cornwall in een ijzeren greep, waardoor de mensen in grote armoede leven. Heksenkind en Colman besluiten te infiltreren in het kasteel om zo te proberen de macht van Meroot en haar wrede echtgenoot te breken. Daarbij zijn de magische krachten van Juniper, haar lerares liuny en Heksenkind zelf onontbeerlijk.


  Colman is het laatste deel in een trilogie. De voorafgaande delen zijn Juniper en Heksenkind. De boeken zijn los van elkaar te lezen.
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